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i யாழ்ப்பாணத்து நல்லூர்‌ 
ரூல்ரு ஆறுமுகநாவல்ரவர்கள்‌ 


இதம்பர சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலைத்‌ 
தருமபரிபாலகர்‌ 


௪. பொன்னுஸ்வாமி அவர்களால்‌ 


2-ம்‌ பதிப்பு. 
துன்முகி, புட்டா, 
அச்டோபர்‌, 1956. 


விலை ரூபாய்‌ | 8 0. 


வித்தியாநுபாலன அச்சகம்‌, 
செ. 300, தல்சசாலைத்‌ தெரு, சென்னை, 


பதிப்புரை 


மூவிருமுகங்கள்போற்றி முகம்பொழிகருணை போற்றி 
ஏவரும்துதிக்ககின்ற இராறுதோள்போற்றிகாஞ்சி 
மாவடிவைகுஞ்செவ்வேள்‌ மலரடிபோற்றியன்னான்‌ 
சேவலுமயிலும்போற்றி திருக்கைவேல்போற்றிபோற்றி. 


சிவபுராணங்களுள்‌ தமிழிற்‌ சிறந்தலை சிவபிரானது 
முக்கண்ணாகத்‌ துலங்கும்‌ பெரிய புராணம்‌, கந்த புராணம்‌. 
திருவிளையாடல்‌ புராணம்‌ என்பவையாம்‌. இம்மூன்றனுள்‌ 
மிகவும்‌ பரந்து பெருங்காப்பியக்கடலாய்‌ நிலவுவஅ 
தமிழ்க்‌ கந்தபுராணமே. இதன்‌ செய்யுட்கள்‌ 10000-க்கு 
மேலனவாம்‌. இது பொருளாலும்‌ அகலத்தாலும்‌ தமிழ்‌ 
நூல்களிற்‌ இறந்த அ. பெருங்காப்பிம இலக்கணங்கள்‌ உவமா 
லங்காரங்கள்‌ பொருந்தியது. ௮றம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடா 
இய நான்கையும்‌ விளக்க அவற்றை அடையும்‌ வழியையும்‌ 
சாதனத்தையும்‌ காட்டுவது. பெரிய புராணத்தைப்போல 
சிவபிரானது திருவருட்சிறப்பையும்‌ சிவனடியாரது இரு 
வருட்‌ சிறப்பையும்‌ வெனடியாரது அன்புத்திறத்தையும்‌ 
கூறுவது. தேவாரம்‌, திருவாசகம்போல்‌ பக்தி விளைவிக்‌ 
கும்‌ தோத்திரப்பாக்கள்‌ நிரம்பப்பெற்றது. திருக்கோவை 
யார்போல பொருளிலக்கணத்திற்கு இலக்யெமாக ஆன்ம 
ஈடேற்றமுறையை ஒருங்கே கூறுவது, சாத்திர நூலாகிய 
சிவஞான அசித்தியாரைப்போல்‌ சைவசமய உண்மையை 
நாட்டிப்‌ புறச்சமயங்களைக்‌ கண்டிப்பது. ஆயினும்‌ சவோ 
பாசனையின்‌ பெருமையையும்‌ சிவநிக்தையின்‌ கொடுமையை 
யும்‌ உயிர்கள்‌ முத்தி அடையும்‌ முறைமையையும்‌ விளக்கு 


தலே நோக்கமாகக்‌ கொண்டது. 


இத்தகையச்‌ இறந்த தமிழ்ப்புராணம்‌ திருக்கலியாணப்‌ 
படலம்‌, தெய்வயானையம்மை திருமணப்படலம்‌, திருமணப்‌ 
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படலம்‌, வள்ளியம்மை திருமணப்படலம்‌ என்னும்‌ கான்கு 
மணப்படலங்களை முதலிலும்‌ இடையிலும்‌ கடையிலும்‌ 
சொண்டிருப்பது மங்களகரத்தைப்‌ போற்றியகெனலாம்‌. 
கந்தசட்டி விரதமுடிவில்‌ வள்ளியம்மை திருமணப்பட 
லத்தை எல்லோரும்‌ படனஞ்செய்வது தொன்‌.றதொட்டுள 
வழக்கம்‌. தெய்வயானையம்மையாரும்‌ வள்ளியம்மையாரைப்‌ 
போல்‌ பிறிதோர்சத்தி (ரியா) யாதலால்‌ அவரது 
திருமணப்படலமும்‌ படனத்துக்கு உரியதே. அனுவும்‌ 
208 விருத்தங்களைக்கொண்டு மற்றையதுபோல்‌ றப்‌ 
புள்ளதைப்‌ படித்ததியலாம்‌. இத்திருமணப்படலத்திற்கும்‌ 
யாழ்ப்பாணத்து வல்லுவெட்டித்துறை ௪. வயித்தியலிங்க 
பிள்ளை விரிவுரை எழுதியுளார்‌. ௮௮ பல ஆண்டுகளுக்கு 
முன்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ சைவரபிமரவிப்‌ பத்திராதிபர்‌ 
பொ. ஞானசபாபதிப்பிள்ளையால்‌ அச்சிடப்பட்டது. அப்‌ 
பிரதிகள்‌ இப்போது கிடைப்பது அருமையானதால்‌ உரை 
அலை மறையாதபடி. காப்பாற்றவேண்டு மென்னும்‌ 
அசையே அதனை இப்போது அச்சிடச்செய்தது. இதை 
நாவலர்‌ அச்சுக்கூடப்பிரசுாமாக ஏற்று உதவிபுரிந்த 
சிசம்பர சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலைத்‌ தீருமபரிபாலக 
ராகத்திகழும்‌ எனது கண்பர்‌ ௪. பென்னுஸ்வாமி அவர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ கடப்பாடுடையேன்‌. குகதாசர்கள்‌ அச்சிவ 
தொண்டரை வாழ்த்தி இக்நாலை வாசித்துப்‌ பலன்‌ அடை 
வார்களாக, 


கையிலார்‌ கைகள்பெற்றும்‌ காலிலார்‌ கால்கள்பெற்றும்‌ [றும்‌ 
மொய்யிலார்‌ மொய்கள் பெற்றும்‌ மூங்கைகள்‌ மொழியைப்பெற்‌. 
மையல்சேர்‌ குருடரானோர்‌ வாள்விழி பெற்றுஞ்சென்றார்‌ 
ஐயன்மேலுள்ளம்‌ வைத்தார்க்கு அனையதோ அரிதுமாதோ. 


இருமயிலை | 


மன்மத 


ஆவணி கூலம்‌, சே. வெ. ஜம்புலிங்கம்‌... 


நூலாசிரியர்‌ சரித்திரக்‌ குறிப்பு 

கந்தபுராணம்‌ தமிழாசிரியராயெ கச்சியப்பசிவா 
சாரியர்‌ காஞ்சீபுரத்தில்‌ ஆதிசைவகுலத்தில்‌ 800 . ஆண்டு 
களுக்குமுன்‌ விளவ்‌யெவரென்ப, இவர்‌ வடமொழி தென்‌ 
மொழி ஆரிய இருமொழியுங்‌ கற்றுச்‌ இறந்தவர்‌. வேத 
வொகமங்கள்‌ சமயசாத்திரங்கள்‌ இலக்கண இலக்கியங்கள்‌ 
தஇிரிபற உணர்ந்தவர்‌. இவருடைய பாடல்கள்‌ இனிமை 
யயப்பன. குமரவேள்‌ அருள்பெற்றவராதலால்‌ இவரது 
பு ராணத்தைக்‌ இரமமாக அன்போடு படிப்பவர்‌ கேட்பவர்‌ 
குமாரக்கடவுளின்‌ பத்தியும்‌, விரும்பிய வர௫த்தியும்‌ 
பரமுத்தியும்‌ பெறுவரென்பது உண்மை. இவரது சரித்திர 
விரிவை கந்தபுராணத்தில்‌ (காவலர்‌ பதிப்பு) காணலாம்‌. 

.... கந்தயுராணம்‌ முதலில்‌ அச்சிடப்பட்டது ஆறுமுக 
நாவலரவர்களாலேதான்‌; அது நிகழ்ந்தது 1869-ம்‌ 
ஆண்டில்‌, 10,540 பாடல்களை ஏட்டுச்‌ சுவடியிலிருக் 
எடுத்அச்‌ சரிப்படுத்தி வசதி சிறிதும்‌ இல்லாத 90 ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌ காவலர்பெருமான்‌ தனிமையாகப்‌ பிரசுரித்தது 
முருகப்பெருமான்‌ திருவருளாலேயாம்‌. இக்காலத்தில்‌ புரா 
ணங்களேச்‌ சிலர்‌ புறக்கணிக்னெறனர்‌. புராணத்தைப்பற்றி 
காவலர்‌ ஐயா கூறியிருப்பதை அவர்கள்‌ ந்திப்பார்களாக :-- 


“பரமசிவன்‌ உலகத்தைப்‌ படைத்தல்‌ அழித்தல்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ கூறும்‌ வேதவரக்யப்‌ பொருள்களை 
வலியுறுத்தி விரித்து அறிவிப்பது. உலகத்தினது தோற்ற 
மும்‌, ஓடுக்கமும்‌, பாரம்பரியங்களும்‌, மனுவந்தரங்களும்‌, 
பாரம்பரியம்‌ கதைகளுமாயெ இவ்வைந்தையுங்‌ கூறுதலால்‌ 
புராணம்‌ பஞ்சலக்கணம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. இதிகாச 
மும்‌ புராணத்ுள்‌ அடங்கும்‌.” 


உரையாசிரியர்‌ சரித்திரக்குறிப்பு 

இயத்றமிழ்ப்‌ போதகாசீரியர்‌ ௪. வயித்தியலிங்க 
பிள்ளை 1843-ம்‌ ஆண்டில்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ வல்லுவெட்டித்‌ 
துறையில்‌ பிறந்தவர்‌. தந்தையார்‌ சங்கரர்‌ என்பவர்‌. 
இவர்‌ உடுப்பிட்டிச்‌ சிவசம்புப்‌ புலவரிடம்‌ தமிழ்‌ நால்‌ 
கலைக்‌ கற்றறிந்தவர்‌. தமிழிலும்‌ சம்ஸ்ரதத்திலும்‌ 
பாண்டி தீ தியமுடையவர்‌. சைவசமய சாத்திரங்களில்‌ 
பயிற்சியுடையவர்‌. சைவப்பிரசாரத்தின்‌ பொருட்டு 
“சவாபிமானி? என்னும்‌ பத்திரிகையை நஈடாத்தியவர்‌. 
சென்னையில்‌ லெகாலம்‌ தங்கியிருந்தபோது சொல்காப்பி 
யம்‌. முதலிய இலக்கணை நூல்களை அச்சிட்ட சி. வை. 
தாமோதரம்பிள்ளையவர்களின்‌ மதிப்பைப்‌ பெற்றவர்‌. 
லீராயகமான்மியம்‌ இயற்றிய மட்டக்களப்பு வித்துவான்‌; 
௪. பூபால பிள்ளையின்‌ ஆசிரியருள்‌ ஒருவராயிருந்தவர்‌. பூபால 
பிள்ளை பாடிய சோமவாரலீரத மூமையைக்கூறும்‌ சீமந்தனி 
புராணம்‌ இவரது பார்வையீலேயே சென்னையில்‌ 1894-ம்‌ 
அண்டில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 

இவ்வுரையாரீரியர்‌ இயற்றிய வேறு மால்களாவன :-- 
கந்தலரலங்காரவுரை, கல்வலாயந்தாதியுரை, வள்ளியம்மை 


திருமணப்படலவுரை முதலியன. 
இவர்‌ 1900- ஆண்டில்‌ இறந்தனர்‌ என்ப, 


பிறையணி சடைமுடிப்‌ பிரான்தன்‌ காதைகள்‌ 
இறையுமோர்‌ மறுவில்‌ யாவு மேன்மையே 
மறைபல்‌ சான்றுள வாய்மையே யவை 
அறிஞர்க ணாடியே யவற்றைக்‌ காண்கவே. 


கதந்தபுராணத்திலுள்ள 
சில தோத்திரப்‌ பாசுரங்கள்‌ 


அருவமும்‌ உருவுமாகி அகாஇியாய்ப்‌ பலவாய்‌ ஒன்றாய்ப்‌ 
சிரமமாய்‌ நின்றசோதிப்‌ பிழம்பதோர்‌ மேனியாகக்‌ 
கருணைகூர்‌ முகங்களா.றுங்‌ காங்கள்பன்னிரண்டுங்‌ கொண்டே 
ஓருதிரு முருகன்வந்தாங்‌ குதித்தனன்‌ உலகமுய்ய. 

ஏவர்தம்‌ பாலுமின்றி எல்லைதீ ரமலற்குள்ள 
மூவிருகுணணுஞ்‌ சேய்க்கு முகங்களாய்‌ வந்ததென்னப்‌ 
பூவியல்‌ சரவணகத்கண்‌ பொய்கையில்‌ வைகும்ஐயன்‌ 


.. அவிக எருளுமாற்றா லறுமுகங்‌ கொண்டானன்றே. 


மறைகளின்‌ முடிவால்வாக்கால்‌ மனத்தினா லளக்கொணாமல்‌ 
நிறைவுடன்‌ யாண்டுமாஃ நின்றிடும்‌ நிமலமூர்த்தி 

அறுமுக உருவாய்த்தோன்றி அருளொடு சரவணத்தின்‌ 
வெறிகமழ்‌ கமலப்போதின்‌ விற்றிரும்‌ கருளினானே. 
ஏலவார்‌ குழலிறைவிக்கும்‌ எம்பிரான்‌ தனக்கும்‌ 
பாலனாகிய குமரவேள்‌ ஈடுவுறும்‌ பான்மை 

ஞாலமேலுு மிரவொடு பகலுக்கு நடுவாய்‌ 

மாலையான தொன்றழிவின்றி வைகுமா க்கும்‌, 


தலி னமதுச௪த்தி யறுமுக னவனும்‌ யாமும்‌ 

பேசுக மன்றால்‌ நம்போற்‌ பிரிவிலன்‌ யாண்டும்‌ நின்றான்‌ 
ஏதமில்‌ குழவி போல்வான்‌ யாவையு முணர்ந்தான்‌ சீரும்‌ 
போதமும்‌ அழிவில்‌ வீடும்‌ போற்றினர்க்‌ கருளவல்லான்‌. 
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கத்தநம ஐந்துமுகர்தர்த முருகேசகம கறஜ்கையுமைதன்‌ 
மைக்ககம பன்னிரு புயதீதரம கீபமலர்‌ மாலைபுனையும்‌ 
தற்தைகம ஆறுமுக ஆதிகம சோதிகம தற்பமமதாம்‌ 
சத்தைகம என்‌. அமினையோய்கமகுமாரகமளன்‌ அதொழுதார்‌. 


முழுமதியன்னவாறு முகங்களு முக்கான்‌ காகும்‌ 

விழிசளி னருளும்‌ வேலும்‌ வே௮ள படையின்‌ ரும்‌ 
அழயெ கரமீ ரா௮ும்‌ ௮ணிமணித்‌ தண்டை யார்க்கும்‌ 
செழுமல ரடியும்‌ கண்டான்‌ ௮வன்தவஞ்‌ செப்பற்‌ பாற்றோ. 
வீ. ஆகேதனம்‌ வச்சரமங்குசம்‌ வீசிகம்‌ 

மாதிலாதவே லபயமே வலமிடம்‌ வரதம்‌ 

ஏறுபங்கய மணிமமுத்‌ தண்டுவில்‌ லிசைந்த 

அதிரண்டுகை யறுமுகங்‌ கொண்டு வேளடைந்தான்‌. 


ஈசனே யவனாடலான்‌ மதலையா யினன்காண்‌ 
ஆசிலாவவன்‌ அஅமுகத்‌ அண்மையா லதிநீ 

பேசி லாங்கவன்‌ பரனொடு பேதக னல்லன்‌ 

தேசுலா வகன்‌ மணியிடைக்‌ கதிர்வரு இறம்போல்‌. 


தீயவை புரித்தா ரேனும்‌ குமர வேள்‌ திருமுனுற்றால்‌ 
அயவரா மேலைத்‌ தொல்கதி யடைவ ரென்கை 

ஆயவும்‌ வேண்டுங்‌ கொல்லோ அடுசமர்‌ இக்காட்‌ செய்த 
மாயையின்‌ மகனு மன்றோ வரம்பிலா அருள்பெற்‌ அய்ந்தான்‌, 


ஆறிரு தடக்தோள்‌ வாழ்க அறுமுகம்‌ வாழ்க வெற்பைக்‌ 
கூறுசெய்‌ தனிவேல்‌ வாழ்க குக்குடம்‌ வாழ்க செவ்வேள்‌ 
எதிய மஞ்ஞை வாழ்க யானைதன்‌ னணங்கு வாழ்க 
மாறிலா வள்ளி வாழ்க வாழ்க? ரடியா ரெல்லாம்‌. 


உ. 


கணபஇதுணை 


கந்தபுராணம்‌. 
தெய்வயானையம்மை 
திருமணமப்படலம்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


காப்பு 


திகட சக்கரச்‌ செம்முக மைந்துளான்‌ 

சகட சக்கரத்‌ தாமரை நாயக 

னகட சக்கர வின்மணி யாவுறை 

விகட சக்கரன்‌ மெய்ப்பதம்‌ போற்றுவாம்‌. 

நூல்‌ 

காய்ந்த தம்பகை கடந்து பொன்னகர்‌ 
வேந்தியன்‌ முறையருள்‌ வேற்கை வீரற்குக்‌ 
கூந்தலஞ்‌ சிறுபுறக்‌ குஞ்சரம்‌ தனை 
ஈீந்திட மகபதி யிதயத்‌ தெண்ணினான்‌. 

இதன்பொருள்‌. மகபதி - இந்திரனானவன்‌, காய்ந்திடு 
தம்‌ பகை கடந்து பொன்னகர்‌ வேக்‌.து இயல்முறை அருள்‌ 
வேல்‌ சை விரற்கு - (தம்மை). வெகுண்ட தம்‌ பகைவ 
ராய கூரபன்மனாதஇயவசுரரை யழித்துத்‌ (தனக்குப்‌) 
பொன்னகரத்து அரசியன்மாறையைத்‌ தந்தருளிய வேலா 
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யுதத்தைத்தரித்த இருக்கரத்தனையுடைய  வீரராயெ 
சுப்பிரபாணியப்பெருமா னுக்கு, கூக்கலம்‌ ச.அபுறக்‌ குஞ்சரம்‌ 
தனை எஈர்தட இதயத்து எண்ணினான்‌ - அளகத்தைக்‌ 
கொண்ட எருத்தத்தையுடைய தெய்வயானையம்மையாரைக்‌ 
(சன்னிகாதானமாகக்‌) கொடுக்கக்‌ (தன்‌) மனத்தில்‌ 
நினைத்தான்‌ என்றவாறு. 

தம்மையென்னுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ அவாய்கிலையால்‌ 
வருவிக்சுப்பட்டது. தேவர்க்கு அசுரர்‌ குலப்பகைவரென்பது 
தொனிக்கத்‌ தம்பகையெனப்பட்ட து. பகை குணவாகுபெயர்‌. 
சடத்தல்‌, தாண்டுதல்‌ ஈண்டு அழித்தல்‌. கூர்தல்‌ ஈண்டுசருளா 
முடித்த கூர்தல்‌. அம்‌ சாரியை. அழகெனினுமமையும்‌. ஐரா 
வதயரனை வளர்த்தமைபற்றி அம்மையார்‌ தெய்வயானை யென்‌ 
னுச்‌ திருாமம்‌ பெற்றாரென்க. (1) 


விருத்தம தாகுமிவ்‌ விழவை யிந்திரன்‌ 
நிருத்தகு மாலயன்‌ றேவர்‌ தேர்வுற 
வுரைத்தனன்‌ வினவலு முவகை பெற்றுகின்‌ 
கருதீதுமன்‌ முலெனக்‌ கழறன்‌ மேயினார்‌. 


இ-ள்‌. இந்திரன்‌ விருத்தமது ஆகும்‌ இவ்விழைவை 
திருத்தகு மால்‌ ௮யல்‌ தேவர்‌ தேர்வுற உரைத்தனன்‌ வின 
வலும்‌ - ௮வ்விந்தானானவன்‌ நாதனமாகிய இவ்வெண்‌ 
ணத்தை அழகு தகுந்த இருமாலும்‌ பிரமதேவருக்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ உணர்ததுறவுரைத்து (இவ்வெண்ணம்‌ நன்றோ 
அன்றோ உரைமினென) வீனாவுதலும்‌, உவகை பெற்று நின்‌ 
கருத்து கன்றால்‌ எனக்கழறன்‌ மேயினார்‌ - (அவர்கள்‌ அவ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌) மூழ்ச்சபெற்று நின 
தெண்ணம்‌ ஈன்று என்று சொல்லுதலுற்றார்‌. எ- று. 
அது பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. விழைவு ஆசைப்பெருக்கம்‌: 
எண்டு அதனை விளைவித்த எண்ணம்‌; இ௮௫ காரியத்தைச்‌ காரண 


. 
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மாக உபசரித்ததென்க. உரைத்தனன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று 

வினையெச்சப்‌ பொருளானது. ஆல்‌ அசை. (2) 
பன்னிரு மொய்ம்புடைப்‌ பகவன்பாற்‌ படப்‌ 
பின்னலஞ்‌ சுரிகுழற்‌ பிடியும்பொய்‌ கைவாய்‌ 
மூன்னுற வரும்தவ முயன்று வைத்தன 
னின்னுழி யதன்பய னெய்திற்றே கொலாம்‌. 


இ-ள்‌. பின்னலஞ்‌ சுரிகுழல்‌ பிடியும்‌ - பின்னலாகிய 
சுரித்த கூந்தலினையுடைய  தெய்வயானையம்மையும்‌, 
பன்னிரு மொய்ம்புடைப்‌ பகவன்‌ பால்‌ பட முன்னுற 
அரும்‌ தவம்‌ பொய்கை வாய்‌ முயன்று வைத்தனன்‌ - பன்னி 
ரண்டாயெ இருப்புயங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்பெரு 
மான்பாற்‌ சேரும்படி முன்னே அருமையாயெ தவத்தைச்‌ 
்‌- சரவணதடாகத்தின்கண்ணே செய்‌ அவைத்தான்‌, இன்னுழி 
அதன்‌ பயன்‌ ஏ எய்திற்று கொலாம்‌ - இங்கனம்‌ அத்தவப்‌ 
பயனே யடைந்ததுபோலும்‌. எ-று. * i 5 
அம்‌ சாரியை. பிடியும்‌ என்பதிலும்மை உயர்வு சிறப்போடு 
௬ப்பிரமணியப்பெருமானுக்கு 8 கன்னிகாதானஞ்‌ செய்யத்தக்க 
நல்வினையை முன்னே முயன்று வைத்தனையன்றி யென்ற 
பொருள்படுதலான்‌ எச்சவும்மையென்க. பகம்‌ என்பதற்கு, ஐச 
வரியம்‌ வீரியம்‌ புகழ்‌ இரு ஞானம்‌ வைராக்கியம்‌ என்னும்‌ ஆரா 
பொருளுமுண்மையால்‌ பகவன்‌ அவ்வாறு குணங்களையு 
முடையோனெனத்‌ தொனித்தலுணர்‌க. இன்னுழி இவ்வுழி 
யென்பதன்மரூ௨. ஏகாரம்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. கொல்‌ 
கொலாம்‌ என ஈறு விகாரப்பட்டத. (8): 


கயலுறழ்‌ விழியுடைக்‌ கடவுள்‌ யானையை 
வியல்வரை யெறிந்திடு வேற்கை யண்ணலுக்‌ 
இயல்புளி வதுவையா லீதற்‌ வெவிடை 
முயலுதி கடிதென மொழிந்து வைகனார்‌. 
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இஃன்‌. வியல்‌ வரை எறிந்திடு வேல்‌ கை அண்ண 
லுக்கு - பெரிய ரெவுஞ்சடிெரியைக்‌ கிழித்த வேற்படையைத்‌ 
தரித்த இருக்கரத்தினையுடைய பெருமையிற்‌ இறந்த 
சப்பிரமணியப்பெருமானுக்கு, இவ்விடை - இங்கனம்‌, 
கயல்‌ உறழ்லிஜியுடைக்‌ கடவுள்‌ யானையை இயல்புளி வது 
வையால்‌ எதற்கு - கயன்மின்போலுன்‌ கண்ணினையுடைய 
தெய்வயானையம்பையை இயல்பாகிய விவாகமுறையாற்‌ 
கொடுத்தற்கு, கடிது முயறுதி என மொஜழிக்து வைஇஞர்‌ - 
விரைவின்‌ முயல்வாயென்‌.று சொல்லியிருந்தார்கள்‌. எ - ற: 
கயல்‌ பிறழ்ச்சிக்தொழிலாலும்‌ ௨டி ுப்பண்பாலும்‌ விழிச்‌ 
குவமையானதென்ச.  இயல்புவி வதுவை, இயல்பின்கணுள்ள 
2௮ பிரமமன்றல்‌; பிரமசாரியாய்த்‌ தக்கானு 
மாயிருப்பவனாக்சே சன்னிகையைச்‌ கொடுப்பது இயன்முறை 
பாசவலினென்க. ஈண்டு இயல்பு பெருவழக்கு. எண்வலிக 


தாகிய 


ற்றோர்‌ கோட்பாடுபற்றிக்‌ கொடுக்குமன்‌ றல்க 
காச்சருலம்‌ அசாம்‌ இராக்கதம்‌ பைசாசம்‌ 
என்னும்‌ சான்கும்‌ கன்ணிகையைக்‌ 
ம ன தலகன [த 


சிறபான்மையவரய்‌ இயற்கைக்கு 
மாமன மன்றல்களரயின வென்பது. வதுவை அகுபெயர்‌. (4) 
மற்றது போழ்தினின்‌ மகத்தின்‌ செம்மலோ 
பொற்றனை கோக்கியே யொல்லை மேருவாம்‌ 
பெற்றையின்‌ மனைவியைப்‌ புதல்வி தன்னுட 
ணிற்றையில்‌ விளித்தனை யேகு நீயென்றான்‌. 
இ-ள்‌. மற்றது போழ்தினின்‌ மகத்தின்‌ செம்மல்‌ 
ஜர்‌ ஓற்றனே நோக்கியே - அச்சமயத்தில்‌ வேள்விக்கு 
னய இக்திரன்‌ ஒரு அஅவனைப்பார்த்து, நீ மேரு 
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மலையிலிருக்னெற (எனது) மனைவியைப்‌ புத்திரியோடு 
இன்றைக்கு விரைவில்‌ அழைத்‌துவருவாயென்று சொன்‌ 
னான்‌. எஃணு, 
மற்று அசை. போழ்து பொழுதின்மரூ௨. அது ஈண்டு 
அகரச்சுட்டுப்பொருடந்து நின்றது. ஏ அசை, விளித்தனை 
யென்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான ௮. (5) 
என்றலும்‌ தூதுவ னிசைக்து மேருவிற்‌ 
சென்றனன்‌ புலோமசைத்‌ தெரிவை முன்புபோய்‌ 
நின்றனன்‌ வணங்கின னினது இற்தைபோ 
லொன்றிய கேளென வுரைத்தன்‌ மேயினான்‌. 
இ-ள்‌. என்றலும்‌ தூதுவன்‌ இசைந்து .- என்று 
(இந்திரன்‌) சொல்லவும்‌ அத்து அவனிசைந்‌து, மேருவில்‌ 
.. சென்றனன்‌ - மேருஇரியிற்‌ சென்று, புலோமசைத்‌ தெரிவை 
முன்பு போய்‌ நின்றனன்‌ - இந்திராணியாகிய மகடூஉவுக்கு. 
முன்னர்ப்போய்‌ நின்று, வணங்கினன்‌ - வணக, நினது. 
சிந்தை போல்‌ ஒன்றிய கேள்‌ என உரைத்தல்‌ மேயினான்‌ - 
(எங்களரசியே) நின்னுடை எண்ணம்போல திகழ்ந்தன 
வற்றைக்‌ கேளாயென்று சொல்லலுற்றான்‌. எ-று. 
என்றல்‌ சொல்லென்னுஞ்‌ சொலெஞ்சிய சொல்லெச்சம்‌, 
நின்றனனாதிய மூன்று வினைமுற்றுகள்‌ வினையெச்சங்களாயின. 
ந்தை ஆகுபெயர்‌ (6) 
மாண்டனன்‌ வெய்யசூர்‌ மதலை தன்னொடு 
சேண்டொட ரமரருஞ்‌ சிறையி னீங்கனா 
ராண்டலை யுயர்த்தவ னனிகந்‌ தன்னொடு 
மீண்டனன்‌ றிருப்பரங்‌ குன்ற மேயினான்‌. 
இ-ள்‌. வெய்ய சூர்‌ மாண்டனன்‌ - கொடிய கூரபன்ம 


னழிந்தான்‌, மதலை தன்னொடு சேண்‌ தொடர்‌ அமாரும்‌ 
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சிறையின்‌ நிங்னோர்‌ - (நின்னுடைய) புத்தினாயெ சயர்க 
ஜெடு உயர்ச்சிபொருக்திய தேவர்களுஞ்‌ சிறையினின்றும்‌ 
நிங்ஜெர்கள்‌, ஆண்டலை உயர்த்தவன்‌ அனிகந்தன்னொடு 
மீண்டனன்‌ தஇிருப்பாங்குன்றம்‌ மேயினான்‌ - கோழிக்‌ 
கொடியை யுயர்த்திய சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ சேனையோடு 
(மகேக்திரபுரியைவிட்டு) மீண்டு இருப்பரங்குன்றத்திற்‌ 
சேர்ந்தருளினார்‌. எ-று, 

ஆண்டலை ஆகுபெயர்‌. மீண்டனன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று 
வினைமெச்சமானத. (7) 

நின்றிட வனையது நினது நாயக 

னன்‌. றனை மகளொடு மொல்லை யிற்பரங்‌ 

குன்‌ றிடை யிருக்கையிற்‌ கொண்டு செல்கெனா 

வின்றெனை விடுத்தன னேகு நீயென்றான்‌. 

இ-ன்‌. அனையது நின்றிட - ௮து நிற்க, நின 
நாயகன்‌ மகனொடும்‌ உன்றனை பரங்குன்றிடை இருக்கை 
யில்‌ ஒல்லையில்‌ கொண்டு செல்கெனா எனை இன்று விடுத்த 
னன்‌ - நின்னுடைய நாயகனாகிய இத்திரன்‌ மகளாகிய 
தெய்வயானையம்மையாரோடு நின்னைத்‌ திருப்பரங்குன்றத்தி 
அள்ள (தனத) கோயிலில்‌ விரைவில்‌ (அழைத்துக்‌) 
கொண்டு வருவாயென்‌அ என்னை இன்று வீடுத்தான்‌, 
(ஆதலால்‌) நீ ஏகு என்றான்‌ - நீ செல்லுவாயென்று சொன்‌ 
னான்‌ (அத்‌.தூ. அவன்‌). ஏ.- று, 

அனையது ௮௮ என்னுஞ்‌ சட்டுப்பெயர்ச்‌ சொல்லின்மரூ௨. 
செல்க என்னும்‌ வியங்கோள்‌ வினையின்‌ இறு இியசாக்செட்ட. 

அம்மொழி வினவலு மணங்‌ னல்லவள்‌ 

விம்மித முற்றனள்‌ விழும நீங்னொ 

ளெம்மையு மில்லதோ ரின்ப மெய்தினாள்‌ 

கொம்மென வெழுக்தனள்‌ குமரி தன்னொடும்‌. 
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இ-ள்‌. அம்மொழி வினவலும்‌-(அ.ச்‌.தாதுவன்கூறிய) 
அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டலும்‌, அணங்கின்‌ நல்லவள்‌ 
விம்மிதம்‌ உற்றனள்‌ - தெய்வப்பெண்களுள்‌ நல்லவளாயெ 
இந்திராணி அற்புதமடைக்தாள்‌, விழுமம்‌ நீங்கனாள்‌ - 
துன்பமும்‌ நீங்னொள்‌, எம்மையும்‌ இல்லது ஓர்‌ இன்பம்‌ 
எய்தினாள்‌ - எப்பிறப்பிலும்‌ (அடைதல்‌) இலதாயெ ரின்‌ 
பமுமடைந்தாள்‌, (அங்கனமாயவள்‌)  குமரிதன்னொடும்‌ 
கொம்மென எழுந்தனள்‌ - மகளாகிய தெய்வயானையம்மை 
யாரோடும்‌ விரைவிலெழுந்தாள்‌. எ- று. 

அழியாமையும்‌ வச்சிரயாச்கையும்‌ பெற்ற சூரனைச்‌ சுப்பிர 
மணியப்பெருமான்‌ அழித்ததுபற்றி விம்மிதமும்‌ தனது புத்திர 
னாதியர்கள்‌ சிறையினின்று நீல்யெதுபற்றி விழுமநீங்கலும்‌ பல 
யுசங்களினுஞ்‌ சிறிதுமொழியாத துன்பநீங்கெதாலும்‌ தாம்‌ இனி 
ஒருகாலுமரசியலைப்‌ பெறுதலில்லையென்றெண்ணியதற்கு மாறாய்‌ 
அரசியலைப்‌ பெற்றமையாலும்‌ எம்மையும்‌ இல்லதோரின்பமும்‌ 
எய்‌தனாளென்ச. (9) 

புடையுற வணங்கனெர்‌ போற்றி மேருவி 

னிடையுறு புலோமசை யேம மாஇியே 

யடலயி ராவத வானை மேற்கொடு 

மடமக டன்னொடும்‌ வானத்‌ தேகொள்‌. 

இ-ள்‌. அணங்லனெர்‌ போற்றி புடை உற - தெய்வ 
மகளிர்‌ அதித்துப்‌ பக்கத்திற்பொருந்த, மேருவினிடை 
உறு புலோமசை - மேருசிரியினிடத்‌ அப்‌ பொருந்திய 
இந்திராணி, மடமகள்‌ தன்னொடும்‌ அடல்‌ ஐராவதயானை 
மேற்கொடு ஏமம்‌ ஆகி வானத்து ஏஇனாள்‌ - மடமையை 
யுடைய மகளாகிய தெய்வயானையம்மையாரோடும்‌ வலியை 
யுடைய ஐராவதயானையின்‌மீ திவர்ந்‌து இன்பமா ஆகாய 
வழியிற்சென்றாள்‌. எ - ௮. ன்‌ 
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மடம்‌ பேதைமை, அத மகளிர்‌ க்குரிய சாஜ்குணத்தொன்று. 
உபலச்சணத்தான்‌ ஓழி*,௪ குணங்களுங்‌ கொள்ளப்படும்‌, வானம்‌ 
ஆகுபெயர்‌. 2 (10) 
பொருப்பினுண்‌ மேலதாய்ப்‌ புவியிற்‌ பேர்பெறும்‌ 
இருப்பரங்‌ குன்றிடைச்‌ சென்று தேவர்கோ 
னிருப்பதோர்‌ மச்திரத்‌ தெய்தி வைகனாண்‌ 
மருப்பிரண்‌ டையதோர்‌ வாரணத்‌ துடன்‌. 

இ-ள்‌. மருப்பு இரண்டு உடையது ஜர்‌ வாரணத்‌ 
துடன்‌ - தனங்களாயெ கொம்பிரண்‌ டுடையதெர்ரு யாணை 
யோடு, (இந்திராணியானவள்‌) பொருப்பினுள்‌ மேலதாய்‌ 
புவியில்‌ பேர்‌ பெறும்‌ திருப்பரங்குன்றிடைச்‌ சென்று .. 
மலைகளுண்‌ மேலதாகிப்‌ பூமியிற்‌ புகழ்பெற்ற திருப்பரங்‌ 
குன்றத்தின்கட்‌ சென்று, தேவர்கோன்‌ இருப்பதோர்‌. 
மர்திரத்து எய்தி வைூனொள்‌ - தேவேக்திரனிருப்பதாயெ 
கோயிலைச்‌ சார்க்‌ இருந்தாள்‌. எ - னு, ்‌ 

முக்சாலத்தினும்‌ சிகழ்வதை எதிர்காலத்தாற்‌ கூறுவது 
தமிழ்வழக்காதலின்‌ இருப்பதோர்‌ மச்‌திரமெனப்பட்டதென்க. 
ஓர்‌ அசை. தனமாயெ வபமேயத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ அதனை 
மருப்பா யெ உபமானச்சொல்லால்‌ உரைத்தமையின்‌ உருவக 
அயர்வு ஈவிற்யெணி. அங்கனம்‌ ததாக டக்க எற்‌ கேற்ப 
அம்மையாரை மருபபிரண்‌ இடையதோர்‌ வரரணமென்றாரென்௫. 
உறையுமல்‌ வெல்லையி லுயர்ம கேந்திரச்‌ ௪ 
இறையினு மகன்‌ றி தெய்வத்‌ தையலா 
ரிறைவியைப்‌ பெற்றன மியாமுய்த்‌ தோமெனா 
முறைமுறை வணங்ஒனார்‌ முகிழ்த்த கையினர்‌. 

இ-ள்‌. உறையும்‌ அவ்வெல்லையில்‌ -, (இந்திராணி 
யானவள்‌ அங்கனம்‌) இருக்கின்ற” அச்சமயத்தில்‌, ம்‌ 
மகேந்திரச்‌ சிறையிலும்‌ அசன்திடு தெய்வத்‌ தையலார்‌ 
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உயர்வாகய மகேர்திரபுரியிற்‌ ஒறையினின்‌ லம்‌ ்‌ நீங்யெ 
தெய்வமகளிர்கள்‌, இறைவியைப்‌ பெற்றனம்‌ 'யாம்‌ ,உய்ர்‌ 
தோம்‌ எனா, முகிழ்த்த கையினர்‌ முறை முறை வணங்கினர்‌ - , 
(எங்கள்‌) அரசியைப்பெற்றேம்‌ (ஆதலின்‌) யாம்‌ உய்ந்தே ' 
_இம்ன்று கூப்பிய கரத்தினராய்‌ முறை முறையே வணங்கி * 
னர்கள்‌. ௭-௮. 
னை; ஈண்டுச்‌. தப மகேர்திர புரியில்‌ அசுரர்‌ 
மாளிகைசளில்‌, - ஏவற்றொழில்‌ - செய்‌ தகொண்டிருர்‌ தமையின்‌ ்‌ 
ஜைப்பட்டிருத்தலென்க, முறை முறை வணங்‌ கல்‌, முன்‌ வண்ங்‌ 
அதீதிச்சவர்கள்‌ முன்னும்‌ பின்‌ வணங்கத்தக்கவர்கள்‌ பின்னுமாய்‌ 


ணவ குடுப்பம்‌. வணங்கல்‌; இங்ஙனம்‌ வருவது அடுக்கு மொழி : 
யன்று. ப்‌ ்‌ (12): * 


சேணுறு மெழிலிவாய்‌.இறந்த்‌ மின்னுவைக்‌ . 
, கரணுறு இன்றதோர்‌ கலாப மஞ்ஞைபோன்‌ 

மாணுறு நட பத் த்‌ வரலு மாதரா ்‌ 

ரேணுறு இன்றன ரேமம்‌ பெற்றுளார்‌.. 


இ-ள்‌. சேண்‌ உறும்‌ எழிலி வாய்‌ இறந்த -மின்னு 
வைக்‌ காணுனெறதோர்‌ கலாபம்‌ மஞ்ஞை போல்‌ - வானத்‌ 
்‌ இற்பொருந்திய மேகம்‌ வாய்திறந்த மின்னலைக்‌ காணுகின்ற . 
தாகிய தோகையையுடைய மயில்போல, மாண்‌ உறு புலோ. 
* மசை வரலும்‌ - மாட்சிமை மிகுந்த "இந்திராணி வருதலும்‌, 
மாதரார்‌ ஏமம்‌ பெற்றுளார்‌ ஏண்‌ உறூன்றனர்‌ - அஞ்‌ 
தேவஸ்திரீகள்‌ இன்பம்‌ பெற்றுளரராூ ' நிலைமையைப்‌ .: 
,பொருந்துகின்னுர்கள்‌. ௪,- அ. ட 
மேகம்‌ 'வாய்‌திறத்தலால்‌ உண்டாகுமின்னலை வினைமுதலுக்‌ 
. கும்‌ வினைக்குமுள்ள. *ஒற்றுமைகருதி வாய்திறக்க மின்னெனம்‌ 
பட்டது. ர்‌ - அசை. மின்னலைக்‌ காண்கின்ற மயில்‌ இன்ப 
மடைந்து இரைகவர்தலாதிய , தொழில்களிற்‌ செல்லாது 
2. ; ட்‌ 


10 . தெய்வயரனையம்மை தருமணப்படலம்‌ 


அதனையே. " நேரச்‌ 2 ன்னா சல்போல இச்‌ இிராணியைக்கண்ட 
தேவஸ்திரீசளும்‌ இன்பம்‌ பெற்‌ அளசாய்ப்‌ பி ததொழிலிற்செல்‌ 
லாது அவனையே கோக்கி கற்றலின்‌ வதன்‌ ஜனன 
“பட்டது. ' இச்செய்யுள்‌ உபமானமும்‌ ௨ பமேயமும்‌ பொதுக்‌ 
தன்மையும்‌. உவமையுருபும்‌ விறிச்சப்பெற்‌ பது யின்‌ விரியுவமை 
யணி. ல்‌ (0௨. 


கண்டனண்‌ மதலையைக்‌ கருணை த்த 
கொண்டனண்‌ ம௫ழ்க்தனள்‌ கொங்கை பாலுக 
விண்டனள்‌ கவற்சியை வெறுமை யுற்றுளோர்‌ 
பண்ளே பெருகிதி படைத்த பான்மைபோல்‌. :.' 


்‌ இ-ள்‌. வெறுமை உற்றுளோர்‌ பண்டு உள ரு 
நிதி படைத்த. பான்மைபோல்‌ - இடையிற்‌ தமது செல்‌ 
வத்ஷிதயிழக்து)  'இலம்பரட்டைப்‌ ௦ பொருந்தினவர்கள்‌ 
. முற்காலத்தில்‌ (தமதாயெள்ள அப்பெருநிதியைப்‌ (பீற்‌. 
காலத்துப்‌) பெத்த போல. மதலையைக்‌ சண்டனள்‌ - 
(பன்னெடுங்‌ காலமாசச்‌ பத்‌ எத தட காணப்‌ 
பட்ாதிருந்த) சனத புத்திரனாகிய சயந்தனைக்கண்டு, 
கருணையால்‌ சம்‌ 'இக்சொண்டனள்‌-கருனையினாலே தழுவிக்‌. 
கொண்டு, ப்தி - உவகையூற்று, கொங்கை பால்‌ 
௨௪ கவற்தியை விண்டனள்‌ '- (தன்‌) சனங்களினின்றும்‌ 
பால்‌ சொகியக்‌ சவற்சியை (உள்ளத்தினின்றும்‌) நிங்கனாள்‌. 

எஃறு. கூ ஆவ 


. 


க பர 
சண்டனனாதிய மூன்றுலிசேமு ற்று ச்கள்‌ . வினையெச்சல்க 
ளாயின. பட்‌ ஈண்டுப்‌ பேரன்பு. இதம்‌ விரியுவமையணி. 
ஆட, ற பசியீனோ ராக்கங்‌ க 


மீடுறு முவகையா னிறைவு பெற்‌ றன 
. மாறே புலோமசை வடிவங்‌ காண்டலுங்‌ . 
கூடினர்‌ தன்மையுக்‌ குரிச லெய்தினான்‌. 


௯ . 
்‌ 
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இ-ள்‌. ஆடுது பியினோர்‌-ஆச்கம்‌ 'கண்டுழி நீடுறும்‌ 
- உவமையால்‌ நிறைவு ்‌. பெற்றென - (இரந்துண்டற்காக 
எங்கும்‌). அலைசலுறுனெற ப௫ியிளையுடையோர்‌ (தமக்கே 
்‌ யுரியதாகத்‌ தக்க) செல்வத்தைக்‌ கண்டவிடத்தே. மிகுத 
அதுஇன்ற " ல்‌ ்‌ தருப்தியடைந்தாற்போல, ட்‌ 
குரிசில்‌ மாடு உறு புலோமசை வடிவம்‌ காண்டலும்‌ கூடினர்‌ 3 
தன்மையும்‌ எய்தினான்‌ : - இந்திரனானவன்‌ அல்கிடத்திற்‌ 
* பொருந்திய இந்திராணியினுடைய வடிவத்தைக்‌ காண்டலும்‌ 
புணர்ந்தவர்‌ த்‌ TD ா.- அ, 


சண்டவுழி டம்‌ கண்டுழி என்றும்‌ பெற்றாலென. 
எனற்பர்லது பெற்றென என்றுச்‌ தொகுக்கும்வழிதி தொகுக்கப்‌ 
பட்டன. பசிவருத்தத்தால்‌ மிக வருக்இியலைர்‌. து இரி௫ன்றவர்கள்‌ 


தமக்கே யுரியதாகத்‌ தக்க புதையற்‌. பொன்னாகிய செல்வத்தைக்‌: : . 


- கண்டபொழுதே அச்கெல்வத்தை"அனுபவித்தலாலாயெ இன்பம்‌ 
போலு" மின்பத்தையு மடையுமாறுபோல நெடுகாளாக இர்தி, 
ராணியைப்‌ புணரும்‌ போகமின்றி மிக வருர்தியிருந்த, இர்‌ திரன்‌ 
அவளைக்‌ கண்டவுடனே புணர்ச்சியால்‌ வரும்‌ பெரும்போகம்‌ 
போலும்‌ இன்பத்தையுமடைக்‌ தரனென்‌ தவா அ. உம்மை சாட்டி > 
க னத்‌ என்று பொருள்படுதலின்‌ ஏச்ச 
வும்மை: 6 ப்பது (0) 
அப்போது வானோர்‌ அட்லி ரரித்சிகேள்லில்‌ 
செப்போது கொங்கை மகடூஉமணனஞ்‌ செப்பன்முன்‌ 
யொப்போது நீர்மை யில தாமொரு வன்கழற்கே [னி : 
கைப்போது தூவிப்‌ பணிந்தேத்திக்‌ கழறலுற்றான்‌. 

ல்‌ அது 

இ-ள்‌. அப்போது வாஜோர்‌. குழுவோடு அயிசாணி 
கேள்வன்‌ செப்பு இது கொங்கை மகடூஉ மணம்‌ செப்பல்‌. 


முன்னி - அப்பொழுது தேவர்‌, கூட்டத்தோடு இந்திராணி : 


12 ,தெர்பளயங்லை. திருமணப்படலம்‌ 


கணவனாகிய இர்திரனானவன்‌ செற்பை (உபமானமாகச்‌) 
சொல்லுன்ற தனங்களையுடைய (தன்‌) மகளாகிய தெய்வ - 
யாளையம்மைய்£ரின்‌ திருமணத்தைக்‌ (குதித்துச்‌) சொல்லு, 
தற்கு முற்பட்டு, co ஓரும்‌: கீர்மை இலதாம்‌ “ஒருவன்‌ 
்‌ சழற்கே கைப்‌. போது அலிப்‌ பணிக்கு ஏத்திக்‌ கழறல்‌ 
- உத்மான்‌ - உவமை சொல்லுக்‌ தன்மையில்லையாகிய சுப்பிர. 
மணியப்பெருமானடைய இருவடியிற்‌ கையிற்பொருர்திய 
மலர்களைத்‌ தாலி வணங்கத்‌ அதித்துக்‌ கூதலுற்றான்‌. எ.து... 


ஜாரணிகேள்வன்‌ t (சென்றி) என்‌ 
ரொருசொல்‌ வருவித்திசைத்‌ ர்‌ தற்கு, நினைத்து 
எனப்‌ பொருள்‌ சான்‌ சினுமமையும்‌.. மணத்தைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லல்‌ சப்பி ப்‌ ற்ற திருமணஞ்‌ செய்தருளும்‌ 
படி சொல்லு ௪4 ந 2 = (16) 


ர ரர ர ட ப்ட்டகையத்‌ 
மிந்கின்ற தேவர்‌ சிறைமீட்டனை யென்றனக்கு 

- முன்னின்ற தொல்சீர்‌ புரிக தாயது முற்று தடச 
கெய்கன்றியாகச்‌ சிறியேன்‌ செயத்‌ தக்கதுண்டோ- 


இ-ள்‌. கல்‌ நின்ற மொய்ம்பின்‌ அவுணக்களை கட்டல்‌ 
செய்தாம்‌ - (தேவராயெ நெற்பயிரை வளர்த்தற்கு) மலை 
போல -உயர்ந்திருக்கன்ற புபத்தனையுடைய - அசுரராயெ' 
களைகளைக்‌ கட்டல்‌ செய்தருளினீர்‌, நின்ற இ தேவர்‌ சிறை 
்‌ மீட்டனை - (இங்கனம்‌) நிற்கின்ற இத்தேவர்களைச்‌ சிறைச்‌ 
சாலையினின்றும்‌ நிக்ெருளினீர்‌, என்றனக்கு முன்‌ 'நின்ற. 
தொல்‌ ர்‌ புரிக்தாய்‌ --எனக்குப்‌ பண்டுநிலைபெற்ற பெருமை” 
யாயெ செல்வத்தைத்‌ தந்தருளினீர்‌, ௮.த முற்றும்‌ நாடிச்‌ 
இறியேன்‌ செய்க்கன்றி அகச்‌ செயத்தக்கது உண்டோ . 
அச்செயன்‌ முழுவதையும்‌: ஆராய்க்து (தேவரீருக்குச்‌). 


. ௪ 
ட... மூலமும்‌ உரையும்‌ 18. 
இறியேன்‌ செய்க்ன்றியாகச்‌ செயத்தக்கஅமுண்டோ. 
கா பற: தடக்‌ 3 - 

சன்னின்ற என்‌ ற்தற்கு, மலையின்‌ தன்‌ 2ம சிலைபெற்றவென்‌. 
துமை ப்பினுமமையும்‌; எண்டும்‌. கல்‌ ஆகுபெயர்‌. கட்டல்‌ - பிடுவ்‌ 
கல்‌. அசுரக்‌ களைகட்டல்‌ செய்தாய்‌ என்றதனால்‌-தேவராகிய நெற்‌ 
க்கத்‌ வளர்‌; ச்தற்கு என்பது வருவிக்சப்பட்ட அ: ௮அசசரைக்‌ 
களையாக, உருவெ்த்து ஜகதேசவுருவகத்தின்பாற்படும்‌. திறை - 


* ஆகுபெயர்‌. தொல்‌ - பழமை; ஈண்டுப்பெருமை. ஓகாரம்‌ எதிர்‌ 


மறைப்பொருட்டு. i (17) - 
மும்தேதமியேன்பெறுமங்கையிம்மொய்வரைக்கண்‌ 
வந்தே யமர்வா ளவடன்னை வதுவை செய்து 

கச்தே புரைகின்‌ பெருந்தோளிற்‌ கலத்தி யாங்க 
ரூய்‌53ே சி றவிப்பயன்பெற்றன மோங்கவென்றுன்‌. 


இ-ள்‌. (லட்‌ தமியேன்‌ பெறு மங்கை மொய்‌ இ.. 


“வரைக்கண்‌ வந்தே அமர்வாள்‌ - முன்னே தமியேன்‌ பெற்ற: 


புத்திரியானவள்‌ பர்‌ இம்மலையின்கண்வர்‌ 


இருக்கின்றாள்‌; யாங்கள்‌ உய்ந்தே பிறவிப்‌ பய்ன்‌ ' பெற்றனம்‌ 
ஓங்கீ - யாங்கள்‌ . உய்தலடைந்து இப்பிறவியாலாயெபயனைப்‌ 


திற்‌ உயர்ச்சியத, அவள்‌ தன்னை : வதுவை செய்து. மின்‌ 


கந்தே ப்ரை பெரும்‌ ,தோளிற்‌, கலத்தி என்றான்‌ - அவளைத்‌ 
இருமணஞ்‌ செய்தருளித்‌ வேரீருடை:ய அர்ணையே நிகர்த்த 


-பெருலகையர்சிய புயத்தித்‌ ர்தருள்விரென்றான்‌ (இந்‌ “ 
திரன்‌). ளா. று. 


ஏகாமங்களில்‌ முன்னையவிரண்டம்‌ பின்னையதும்‌ அசைநிலை. 


பவ்ய அ. பிரிநிலை. "அமர்வாள்‌ என்றது இயல்பினின்‌ வராய்‌ - 


காலவமுவமைஇ. தன்னையும்‌ அத்திருமணத்தைக்காணும்‌ 
வனையையுமடக்‌கி யாங்கள்‌ என்றானென்பத; அத்திருமணத்‌ 
தக்‌ காண்பார்‌. யாவரும்‌ பேரின்பம்‌, பெறு, தல்‌ உண்மையாதவி 


னென்க, - (18) 


14 ட தய்வயானை யம்மை தருமணப்படிலம்‌. 


என்னும்‌ துணை ய்‌ லமரே சனை யெந்தை கோக்‌ 


யந்கக்கை தானுமிக வ னாத லான்‌ 
முன்னும்‌ படியே மணமானளை முடித்து மென்ன 
தன்னுள்‌ சடக்த்‌ மகழ்வெப்தித்‌ கருக்கி கின்றான்‌. 


இ-ள்‌. என்னுச்‌ * அலையில்‌ அமரேசனை , எந்தை 
. கொக்‌ - என்ற சொல்லியகாலையில்‌ : அவ்வி 9ற்திரனை 
எந்தையாகிய சுப்பிரமணி 8யப்பெருமான்‌ பார்த்து, அம்‌ 
கங்கை தானும்‌ i ஆ அர்ச்‌ 
செய்தனளாதலினுலே, : கீ லர்‌ நாளை மணம்‌ 
முடித்தும்‌ என்ன - மீ எண்ணியபடியே நாளைக்‌ கு(அவளைச்‌) 
திருமணஞ்செய்வோ மென்று “திருவாய்‌ மலர்ந்தருள; 
்‌ தன்னுன்‌ கடந்த மஉழ்வு. எய்திச்‌ தருக்கி நின்றான்‌ - 
தன்னிலுவ்‌ கடந்த மூழ்ல்டை ந்து மதர்ப்புத்று க 
(இக்திரன்‌.) ஊ- ணு. - 


எர்தை எமது அவற்வற நன்‌ மரூஉ. உம்மை நீ எம்மை ்‌ 


"வேண்டிச்கொள்வ.தன்‌.ஜி ௨ என்‌.ற பொஞுள்படெலின்‌ எச்சவும்மை. 
தீன்னிலுல்‌ ஈடாக ம்சிழ்வு சன்னுடைய மனத்தை அவசமாக்கு" 


மடழ்ல. : பன்‌ (19) 
.. வடிக்கொண்ட வொள்வேற்‌ படை கம்பி. 
தன்வார்க ழற்கான்‌ 
இண்ட கடனா டடியேஞ்‌ சிறந்ேேேங்‌கண்‌ 
துல்‌ வென்னாம்‌ ப்‌ 
கடிக்கொண்ட வாய்த்‌ புடைவுக்‌ தா 
கணிப்பில்‌ காத 
கொடிக்கொண்ட போழ்திற்‌ படர்து சடை 


i கோக்க ஞனல்‌. 
. இன்‌: வடிக்கொண்ட cd வேற்படை சம்பீதன்‌ 
கழல்‌ - கால்‌ மூடிக்கொண்டு - கூர்மையைக்கொண்ட. 


.. இல்விய "வேணயுதத்தைத்தரித்த. சுப்பிரமணியப்பெருமா 


உ ஆ ச ச ச 
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னுடைய நெடிய கழலையணிந்த ' திருவடிகளைச்‌ ிரசின்மீது 
கொண்டு, முதல்வ: அடியேங்கள்‌ சிறர்தேம்‌ என்னா - 
(யாவர்க்கும்‌) முதலானவரே (தேவரீர்‌ திருவருளைப்‌ புரிக்‌ 
சுமையால்‌) அடியேமாயெ. யாக்கள்‌ &யர்ச்சியுற்ேறேமென்று 
கூறி, கடிக்‌ கொண்ட வாய்தல்‌ புடை. வந்து கணிப்பு இல்‌, 
சாதம்‌ கொடிக்‌ கொண்ட “போழ்தில்‌ படர்‌ தூதரை 
நோக்ணனொனால்‌ - காவலைக்‌ கொண்ட” .வாயிலின்கண்‌ வந்து 
அளவில்லாத காதவழியை நொடிப்பொழுதிற்‌ செல்லவல்ல 
தூதுவர்களைப்‌ பார்த்தான்‌ (அவ்விந்திரன்‌.) எ: ணு. 

கள்‌. விகுதிபிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. : ரொடிக்கொண்ட 
"போழ்து, கொடித்‌ தீலினளவைகல்‌ சகொண்டபொழுது. நொடி ஆகு 
பெயர்‌. ஆல்‌ அசை. eg IT 1. > (20) 3 
முன்னா யுள்ள பலதூதர்‌ முகத்தை நோக்க 
வன்னா' ரெவரும்‌ தொழுதேபொன்‌ வடிவ ணங்க . 
யெச்சாயகனே தமியேஞ்செய்வ தென்கொலென்ன 
பொன்னாடுடையா னிஃதொன்‌ ம்‌ புசலஅற்றான்‌. [ப்‌ 

 இஃள்‌. முன்‌ ஆகி உள்ள பல தர்தர்‌ முகத்தை. 
கோக்க - (தன்‌) முன்னா நிற்ன்ற பல: தூஅுவருடைய' : 
முகங்களைப்‌ பார்க்க, அன்னார்‌ . எவருக்‌ தொழுதே பொன்‌. 
அடி வணம்‌ எம்‌ நாயகனே தமியேம்‌ செய்வது. என்கொல்‌ 
என்ன, - அவர்கள்‌ . யாவருங்‌ கும்பிட்டுப்‌ : பெர்ன்போலும்‌ 
பாதங்களை வணங்‌ எங்களரசனே தமியேமாயெ யர்ங்கள்‌ . 
செய்வதியாஅ ' என்றுகேட்க, : பொன்‌ தாடு உடையான்‌ ய்‌ 
,௨ இஃது ஒன்னு புகலல்‌ உற்றான்‌ -.பொன்னகரத்தையுடைய ' 

. யெ இந்திரன்‌ ரதொன்று சொல்லலுற்றான்‌. எ- அ, 
அன்னார்‌ :அவரென்பதன்மரூ௨. தொழுதல்‌ கும்பிடுத ல்‌ 
* அது கைகூப்பல்‌. தமியேம்‌ என்றது. ஈண்டு நின்னையன்றி வேறு 
ப ற்றுக்சோடில்லேமென்னும்‌ பொருட்டு. கொல்‌ ௮சை. (21) 7. 


. 
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“16 , தெய்லயானையம்மை, திருமணப்படலம்‌ 


கால 


ஐூவர்க்குண்‌ மேலோன்‌” இரிசேர்‌ முன்கும்து னா ஓதிக்‌ 
காவற்‌. கடவுட்‌ டலைவர்க்குல்‌ கக்‌ மேவும்‌ 
தேவர்க்கு மேனை த்‌ திசையோ ர்க்கு ப சாயோ 
ரேவர்க்குமெர்கைம்ணகானைெ னச்சொல்வீரால்‌. 
இ-ள்‌. மூவர்க்குள்‌ மேலோன்‌ ரி தேர்‌ முசுகுந்தன்‌ : 
அதிக்‌ கடவுள்‌ காவல்‌ தலைவர்க்கும்‌ - மும்முர த திகளுச்குள்‌ 
மேலவராகிய சிவபெருமா டைய சைலாயஇரியைச்சேர்ந்த 
முசுகுந்தன்‌ முதலாகிய நெய்வத்தன்மையை : யுடைய 
(பூலோக) “பரிபாலன ஞ்செய்‌! யும்‌ அரசர்களுக்கும்‌, .ககனம்‌ 
மேவும்‌ க்‌ ஆகாயலோகங்களித்பொருக்துக்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌, ஏனைத்‌ - திகையோர்க்கும்‌ - மற்றைத்திக்குகளி ' 
அள்ளவர்களுக்கும்‌, முனிவராயோர்‌ எவர்க்கும்‌ - முனிவ 
மாணவர்கள்‌ யாவருக்‌ கும்‌, நானை எந்தை மணம்‌ எனச்சொல்வீ 
ரால்‌ - காளைக்கு அஎக்கையாகிய சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா னுக்‌ 
குத்‌ இிருக்கல்யாணமென்னு சொல்லுவிர்‌. .எ - அ. ்‌ 
. மும்மூர்த்திகள்‌" அயன்‌ அரி அரன்‌. முற்சனனத்திர்‌ ப 
கைலாயூரியிலே. முசவாயிருந்தஅபத்தி. மூவர்க்குண்‌ மேலோன்‌ 
-இரிசேர்‌ முசகஞுர்தனென்றார்‌, காவற்றலைவாது சற்குண நற்‌ 
செய்சைசள்‌. உலக பாலருருலாய்சின்று உலகத்தைச்‌ காத்தலின்‌ 
த்சடவுட்டலைவர்க்கும்‌ என்றார்‌. சசனம்‌ ஆகுபெயர்‌. தேவர்‌, 
எண்டும்‌ தெறகதி யைச்‌ சார்‌ ர்தவர்‌ யாவருமென்ச, இசையோரும்‌ 


ஒன்தேல ச திமினரேயாம்‌. ஆல்‌ அசை, - (22) 


கந்தக்‌ கடவுண்‌ 'மணத்தன்மை கழறி. வல்லே 


. மிக்கப்‌ பருப்ப னிடையாவரு மீண்டும்‌ வண்ணம்‌ 


தந்திட்‌ டிடுங்க ளெனவாசவன்‌ சாற்ற லோடு 
மக்தக்‌ கணத்திற்‌ மொழுதொற்ற சசன்று போனார்‌. 


ட்ட ன்ப கந்தக்‌ கடவுள்‌ மணத்‌. தன்மை கழறி வல்லே 
இக்கப்‌ பொருப்பினிடை யாவரும்‌ ஈண்டும்‌ வண்ணம்‌ 


i 1 ட்‌ i மூலமும்‌ உணவும்‌ £5 17 
தந்திட்டிடுங்கள்‌ என, வா. சவன்‌” சாற்ற லோடும்‌ - சுப்பிர , 
மணியப்பெருமா னை டய்‌ இருக்கல்ய ரணத்தின்‌ தன்மை 
யைச்‌ சொல்லி விரைவில்‌ இத்திருப்பெறாங்குன்றத்தின்கண்‌ . 
யர வருஞ்‌ சாரும்படி (அவர்களைக்‌) கொணர்க்இடுவிரென்‌.று 
இந்தின்‌ சொல்லுதலும்‌, : ஒற்றர்‌ அந்தக்கணத்‌ இல்‌ 
தொழுது அகன்று, போனார்‌ - அ த்தாதவர்கள்‌ அப்‌ 
பொழுதே  (அவ்விக்திரனை) வணங்க - ப டக்‌ i . 
நீங்கிச்‌ சென்றார்கள்‌, அணு, £ ்‌ . 


கந்தக்கட்வுள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை; கந்தன்‌ : 


ட்‌ இறப்புப்பெயர்‌. கடவுள்‌ பொதுப்பெயர்‌. யாவரும்‌ மேலே 


சொல்லிய அரசராதியோர்‌ யாவரையுமென்க. (23) 


போனபொழு இற்புல்வர்‌ செம்மல்புலன்‌ மிக்க 
வானவர்கள்‌ கம்மியனை வல்லையில்‌ விளித்அக்‌ 
கானமர்‌ கடம்புபுனை கானை த்ன்‌ மணத்துக்‌ : 
தத்‌ முற்றுற வமைத்தியிவ ணென்றான்‌. 


இ-ள்‌. ' போன பொழுதில்‌ 2 (அத்தாஅுவர்கள்‌) 
சென்றகாலையில்‌, புலவர்‌ செம்மல்‌, புலன்‌ ' மிக்க வானவர்கள்‌ 


£ கம்மியனை வல்லையில்‌ விளித்து - தேவர்க்கு அரசனாயெ : 


இந்திரன்‌ அறிவின்மிகுந்த , ' தேவத்தச்சனாயெ விசவ 
சவ்மாவை விரைவில்‌ அழைத்து, கான்‌ அமர்‌: கடம்பு 'புனை 
காளைதன்‌ மணத்துக்கு ஆன செயல்‌, . முற்றுற. இவண்‌ 
அமைத்தி என்றான்‌ - ஈறுமணம்‌ . பொருந்திய கடப்பமலர்‌ 


, மாலையையணிரின்ற கானையாயெ சுப்பிரமணியப்பெருமா 


' அடைய இருமணத்துக்கு (வேண்டுவ) தான காரியங்கள்‌ 


யாவற்றையும்‌ இங்கனம்‌: இயற்றுவாயென்றான்‌. : ச று. 


கடம்பு ஆகுபெயர்‌. சாளை இளமையையுடையர்‌ என்பதைக்‌” 
குதித்தசின்‌ 2.௪. ட்‌ ம்‌ செயலாகுவ்‌ காரியம்‌. . (24) 


அத... தெய்வயானையம்மை இருமரைப்படலம்‌ 


புவன துளங்கொடு பெரருப்பினொரு சாரி 
னிலமிசை வீரைப்பக த்க்‌ விதத்‌, அக்‌ 

- குலமணி குமிற்றிகனி கோலம, தியற்றி 
வலனுயர்‌ அதவது ஒரு மண்டப மமைத்தான்‌.. 


இ- 3 புலவன்‌ உள௱்‌ கொடு பொருப்பின்‌ ஒரு . 
. சாரில்‌ மிசை நிலம்‌ வஜீரப்பு அகல்‌ நிதிக்கொடு விதித்த ்‌ 
இந்திரனுடைய. எண்ணப்படி. அத்திருப்பரங்குன்றின்‌ ஒரு 
சார்பிலே மேலாகிய இடத்தில்‌ எல்லை நீங்ய பொன்‌ 
'கொண்டியத்தி, குலம்‌ மணி குயிற்றி ஈனி' கோலமது 
இயத்றி - (கல்ல) சாதியாயெ அரதனங்களையழுத்தி மிக 
௮ழகைச்செய்து, “வலன்‌ உயர்‌ சிறப்பின்‌ ஒரு மண்டபம்‌ 
அமைத்தான்‌ - மேலாகவுயர்ந்த சிறப்பினையுடைய ஒரு 


மண்டபத்தைச்‌ தான்‌ ல்‌ தகதக எ-ு, 
உளம்‌ ஜ்‌ ணத இயத்தமிடத்து ஒரு 
பொருளால்‌ ஒருவாறு செய்தமுடித்து அதன்மீது “ஒப்பனை 
செய்வதே. முறையா தவின்‌ முன்னர்‌ நிதிகொடு விதித்‌ எனப்‌ * 
பட்டது. குல்மணி  உசயூரியிற்‌ இச்தார வ குவியானோ டப்‌ 
,பெத்றுப்‌ பதினாஅயுகம்ல ரயி 'லொளியேறி அவ்வொளியா 
ற்று மாணிக்கம்‌ இர்இர£லம்‌ , சூரியசார்தம்‌ 
ஆதியன்‌ 8 2... (3. 


» 


மேலைகில ற்று த விகானவகை போக்கி 
மாலையொடு பல்கவரி 'வான்‌.றுகில்க டுக்க 
யாலய 'ஈனம்தலையி லா.றுமுசன்‌ வைக 
சாலின்ம்றை காடியொரு கோன்றவி சமைதீதான்‌. " 


இ-ள்‌. மேலை.நிலம்‌ முற்றுற விதான வகை போக்ட - 
மேலிடமுழுதும்‌ மேற்கட்டி லை கயைச்செய்‌.ஃ தி மாலை 
யொடு பல்‌ கவரி வான்‌: அடில்கள்‌ பணம்‌ ்‌ மாலைகளும்‌ பல 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ்‌ 1: 


வாய சாமாங்களும்‌ பெருமையாயே கொடிகளூர்‌ அக்‌, 
ஆலயம்‌ நனந்தலையில்‌ ஆறுமுகன்‌ வைக. நூலின்‌ முறை 
நாடி. ஒரு சோன்‌ தவிசு. அமைத்தான்‌ - அக்கோயிலின்‌ * 


நடுவே ஆறு இருவதனங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்பெரு. . 


மான்‌ இருர்தருளுதற்குச்‌ சிற்ப, நாலின்முறையே ஆராய்ங்‌ ௮. 
ஒரு பெருமையாகிய ஆசனத்தை இயத்தினான்‌ (அத்தேவ 
கம்மியன்‌). : "எ, 
... விதானவகை - பலநிறமும்‌ பவசெய்துருடையு அல்‌ 
. மேற்கட்டியை ீளவிரித்துக்‌ ச்ட்டதெலாற்‌ போக்கி என்றார்‌. ஒடு 
எண்ணொடு. வைக என்னுஞ்‌ செயவெனச்சம்‌ ஈண்டு- காரியப்‌ 
பொருட்டு. 5 த ei 
வேதநெறி தந்திடு: வசனம்‌ வந்த , 
மாதவன்‌ விரிஞ்சன்‌ முதல்‌ வானவர்கள்‌ யாரு 
* மேதிலரும்‌ வைகவியல்‌ இன்றவிடை தோறு 
மாதனம்‌ வரம்பில வமைத்தன னிமைப்பில்‌. 


இ - ள்‌. வக நெறி தந்திடு, வீசாகன்‌ அயல்‌ வந்த 
மாதவன்‌ விரிஞ்சன்‌ முதல்‌ வானவர்கள்‌ யாரும்‌ ஏதிலரும்‌ 
வைக - (உலகத்தில்‌) வேதநெறியைத்‌ தந்தருளிய சுப்பிர " 
, மணியப்பெருமானுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ வரும்‌ அரியும்‌ ௮யனு 
முதலாகிய தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ மற்றையோரும்‌ இருக்‌ 
தற்கு, இயல்‌ ன்ற இடை தோனும்‌ , வரம்பு இல.. ஆதனம்‌. 
இமைப்பில்‌ அமைத்தனன்‌ - "ஏற்ற இடந்தோறும்‌ ௮ள 
வில்லாதனவர்யெ ஆசனங்களையும்‌ இமைப்பொழுதிலியற்றி ்‌ 
ஒன்‌ (அத்தேவகம்மியன்‌), எ - அ, ன்‌ 

அகத்இயமுனிவருக்கு உணர்த்தி அவர்‌. வாயிலாக. உலகில்‌ * 
* அர்ரெறியைப்‌ பசப்பியருளிய்சால்‌. வேதரெறி தந்திடு விசாக 
னென்றார்‌. சூரனாதிய. வசுமர்சஷா்லே திரும்பிய வேதநெறியை 
அவர்களை Sg ம்க்‌ நிக்‌ கூநினாரெனிஸு 
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மமையும்‌, ந்த இயல்பினின்‌ வருங்கால்‌ வழுவமைதிக்ளெலி 
இக்மனம்‌ தைச ெல்ல முய்த்துணர்க. ஏதிலர்‌, 
வீரவாகுதேவரா தியொஞும்‌ “முனிவரும்‌ மு௫ஞர் தனா தியவரசரும்‌ ' 
ப தருமென்க. இயல்சன்ர விடம்‌, அவா வரிருத்‌, தற்குத்‌ டக்‌ 
இ ம. (27) 
மண்றல்பயில்‌ இன்றவது வைக்களன்‌ மழுங்இற்‌ 
குன்றுபுமை பல்சிகர கோபுரம்‌ வகுத்தா 

னன்‌ றிமணி மண்டப மளப்பில வமைத்தா 

னின்‌ ரியமையாப்பொ.துவுே மெண்ணி லவிழை, த்தான்‌. 


இ-ள்‌. மன்றல்‌ பயில்ன்ற வதுனவச்‌ களன்‌ மருந்‌! 

ல்‌ குன்று புதை-பல்‌ சித்ர கோபுரம்‌ வகுத்தான்‌ - - இருக்‌ 
சல்யாணரு , செய்ன்ற - ன ன்பத்தச்தே 
மலையை கர்த்த பலவாகிய முடிகளையுடைய கமத... 
மியற்றி னன்‌, அன்‌ றி அளப்பு இல மண்டபம்‌ அமைத்‌ - 
கான்‌... (௮ அ) அன்றி * அளவீடுதலில்லாதனவாயெ 


யு சனமண்டபங்களையும்‌ இயதிதினான்‌, - இன்றியமையா 
எண்‌ இல பொனவும்‌. இழைத்தான்‌ இன்றியமையாத 

ட ட. . அரக ] . . » 
 எண்ணில்லாதனவாயெ அம்பலங்களையும்‌ இயற்றினான்‌ 
(அதிதேவகம்மியன்‌). எ அ. 


அணுப்‌ ம்‌ 


(28) 


காலம்வரை யாதுரு அற்ற பாமு: "தெல்லாஞ்‌ 
சாலவெவர்‌ கண்ணுகனி தம்பயன்‌' வழக்குன்‌ - 


சொசலமைலர்‌ வாவிகள்‌ சனைத்தொகை தொகுத்தா 
ணனேலும்வது வைக்‌ குறிய வேனவு மளித்தான்‌. 


இ-ள்‌. காலம்‌, வரையாது கழுதுற்ற பொழுது 
எல்லாம்‌ - காலம்‌ * வரையாமல்‌ எண்ணியபொழுதெல்லாம்‌, 
ஆ: ண ச 7 ச 


மி 
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எவர்கண்ணும்‌ தம்‌ பயன்‌ சால ஈனி வழங்குஞ்‌ சோலை மலர்‌ 
வாவிசள்‌ சுனைக்‌ தொகை தொகுக்கான்‌ -- எவர்க்குக்‌ தம்‌ 
பயனை ,௮ இகர்தறாக்‌ ஞ்‌. சோலைகளையும்‌ மலர்வாவிகளையுஞ்‌ . 
எனைக்‌ கூட்டத்தையும்‌ இயற்றினான்‌, ஏலும்‌ வதுலைக்கு - 


்‌ உரிய எனவும்‌ அளித்தான்‌ - (ஆண்டுப்‌) பொருந்தக்‌ இரு' 


மணத்திற்குரிய மற்றைப்பொருள்களையும்‌ . இயற்றினான்‌ 
(அத்தேவ்கம்மியன்‌). எஃறு.. ' 


உலகத்திலுள்ள மரங்கள்‌ கொடிகள்‌ புதல்களாயெவை கார்‌. 
காலமாகிய பெரும்பொழுதுகளிலும்‌ காலை யாதிய சிறுபொழுது 
களிலும்‌ ஓவ்வொருகாலத்திற்‌ றத்தம்‌ பயனைக்கொடுப்பன, அவை, 
போலாது எக்காலத்தும்‌, தம்பயனைக்‌ -கொடுக்சவல்லன்‌ என்பார்‌ 
சாலம்வரையாது கருதுற்றபொழுதெல்லார்‌ தம்பயன்‌ வழங்கும்‌ 
என்றும்‌ உலகத்திலுள்ள மரங்களா இயவை தம்பயனைக கொடுக்‌ 
சக்‌ குறைவுறும்‌. அவை' அங்கனங்‌ குறைவுறாவென்பார்‌ எவர்‌ 


்‌.  சண்ணுஞ்‌ சாலாணி வழங்கும்‌ என்றுங்‌ கூறினாரென்க. 'சால ஈனி 


ஒருபொருட்பன்மொழி., பயன்‌ வ்ழங்கல்‌, தளிர்‌ பூ சாய்‌ பழங்‌ 
களிற்றத்தமக்கேற்பஅ கொடுத்தல்‌. மலரைச்‌ சனைக்குங்கூட்டுக 
வாவி பெருநீர்சிலை. சுனை இிறுநீர்நிலை. , தொகுத்தல்‌, ஈண்டு 
அதிகமாகவீயற்றல்‌. வதஅவைக்குரிய எனவும்‌ என்றது அட்ட : 
iis ஆதியன- 55 8 (29) 
அவ்வகை, 'யெலாம்புலவ னாநிறுனம்‌ வகுப்பச்‌ 
செவ்விது தெரிம்‌ ச்துவகை செய்தமரர்‌ செம்மல்‌, , 
. மெய்வதுவை யாற்றும்வழி வேண்கெர : ணங்க . ்‌ 
ளெவ்வெவையு மங்கணொ ரிமைப்பில்வரு வித்தான்‌. 


இ-ள்‌. ' புலவன்‌ அவ்வகை எலாம்‌ அங்ஙனம்‌ வகுப்ப 
அத்தேவகம்மியன்‌ அவ்வகையே (வேண்டுவன) எல்லா 
வற்றையும்‌ அவ்வாதியற்ற, அமரர்‌ செம்மல்‌ செவ்வீஅ 
தெரிந்து உவகை செய்து - தேவர்க்கரசனாயெ இந்திரன்‌ 
(அவற்றைச்‌).செவ்விதாகக்கண்டு ம௫ழ்ச்சிகொண்டு, மெய்‌: 


22 தெய்வீபானையம்மை இருமணப்படலம்‌ 
வதுவை . ஆற்௮ம்வழி வேண்டு , கரணங்கள்‌ ஏவ்வெவையும்‌ - 
ஓர்‌ இமைப்பில்‌ அங்கண்‌ -வருவித்தான்‌ - மெய்ம்மையாகிய 
, இருமணஞ்செய்யுமிடத்‌. அவேண்டும்‌ உபகரணங்கள்‌ எவற்‌ 
டது அறத்தினை அங்கனம்‌ கன்‌ சாஃஹு, 
பால்‌ செய்‌ 


ல 


உ க மதன்‌ வன்றன செல்ல்கிதை நிற்க... 
வேவலை மிசைத்திடது மிவ்வதுவை காணக்‌ 
சேரவியல்‌ புமிக்தமூச குந்தனெனு கேமிக்‌ 
காவலன்‌ . வரும்பரிச கட்ரைசெய்‌ சிற்பாம்‌, . 


. 


இ-ள்‌. தேவர்‌ முதல்வன்‌ தனத இது செய்கை 
கிற்க தேவர்களுக்கு மேர்ச்கனுக்ட.. இக்திரனஅ இச்செயல்‌ 
கிற்க, எவலர்‌ இசைத்திடலும்‌ கோ: இயல்புமிந்த முசுஞாம்‌ 
கன்‌ எனும்‌ கேமிக்‌ காவலன்‌ - (அவ்வித்தினுடையி) தூது, 
வர்கள்‌ (சுப்பிரமணியப்‌ ' பட்ட அத்ன்‌ திருமணத்‌ 
தன்மையைக்‌). கூறுதலும்‌, அரசியலைச்‌ செய்கின்ற முள்குக்க 
னென்னும்‌ பூமிக்காசனனவன்‌, இவ்வதுவை காண வரும்‌ 
பரிச கட்டுரைசெய்‌ற்பாம்‌ - இத்திருக்கல்யாணத்தைத்‌ 
தமிசிக்கும்படி வருந்தன்மையைக்‌ கூறுவாம்‌. ன - னு. 
'இது என்பது ஈண்டுச்‌. சட்டமாத்‌இரையாக தின்றது.” 
செய்ஸ்சயாய 3 இதுெனினும: மையும்‌, அரசியலைப்‌ புரிதலாவ அ! 
சல்லிசேன்விசன ரால்‌ அதிஃ [டையனாவிபும்‌ அமைச்ச ராடு அமண்‌ 
பொருள்‌ படை ஈட்பு என்னும்‌ அங்கங்களைய/டை யனாயெமிரும்‌ 2 ஐ * 
பசையசையழிக்தலுர்‌ இறைசோடறு தீன்னாதலையனித்தலும்‌ 
அதியவற்றாத்‌ பொருள்களை மேன்‌ மேற்‌ மூளவ ஈகி அவற்ன்ற 
ஒரு ிச்சொகுதி.துப்‌ பகைவர்‌, கள்வர்‌ த்தார்‌ விணைசெய்‌ 
வார்‌ ஆதியர்‌ சொள்ளாமத்காத்‌த' அங்கங்‌ சாத்தபொருனை 
அதம்‌ பொருள்‌ இன்பங்கஸின்‌ பொருட்டு விடுத்தலாதிய செயலைப்‌ 
புசிதலென்க, சேமிச்சாவலன்‌ கச்சமவர்த்தி பெனினுமமையும்‌; 0 


= உத்‌ ந ப 


்‌்‌ 
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க்ல்லருவி. அாங்குகமி லைப்பொழிலின்‌ மேனா : 
ளல்லுறழ்‌ மிடற்றவனு மம்கிகையு மாக'' . 
வெல்லையின்‌ ம௫இழ்ச்சியொ டிருப்பமுசு வீட்ட்ம்‌ 
வில்‌ லவ மரம்தொனறும்‌ வியன்‌ சினையி லுற்ற. 
இஃள்‌. மேல்‌ நாள்‌ - முன்னை நாளிலே, கல்‌ அருகி 
தாங்கு கயிலைப்‌ பொழிலில்‌ ௮ல்‌ உறழ்‌ மிடற்றவனும்‌ 
அம்பிகையும்‌ அக எல்லை இல்‌ மூழ்ச்சியோடு இருப்ப - :, 
£ கல்லென்னும்‌. 'ஓலியையுடைய அருகி பொழினெற கைலாய 
கிரிழிலுள்ள சோலையிலே இருளைநிகர்‌ த்த திருமிடற்தினை 
்‌ யுடைய ,சிவ்பெருமானும்‌ உமாதேலியாருமாக முடிவில்லாத 
களிப்புடனிருக்க, முசு ஈட்டம்‌ வில்லுவ மரந்தொறும்‌ 
்‌ வியன்‌ னையில்‌ ' உற்ற - முசுக்கூட்டங்கள்‌ .(அண்டுள்ள) 
_அில்வமரந்தோும்‌.பெரிய கொம்பர்களிலிருந்தன. எ - அ. 
கல்‌ - ஒலிக்குறிப்பு. ஆசு என்ற மற்றொருவருமின்றி என்‌ 
னும்‌ பொருளைத்தர்தது; இத , இரிடைச்சொல்‌. ஓடு அடை 
மொழிப்‌ பொருளினின்‌ ற அ. 2 (82) - 
 முற்றுணர்‌ கருத்தின்முனி வோர்களென முள்காம்‌ 
துற்றிடு மூசக்கலையு ளொன்‌ ஜிருவர்‌ மீது 
மற்றொருவில்‌ வத்திலை வரம்பில, பறித்துத்‌ > 
துற்றிடுவ சென்ன அர்த்துளது யன்றே. 


இ-ள்‌. அ துற்ற: உணர்‌: , கருத்தின்‌ முனிவோர்கள்‌ 
* என. முள்காம்‌து. உற்றிடு முசுக்கலையுள்‌. ஒன்று- முற்‌, 
அணர்ந்த மனத்தினையுடைய முனிவர்களைப்போல மெளன . 
முற்று (அங்ஙனம்‌) இருக்கின்ற முசுவினண்களுளொன்‌.று, 
மற்றெரு ; வீல்வத்து இலை வரம்பு இல பறித்‌அத்‌ அற்திடு 
, வத. என்ன - இரு வில்வமரத்தினிலைகளளவில்லா*னவற்‌ 
தைப்‌ பறித்துக்‌ குவிப்பதுபோல, இருவர்மீதம்‌ நணி அரத்‌ : 


ட்‌ . 
சு 
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“ 


அளத்‌ - உமாமகேசுவரராயெ அவ்விருவர்மீது மிகவும்‌ 


அர்த்த. எ-று. > 
முற்றும்மை லிசாசத்தாற்றொக்கது. முற்றுணர்தல்‌, சாத 
முதற்‌ பிரத த்‌ த - 2 தலங்களின்‌ தன்மைகள்‌, யாவற்றையு 
'முணர்தல்‌. அவஞானமுடையவர்‌ : அதிவினலே சிவத்தைச்‌ 
தீரித்தப்‌ . ன்னைக மெனனமுற்றிருப்பஅ போல 
அம்முசச்சலைகளும்‌ அவர்களைச்‌ தரி தீத இன்பமுற்ற்‌ மெளன 
மாயிருக்தன என்றவாறு. மத்று-ஐ ௮ன்று எ அசைகள்‌. அர்த்தல்‌,”, 
சிரப்புதல்‌. , . (33) 
தூர்த்தகொரு காலை தனிற்‌ சும்‌ த்ரி பொராளாய்ச்‌' 
£ர்த்திடனு மாங்கவள்‌ செயற்கைதனை யண்ணல்‌ 
பார்த்துகமை யீண்டுவழி பட்டுள்து தன்னை 
வேர்த்திவ்‌ தென்னிது விடுத்தியினி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. அர்த்ததொரு காலைதனித்‌” சுந்தரி பொரு 
ளாய்‌ எர்த்திடலும்‌ - (அம்முசுக்கலை அங்கனத்‌) - தூர்த்த. 
லான காலையில்‌ உமாதேவியார்‌ பொறுதவராய்‌ வெகுளவும்‌, 
அள்‌ செயற்கைதனை அண்ணல்‌ ப்ரர்த்து - அவருடைய 
செயலைச்‌ வேபெருமானேக்க, ஈண்டு ஈமை வழிபட்டுள து. 
& து வேர்த்திடுவனு “என்‌ இனி இது வீடுத்தி என்றான்‌ - 
இங்கனம்‌ எங்களை வழிபாடு செய்‌அசொண்டிருப்பதாகிய 
மு௫க்கலையை (8): வெகுளுவதென்னை? இனி இவ்வெகுட்‌ 
இயை வீறிவாயென்று தீருவாய்மலர்க்தருனிணார்‌. எ- று; 


அர்த்தது சொழிர்‌ெ பயர்‌. ஒரு அசை; 9 ரில்‌ 
ஆங்கவள்‌ ஒரு சொல்‌. . (34) 


என்றிடலு மம்பிகை யிகற்சன மிலாளாய்‌: 
தன்றருள்‌ புரிச்திடலு ஞானவடி வானோன்‌ 
வன்றிறன்‌ முசுக்கலை மனத்திரு ளகற்றி 
யோன்‌ ன்‌ றியமர்‌ க்‌்‌ ர்‌ வொரு ங்குதவி னால்‌. 
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இஃன்‌. என்றிடலும்‌ அம்பிகை இகல்‌ சினம்‌ இலா 
ளாய்‌ ஈன்று அருள்‌ புரிக்திடலும்‌ * என்று (சிவபெருமான்‌) 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளவும்‌ அவ்வுமாசேவியார்‌ கோபமில்லா ' 
வராய்‌ நன்மையாயெ திருவருளைச்‌ செய்யவும்‌, ஞானவடிவு 
இனோன்‌ வல்‌ திறல்‌ முசுக்கலை மனத்து இருள்‌ அகற்றி 
ஒன்றி அமர்‌ வால்‌ உணர்வு ஒருங்கு உதவினானால்‌ - ஞான 
வடிவாகிய சிவபெருமான்‌ வலிய அம்முசுக்கலையினது 
மனத்திலுள்ள அவிச்சையை நீக்‌ (அதனிடத்துப்‌) 
பொருந்தியிருக்கும்‌ மெய்யறிவை ஓரு சேோக்கொடுத்‌ 
தருளினார்‌. எ று. 

வன்றிறல்‌ ஒரு பொருட்பன்மொழி. இன்னதன்மைத்தென 
ஒருவ.ராலுவ்‌ கூறப்படாமையின்‌ அவிச்சையை இருளென்றார்‌. 
அனாதியே ஆன்மாவிடத்துள்ள வாலறிவு மலத்தான்‌ மறைக்கப்‌ 
,பட் நீங்கா திருத்தல்பற்றி ஒன்றியமர்வாலுணர்‌ வென்றார்‌. உதவு 
கல்‌, ஈண்டு மலமறைப்பை நீக்கத்‌ தன்னியல்பை விளச்கல்‌. ஆல்‌ 
அசை. ஞானவடிவானோனென்னும்‌ விசேஷியம்மன ச இருளக ற்றி' 
வாலுணர்வொருங்குதவ வல்லனென்பதை உட்கொண்டிருத்த ' 
லால்‌ இது கருத்துடையடைகொளியணி. (85) 
மெய்யுணர்வு சேர்தலும்‌ வியன்சனையி னின்று 
மொய்யென விழிந்துமுசு வுட்குவர லெய்தி 
ஐயனையு மாய்தனையு மார்வமொடு தாழ்ந்து 
பொய்யடிய னேன்பிழை பொறுத்திரென லோடும்‌. 

இ-ள்‌. முசு - அம்முசுக்கலையானத, மெய்‌ உணர்வு 
சேர்தலும்‌ உட்கு வரல்‌ எய்தி - (தனக்கு) மெய்யறிவு வரு 
சீனும்‌ அஞ்சுதல்‌ வருதலைப்பெற்று, வியன்‌ இணையில்‌ நின்‌ 
அம்‌ ஒய்யென விழிந்து . பெருமையாயெ (அவ்வில்வ மரத்‌ 
இன்‌) கொம்பரினின்‌ அம்‌ விரைவிலிறங்‌5, ஐயனையும்‌ ஆய்க 
னையும்‌ ஆர்வமொடு காழ்ர்‌த - பரமபிதாவும்‌ மாதாவுமாயெ 
சிவபெருமானையும்‌ உமாதேவியாரையும்‌ அன்போடு 

2 ம்‌ 
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வணங்‌, பொய்‌ அடியனேன்‌ பிழை பொறுத்திர்‌. எனலோ 
டும்‌ - பொய்ம்மையாகய அடியேனது பிழையைப்‌ பொறுத்‌ 
தருள்வீரென்ற கூறுதலும்‌. எ-று. 

ஒய்யென்‌ விரையக்குழிப்பு. ப்‌ (56) 


பிழையிதென வச்சமொடு பேசலெமை யிண்டே 
விமுமியதோர்‌ கூவிளையின்‌ மெல்லிலைக ளிட்ட 
வழிபடல்‌ புரிந்தனை மனுக்குல முதித்து 
முழுதுலகை யாளுகென முன்னவன்‌ மொழிந்தான்‌. 

இ-ன்‌ இது பிழை என ௮ச்சமொடு பேசல்‌- இது 
பிழையென்று அச்சத்தோடு கூறாதே, ஈண்டே விழுமிய 
தொர்‌ கூவினையின்‌ மெல்‌ இலைகள்‌ இட்டு எதை வழிபடல்‌ 
புரிந்தனை - இங்கனஞ்‌ : சிறந்த வில்வச்தனது மென்மையா 
யெ இலைகளைத்‌தூவி எம்மை வழிபாடு புரிந்தாய்‌, (ஆதலால்‌). . 
மனுக்குலம்‌ உதித்து உலகு முழுதை ஆளுக என முன்ன 
வன்‌ மொழிந்தான்‌ - மனுச்சக்கரவர்த்தியுடைய ' குலத்திற்‌ 
பிறந்து உலசமுழுவதையும்‌ ஆளக்கடவாயென்று (யாவர்க்‌ 
கும்‌) முன்னவராக சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்க்தருளி 
னார்‌. எ-று. ்‌ 

பேசல்‌ எதிர்மறை யேவலொருமை வினைமுற்று. ஏ ஓர்‌ 

அசைகள்‌, மனுகுலமெனற்பாலத மனுக்குலமென விரிக்கும்வழி 
விறிக்தது. மானுடகுலமெனினுமமையும்‌. மனுச்சச்கரவர்த்‌இி 
குரியகுலத்தாசன்‌. ஜயுருபு பிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. முற்‌ 
அம்மை விசாரத்தாற்றொச்சது. அளுக' என்னும்‌ வியங்கோள்‌ 
இஅதிசெட்டஅ. (37) 

அம்மொழி தேர்தலு மாயதொர்‌ கள்வன்‌ 

கைம்மிக லுற்ற கலங்களு ரெய்தி 

விம்மி யிரங்கி விதிர்ப்பொ டெழுந்தே 

யெம்மிறை வற்றொழு திவ்விவை செப்பும்‌, 
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இ-ள்‌. அம்மொழி தேர்தலும்‌ ஆயதொர்‌ கள்வன்‌ - 
அத்திருவார்த்தையை உணர்தலும்‌ அம்முசுக்கலையான அ, 
கைம்மிகல்‌ உற்ற கலங்கு அஞர்‌ எய்தி விம்மி இரங்‌ 
விதிர்ப்பொடு எழுந்தே எம்‌ இறைவன்‌ தொழுது - அதிகப்‌ 
படுகலுற்ற கலங்குகன்ற அன்பமடைர்அ பொருமி இரங்கி 
கடுக்கக்கோடெழுர்‌;ு. எமதிறைவராகிய சிவபெருமானை 
வணங்கி, இவ்விவை செப்பும்‌ - இவற்றைச்‌ சொல்லும்‌. 
ரூ. 
சத்தமாதிய புலன்கள்‌ பொறிவழிச்சென்ற மனத்திற்சார 
அதனால்‌ அவற்றை ஆன்மா உணர்தல்பற்றித்‌ தேர்தலும்‌ என்றா 
மென்க: ஆயது அது என்னுஞ்சுட்டுப்‌ பெயறின்மரூ௨; அது 
ஈண்டுச்‌ சுட்டு மாத்திரையா நின்றது. ஒர்‌ ஏ அசைகள்‌. கைம்மி 
கல்‌ ஒருசொல்‌, இவ்விவை என்‌ றதில்‌ இ சுட்டுப்பொருளைத்‌த.ர 
இவை பெயர்‌ மாத்திரையாறின் றது. (88) 
அங்களை வைகலும்‌ நோக்கி யுவப்பா 
யிங்குறை இன்ற திகந்து நிலம்போய்‌ 
மங்குறு செல்வ வலைப்படு வேனே 
லெங்கள்‌ பிரான்பினை யெங்கன முய்கேன்‌. 


-ள்‌. ங்களை வைகலும்‌ நோக்கி உவப்பாய்‌ 
இங்கு உறைகின்ற? இகந்து - (பரமபிதாவு மாதாவுமாயெ) 
உங்களை எந்நாளும்‌ பார்த்து மூழ்ச்சியாய்‌ இங்கனம்‌ 
"இருக்்ெறதைவிட்டு, நிலம்‌ போய்‌ மங்கு உறு செல்வ 
வலைப்‌ படுவேனேல்‌-பூமியிற்சென்‌அ (பிறந்து) அழிதலுறு 
இன்ற செல்வமாகிய வலையிற்படுவேனாயின்‌, எங்கள்‌ பிரான்‌ 
பினை எங்கனம்‌ உய்கேன்‌ - எங்களிறையவரே (அடியேன்‌) 
பின்னெவ்வாறுய்வேன்‌. எஃணறு, 
உம்மை முற்றும்மை, உறைகின்றது தொழிற்பெயர்‌. மங்கு 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. வலைப்படுவேனேல்‌ என்றது தன்மை 
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வணங்கி, பொய்‌ அடியனேன்‌ பிழை பொறுகத்திர்‌ எனலோ 
டும்‌ - பொய்ம்மையாயெ அடியேனது பிழையைப்‌ பொறுத்‌ 
தருள்விரென்று கூறுதலும்‌. எ-று. 


ஒய்யென விரையுக்குறிப்பு. ட்‌ (36) 


பிழையிதென வச்சமொடு பேசலெமை மீண்டே 
விழுமியதோர்‌ கூவிளையின்‌ மெல்லிலைக ளிட்ட 
வழிபடல்‌ புரிக்தனை மனுக்குல முதித்து 
முழுதுலகை யாளுகென முன்னவன்‌ மொழிந்தான்‌. 
இஃ-ன்‌ இதுபிழை என அச்சமொடு பேசல்‌ - இது 
பிழையென்று அச்சத்தோடு கூறாதே, ஈண்டே விழுமிய 
தொர்‌ கூவிளையின்‌ மெல்‌ இலைகள்‌ இட்டு எதை வழிபடல்‌ 
புசிந்தனை - இங்கனஞ்‌ சிறந்த வில்வத்தினது மென்மையா 
யெ இலைகளைத்தூலி எம்மை வழிபாடு புரிந்தாய்‌, (ஆதலால்‌)... 
மனுக்குலம்‌ உதித்‌ த உலகு முழுதை ஆளுக என முன்ன 
வன்‌ மொழிந்தான்‌ - மனுச்சக்கரவர்‌த்தியுடைய ' குலத்திற்‌ 
பிறந்து உனசைமுழுவதையும்‌ ஆளக்கடவாயென்று (யாவர்க்‌ 
கும்‌) முன்னவராயெ சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்த்தருளி 
னார்‌. ர - அ. PY 
பேசல்‌ எதிர்மறை யேவலொருமை வினைமுற்று. ஏ ஓர்‌ 
அசைகள்‌. மனுகுலமெனற்பால ௮ மனுக்குலமென விரிக்கும்வழி 
விரிந்தது. மானுடகுலமெனினுமமையும்‌. மனுச்சச்கரவர்த்தி 
குரியகுலத்தசசன்‌. ஜயுருபு பிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. முற்‌ 
அம்மை விசாரத்தாற்றொக்கது ஆளாக என்னும்‌ வியங்கோள்‌" 
இ௫திசெட்டதஅ. (37) 
அம்மொழி தேர்தலு மாயதொர்‌ கள்வன்‌ 
கைம்மிக லுற்ற கலங்கஞ ரெய்தி 
விம்மி யீரங்கி விதிர்ப்பொ டெழுந்தே 
யெம்மிறை வற்றொழு திவ்விவை செப்பும்‌. 
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இ-ள்‌. அம்மொழி தேர்தலும்‌ ஆயதொர்‌ கள்வன்‌ - 
அகத்திருவார்க்தையை உணர்தலும்‌ அம்முசுக்கலையான த, 
கைம்மிகல்‌ உற்ற கலங்கு அஞர்‌ எய்தி விம்மி இரங்‌ 
விதிர்ப்பொடு எழுந்தே எம்‌ இறைவன்‌ தொழுது - அதிகப்‌ 
படுசலுற்ற கலங்குகின்ற அன்பமடைந்து பொருமி இரங்‌இ 
கடுக்கச்தோடெழுர்து எமதிறைவராகய சிவபெருமானை 
வணங்கி, இவ்விவை செப்பும்‌ - இவற்றைச்‌ சொல்லும்‌, 
ரு, 
சத்தமாதிய புலன்கள்‌ பொறிவழிச்சென்த மனத்திற்சார 
அதனால்‌ அவற்றை ஆன்மா உணர்தல்பற்றித்‌ தேர்தலும்‌ என்றா 
மென்க. ஆயது அது என்னுஞ்சுட்டுப்‌ பெயரின்மரூ௨ ; அது 
ஈண்டுச்‌ சுட்டு மாத்திரையா நின்றது. ஓர்‌ ஏ அசைகள்‌. கைம்மி 
கல்‌ ஒருசொல்‌. இவ்விவை என்றதில்‌ இ சுட்டப்பொருளை த்தர 
பவை பெயர்‌ மாத இிரையாநின்‌ ற.து. (38) 
அங்களை வைகலும்‌ "கோக்க யுவப்பா 
யிங்குறை இன்ற திகந்து நிலம்போய்‌ 
மங்குறு செல்வ வலைப்படு வேனே 
லெங்கள்‌ பிரான்பினை யெங்கன முய்கேன்‌. 


இ-ள்‌. ங்களை வைகலும்‌ நோக்கி உவப்பாய்‌ 
இங்கு உறைகின்ற. அ இகந்து - (பரமபிதாவு மாதாவுமாயெ) 
உங்களை எற்ாளும்‌ பார்த்து மகிழ்ச்யொய்‌ இங்கனம்‌ 
"இருக்னெறதைவிட்டு, நிலம்‌ போய்‌ மங்கு உறு செல்வ 
வலைப்‌ படுவேனேல்‌-பூமியிற்சென்று (பிறந்து) அழிதலுறு 
தின்ற செல்வமாதிய வலையிற்படுவேனாயின்‌, எங்கள்‌ பிரான்‌ 
பிலை எங்கனம்‌ உய்கேன்‌ - எங்களிறையவரே (அடியேன்‌) 
பின்னெவ்வாறுய்வேன்‌. எஃறு. 
உம்மை முற்றும்மை, உழறைகின்றது தொழிற்பெயர்‌. மங்கு 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. வலைப்படுவேனேல்‌ என்றது தன்மை 
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யொராமை வினைமுற்றினிஐ.இியில்‌ ஏல்‌ என்னுர்‌ தெரிரிலைவினை 
யெச்சவிகுதி புணர்ச்து வீனையெச்சக்‌ ளெவியாய்‌ நின்றது. 
அங்லனமே வினைமுற்றுச்கள்‌ எனின்‌ ஆயின்‌ ஏனும்‌ என்னும்‌ 
தெரிநிலை வினையெச்சவிகுஇகளோடும்‌ புணர்ர்து வினையெச்சச்‌ 
செவீசளாய்‌ நிற்குமென்ச. பிரான்‌ அண்மைவிளியாதலின்‌ 
இயல்பாரின்‌ றத. பின்னை பினையென னகரம்‌ தொகுத்து 
கின்றது. உய்கேன்‌ என்னும்‌ தன்மையொருமை வினைமுற்று 
உய்‌ என்னும்‌ பகு,ியும்‌ தன்மை யொருமையையும்‌ எதிர்காலத்‌ 
தையு முணர்த்தல்‌ குவ்விகுதியும்பெற்று அதன்மீ.௮ விகுதிமேல்‌ 
பிகுதியாக என்‌ விகுஇயும்பெற்று முடிக்க. (39) 
என்ன லு மன்னதை யெம்மிறை கேளா 
நின்னுள கன்று நிலத்திடை வைகிப்‌ 
பின்னிவண்‌ மீள்குதி பேதுற லெய்தி 
முன்னலை யாது முசுக்கலை யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. என்னலும்‌ ௮ன்னதை எம்‌ இறை கேளா - 
என்னு சொல்லுதலும்‌ அவ்வார்த்தையை எமதிறைவராயெ , 
சிவபெருமான்‌ கேட்டு, முசுக்கலை-முசுக்கையே, நின்‌ உளம்‌. 
கன்‌அ- நின்னுடைய எண்ணம்‌ கல்லது, நிலத்திடைவைடிப்‌ 
பின்‌ இவண்‌ மீள்குதி - -பூமியின்கண்ணே (அங்கனம்‌) 
இருந்து பின்னர்‌ இல்கனக்‌ தஇிரும்பிவருவாய்‌, பேதுறல்‌: 
எய்தி யாதும்‌ முன்னலை என்றான்‌ - உளம்‌ வேறுபடுதல்‌ 
அடைந்து யாஅமெண்ணாதேயென்று தஇருவாய்மலர்ந்தருளி 
ஞர்‌ (சிவபெருமான்‌.) ௭-௮, ்‌ 

அன்னது அது வென்னுஞ்‌ ஈட்டுப்பெயரின்மரூ௨, உளம்‌ 
ஆகுபெயர்‌. மீள்குதி மூன்னலை இவ்விரண்டும்‌ ஏவல்‌ விளை 
முற்று. யாது னும்‌ வினாப்பெயர்‌ ஈண்டு அற்பம்‌ என்னும்‌ 
பொருடர்து கின்றது. யாதும்‌ முன்னலை என்றதற்கு மிசநினையா 
இருத்தலன்நி அற்பமும்‌ நினையாதேயென்று பொருள்படுசலின்‌ 
எச்சவும்மை. ர௦சுக்சலை ௮ண்மைவிளியா தவின்‌ இயல்பான து. 0 


ன்‌ 
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பொய்ம்மறை யான புலாலுடல்‌ போற்றி 
யம்மையில்‌ வாழ்விடை யற்ற முறுமே 
யிம்முக னோடுற வெற்கரு ளென்னா 
மெய்ம்முசு வின்கலை வேண்டிய தன்றே. 
இ-ள்‌. பொய்‌ மறை ஆன புலால்‌ உடல்‌ எய்தி 
அம்மையில்‌ வாழ்விடை அற்றம்‌ உறாமே - மலங்களை 
மறைப்பதாயெ ஊனுடலையடைந்து அப்பிறப்பில்‌ வாழ்த 
விடத்து (யான்‌) மறதியுறாமல்‌, இம்முகனோடு உற எற்கு 
அருள்‌ என்னா மெய்‌ முசுவின்கலை வேண்டியதன்றே - இந்த 
முகத்தோடிருக்க எனக்கருள்‌ புரிவீரென்று மெய்ம்மையா 
கிய முசுக்சலையானது வேண்டிக்கொண்ட. எ-று, 
உடலின்மேலிடத்துள்ள மெய்யழகு உள்ளிடத்துள்ள 
. இசத்தமாதிய மலக்துச்கு இல்லாமைபற்றி அம்மலத்தைப்‌ பொய்‌ 
. யென்றாரென்பது. மறை முதனிலைத்தொழிறபெயர்‌. அற்றம்‌, 
சோர்வு; எண்டு மறதி. உராுமே மே ஈற்று எதிர்மறைவினை 
யெச்சம்‌. இம்முகனோடுற என்ற இந்த முகம்போலு முகத்தோ 
டிருக்க என்றபடி. அருள்‌ ஆய்விகுதி புணர்ர்துகெட்ட ஏவல்‌ 
வினைமுற்று. சிவபெருமானால்‌ மெய்யுணர்வருளப்‌ பெற்றமையின்‌ 
மெய்ம்முசுவின்கலை என்றார்‌. இன்‌ அல்வழிச்சாரியை. அன்றும்‌ 
ஏயும்‌ அசைகள்‌. (41) 
அற்றமி லவ்வர மைய னளிக்கப்‌ 
பெற்றருள்‌ கொண்டு பெருங்கமி லாயப்‌ 
பொற்றை யகன்று பொருக்கென விம்பர்‌ 
மற்றொர்‌ கணத்தினில்‌ வம்தது மன்னோ 
இ-ள்‌. அற்றம்‌ இல்‌ அவ்வரம்‌ ஐயன்‌ அளிக்கப்‌ 
பெற்‌. - குறைவின்மையாகிய அவ்வரத்தைச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ கொடுக்கப்பெற்று, அருள்கொண்டு - அன்புகொண்டு, 
மற்றொர்கணத்தினில்‌ பெரும்‌ கயிலாயப்பொற்றை அகன்று 


80 தெய்வயா ஊையம்மை ருமணப்படலம்‌ 


பொருக்கென இம்பர்‌ வந்ததுமன்னோ - ஓருகணப்‌ பொழுதி 

னித்‌ பெருமையாயெ கயிலாய தியை மீல்‌? விரைளிலே 
. டம்‌ ன்‌ த 

இப்பூமியில்‌ வந்தது (அம்முஎக்கலை.) 1 

ட ஒருள்‌ ஈண்டி அன்பு; 

ழு என்றமையின்‌ காரணத்‌ 

ன்பது. பொருக்கென விரைவுச்‌ 


(42) 


தைச்‌ காரியமாக பபச 


ர்‌ 


குறிப்பு. மற்றும்‌ மன்னும்‌ வும்‌ அசைகள்‌. 


ஆரஞர்‌ மூழ்யு மாக்க மிழக்தும்‌ 

வாரி சுருங்கியும்‌ வாய்மை நிறுத்தித்‌ 
தாரணி யாளரிச்‌ சந்திர னென்போ 
னோர்மரு மானென வேயுதித்‌ தன்றே. 


இஃ-ன்‌. அர்‌ அஞர்‌ முழ்கயும்‌ ஆக்கம்‌ இழந்தும்‌. 
வாரி சுறாங்யும்‌ வாய்மை கிறுத்தித்‌ தாரணி ஆள்‌ 2' 
நிறைந்த அன்பக்‌ (கடலுள்‌) மூழ்கயுக்‌ (தன்‌) செல்வத்தை 
யிழக்தும்‌ வருவாய்‌ சருங்யும்‌ மெய்ம்மையை நிலைகிறுத்திப்‌ 
பூமியையரசாண்ட, அரிச்சந்திரனென்போன்‌ ஓர்‌ மருமான்‌ 
எனவே உதித்தன்றே - அரிச்சந்திரனென்பவன ஒரு 
வழித்‌ தோன்றலாகத்‌ தோன்றியது (அம்முசுக்கலை). 
எ-று, 


ஆர்‌, பொறுத்தற்கரிய அன்பமெனினுமமையும்‌; அத 
மனைவியையும்‌ மகனையும்‌ விற்றவாதியவற்றால்‌ வரு ம்‌ துன்பம்‌ 
மூழ்கியும்‌ என்‌ றதற்மேற்பச்‌ அன்பச்சடலென்றாமென்ச௪. கெளசி 
மூனிவரசெண்ணப்படி ஒரு பொய்‌ சொல்லின்‌ ஆாருாகூழ்க 
லாதியவை லாசாவென்பதையுணர்ந்தும்‌ அவரால்‌ அவையெல்‌ 
லாம்‌ வருவதைச்‌ கண்டும்‌ அனுபவித்தும்‌ அசையாது வாய்மை 
யாயே பேறத்தை கிறுத்தினவன்‌ என்பார்‌ ஆரஞர்‌ மூழ்கியும்‌... 
தாரணியாளரிச்சர்‌ இன்‌ என்றார்‌. ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. (48) 
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மாமுக மேமுசு மற்றுள வெல்லாங்‌ - 

காமரி லேர்தரு காட்சிய தாகிக்‌ 

கோமுறை சேர்முசு குக்க னெனாவோர்‌ 

காம வியற்பெயர்‌ ஈண்ணிய தன்றே. 

இ-ள்‌. மா முகமே முசு - பெருமையாயெ முகமே 


முசுவடிவம்‌, மற்றுள எல்லாம்‌ காமரில்‌ ஏர்‌ தரு காட்சியது 
௮ - பிறிதாகியுள்ள உறுப்புக்களெல்லாம்‌ மன்மதனிலும்‌ 
அழகைச்‌ செய்கின்ற தோற்றமாக, கோ முறை சேர்‌ 
முசுகுந்தன்‌ எனா ஓர்‌ இயல்‌ பெயர்‌ நாமம்‌ எண்ணியது - 
இறைமாட்சி சேர்ந்த முசுகுந்தனென்று ஒரு இயற்பெய, 
ராகிய நாமதேயத்தை யடைந்தது (அம்முசுக்கலை ) எ-று, 
ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. முசு ஆகுபெயர்‌. காமர்‌ உயர்வினால்‌ வந்த 
-பால்‌ வழுவமைதி. இயற்பெயர்‌ காமம்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை. ஈரமவியத்பெயர்‌ என்றதற்கு தனது சாதிப்‌ பெயரை 
யுடைய வியற்பெயரெனினுமமையும்‌. அன்றும்‌ ஏயும்‌ அசைகள்‌, 


ஆய வழிப்படு மம்முசு குந்தன்‌ 

ரய பொலன்முடி. தொன்முறை சூடி 
மாயிரு ஞால வளாகம துள்ள 

தேய மெலாமொர்‌ செடற்கொடு காத்தான்‌. 


ஈன்‌. ஆய: வழிப்‌ படும்‌ அம்முசுகுந்தன்‌ - அவ்‌ 
வழியிற்றோன்றிய அந்த முசுகுக்கனானவன்‌, தாய பொலன்‌ 
முடி தொல்‌ முறை சூடி - தூய்மையாகிய பொற்ரீடத்தைப்‌ 
பழைமையாயெ முறைப்படி தரித்த, மா இரு ஞால வளாக 
மது உள்ள தேயம்‌ எலாம்‌ ஓர்‌ செ௫ல்‌ கொடு காத்தான்‌ - 
பெருமையாயெ பூமண்ட.லத்துள்ள தேயங்களெல்லாவத்தை... 
யும்‌ ஒரு தோண்மேற்கொண்டு காவல்செய்தான்‌. எஃ ணு, 


௮2 தெய்வயானையம்மை திருமணப்படலம்‌ 


ஆய அகரச்சுட்டின்மரு௨. வழி, குலம்‌. முடி தொன்முறை 
குடல்‌ முனிவரராயெ பெரியோர்கள்‌ கூடி விசேஷதிர்த்தங்களால்‌ 
அபிஷேூத்து முடிசரிச்சப்பெறுதல்‌. மா இரு ஒருபொருட்‌ 


பன்மொழி, ஈகம்‌, வனைச்தவிடம்‌. இிச்கொளுவுவார்‌; ஈஞ்சிடு 
வார்‌, கருவியித்கொல்லார்‌, கள்வர்‌, ௮ றலைப்பார்‌, குறைகொள்வார்‌, 


பிதனில்‌ விழைவாரா திய கசொடியவர்களால்‌ வரும்‌ இன்பங்‌ களைசீ 
லாயெ பாரத்தை தேயங்களிலுள்ளார்‌ தாக்காது சுகமுறத்தானே 
தாங்கிச்‌ காப்பவனென்பார்‌ தேயமெலாமொர்‌ செடிற்கொடு 


காத்தானென்றார்‌. (45) 


ஓவு சர்க்கரு வூரிடை மேவிக்‌ 
கோவிய லோம்புறு கொள்கைய னாத 
தேவரை யேவல்கொள்‌ சீர்கெழு சூரன்‌ 
காவலி னணே கடக்கல அற்றான்‌. 


இ-ள்‌. ஓ ௮௮ சர்க்‌ கருஷரிடை மேவிக்‌ கோ இயல்‌ 
ஓம்பு உற கொள்சையன்‌ ௮ - ஓழிதலில்லாத சிறப்பினை 
யுடைய கருவரென்னு ஈகரத்தின்கட்‌ சார்ந்து அரசியலைக்‌ 
காத்தலுஅனெற சோட்பாடுடையனாடு, தேவரை ஏவல்‌ 
கொள்‌ சீர்‌ கெழு சூரன்‌ காவலின்‌ ஆணை கடக்கலன்‌ 
உற்றான்‌ - தேவர்களை யேவல்கொண்ட புகழையுடைய 
சூரபன்மன காவலாக ஆணையைக்‌ கடவாதிருக்தான்‌ 
(அம்முசுகுந்தன்‌.) எ-று. 


அறு! இவ்விரணம்ம 5. 2 ழ்‌ படின்‌ ப்‌ 
இ தம்பு இவ்வீரண்மிம்‌ முசனிலைத்தொழிற்பெயர்கள்‌. இன்‌ 


அல்லழிச்சாரியை.  சடலாலன்‌ என்னும்‌ எ திர்மறைவினைமுற்ற 
வினையெச்சமான து. (40) 


சொற்றிறன்‌ மேதகு சூரெனும்‌ வெய்யோ 
னுற்றிடும்‌ வைப்பினி லோரிடை தன்னின்‌ 
மற்றொ ரிளம்பிறை வைகிய வாபோற்‌ 
கொற்றவ னாமுசு குக்த னிருந்தான்‌. 
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இ-ள்‌. சொல்‌ திறல்‌ மேதகு சூர்‌ எனும்‌ வெய்யோன்‌ 
உத்றிடு வைப்பினில்‌ ஓர்‌ இடை தன்னில்‌ - (புகழ்க்‌) 
சொல்லப்படுசன்ற வலிமையிற்‌ இறந்த சூரபன்மனாயெ 
சூரியன்‌ இருக்கின்ற பூமியிலே ஓரிடத்தில்‌, மற்‌.று ஓர்‌ இளம்‌ 
பிறை வைகியவாபோல்‌ - பிறிதோர்‌ இளம்பிறையானது 
இருந்தவா றுபோல, கொற்றவன்‌ ஆம்‌ முசுகுந்தன்‌ இருக்‌ 
தான்‌ - அரசனாகிய முசுகுரந்தனிருந்தான்‌. ௭ - அ. 

வைகியவாறுபோலெனற்பாலது வைஇயவாபோலெனச்‌ 
தொகுத்தது. சூரியனாலே இளம்பிறை ஒளிமழுங்கியிருத்தல்‌ 
போலச்‌ குரபன்மனால்‌ வன்மைகுறைசக்‌திருக்சானென்க. (47) 

சூரனை யெந்தை தொலைத்தது கேளா 

வாரஞர்‌ நீங்கு யருஞ்சிறை பெற்ற 

மேருவ தென்ன வியன்மிடல்‌ பெற்றுச்‌ 

சிரிறை மாட்டி செலுத்தி யமர்ந்தான்‌. . 


இ-ள்‌. எந்தை சூரனை தொலைத்தது கேளா - எந்தை 
யாயே சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ சூரனை அழித்தருளிய 
தைக்‌ கேள்வியுற்று, ஆர்‌ அஞர்‌ நீங்கு அரும்‌ சிறை பெற்ற 
மேருவது என்ன வியன்‌ மிடல்‌ பெற்று - நிறைந்த அன்பம்‌ 
நீங்‌ அருமையாயெ சிறையினைப்பெற்ற மேருகிரியைப்‌ 
போலப்‌ பெருமையாயெ வலியினைப்பெற்று, சர்‌ இறை 
மாட்டு செலுத்தி அமர்ந்தான்‌ - சிறந்த இறைமாட்சியை 
ஈடத்திக்கொண்டிருந்தான்‌ (அம்முசுஞுக்கன்‌). எ-று. 

மேருகரி, இர்நிரனுடைய வச்ரொயுதத்தால்‌ முன்னுள்ள 
இறையிழர்தமையின்‌ இவ்வரசன்‌ சூரபன்மனாலே முன்னுள்ள 
பெருவலி யிழர்திருந்தானென்றும்‌ மலைகளுட்றெர்த மேரு 
இரியை யுவமையாக்னெமையின்‌ இவ்வரசன்‌ அரசர்கள்‌ யாவரினு 
மேன்மை யுற்றவனென்றுர்‌ தொனித்தலுணர்க. (48) 
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அமரு மெல்லையீ னரசன்‌ முன்னரே 
மிமைய வர்க்கிறை யேவு ததர்போய்‌்ச்‌ 
கமல மன்னபொற்‌ கழல்கள்‌ வாழ்த்தியே 
தமது வன்மையாற்‌ சாற்றன்‌ மேயினார்‌. 


இ-ஃ-ன்‌. அமரும்‌ எல்லையின்‌ அரசன்‌ முன்னரே - 
(அங்கனம்‌ இருக்குல்காலையில்‌) அவ்வரசனுக்கு முன்னே, 
இமையவர்க்கு இறை ஏவு தாதர்‌ போய்‌ - தேவர்கட்கரச 
ஞூய இந்திரன்‌ விடுத்த தாதுவர்சென்று, கமலம்‌ அன்ன 
பொன்‌ கழல்கள்‌ வாழ்த்தியே - (அவனுடைய) தாமரை 
மலரை நிகர்த்த அழகிய பாதங்களை வாழ்த்தி, தமது 
வன்மையால்‌ சாற்றல்‌ மேயினார்‌ - தமது உரை வன்மையி 
லே சொல்லலுத்றார்‌. எ- ௮. 


ஏகாரங்கள்‌ அசைகிலைகள்‌. கமலம்‌ ஆகுபெயர்‌. (49) 


உனது கண்பனா யுறுபு ரம்தரன்‌ 
மனத அதர்யாம்‌ தாவில்‌ சீர்பெறீஇ 
நினது சுற்றம நீயும்‌ வாழிகே 

ளினிது மங்கல மிசைப்ப வெய்தினேம்‌. 


இ-ள்‌, உனது நண்பனாய்‌ உறு புரந்தரன்றனது 
தாதர்‌ யாம்‌ - (அரசனே) கினது ஈண்பனாயிருக்கன்று 
இந்திரனுடைய தாதர்யாம்‌, கினத சுற்றமும்‌ நீயும்‌ தாவு 
இல்‌ சர்‌ பெறிஇ வாழி - கின சுற்றத்தாரும்‌ நீயுங்கெடுத 
லீல்லாத செல்வம்பெத்று வாழ்க, கேள்‌ - (யாம்‌ உரைக்க 
வந்ததைக்‌) கேளாய்‌, இனிது மங்கலம்‌ இசைப்ப எய்தி 
னேம்‌ - இனிதாகிய (ஒரு) மங்கலத்தை உரைக்க வந்தேம்‌. 
எ. 
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நினது சுற்றமும்வாழி நீயும்வாழியென முடிக்க; வியங்கோள்‌ 
வினை மூவிடங்கட்கும்‌ பொதுவாயினும்‌ அவ்விடங்களில்‌ தனியே 
தனியே ஒவ்வோரிடவினையாய்‌ முடிவ தாகலின்‌ ஈண்டு முன்னிலை 
வினையாய்‌ முடிர்ததெனக்கொண்டு “முன்னிலை கூடிய படர்க்‌ 
கையு முன்னிலை? என்ற ஓத்தின்படி ஒருமுடிபாக்னு மமையு 
மென்ச.  இணிதுமங்கலம்‌ என்‌ றதனானே உயர்வொப்பில்லா ௫ 
இறந்தமங்கலம்‌ என்ட அபெற்றாம்‌. (50) 


அடாத தமைசெய்‌ தமரர்‌ தஞ்சிறை 
விடாத சூரனை வீட்டி வேலவன்‌ 
வடாது பூமிவாய்‌ வந்து கூடலின்‌ 
குடாது சேர்பரங்‌ குன்றில்‌ வைகனான்‌. 


இ-ள்‌. வேலவன்‌ - வேலாயுதத்தை யுடையராகிய 
சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, அடாத இமை செய்து அமார்‌ 
தம்‌ சிறை விடாத சூரனை வீட்டி -செய்யத்தகாத திமையைச்‌ 
செய்து தேவச்சறையை விடுக்காதிருந்த சூரபன்மனை 
அழித்து, வடாஅ பூமிவாய்‌ வந்து கூடலின்‌ குடாதுசேர்‌ 
பரங்குன்றில்‌ வை&னான்‌ - (அச்சூரனுடைய நகரத்துக்கு) 
வடதிசையி.லள்ளதாயெ நிலத்தின்கண்‌ வந்து மதுரையின்‌ 
மேற்றிசை ' நிலத்திற்சேர்ந்த இருப்பரங்குன்றத்திற்‌ றங்‌ 
யருளினார்‌. எ- ணு. : 


அடாததிமைதேவர்களைக்கொண்டு மீன்சுமப்பித்‌ தலா இயை. 
பலயுகங்களினும்‌ நீங்கா திரும்தமைப்‌ ற்றி அமரர்‌ தஞ்சிறையென்‌ று 
அமாருக்குச்‌ சறையைச்‌ சம்பர்‌ 'தப்பொருளாக்கனாரென்க. றை. 
இறைப்பட்டிருத்தல்‌. மகேந்திரபுரி கடலின்சண்ண தாசலின்‌ 
வடாது பூமிவாய்வந்தென்றார்‌. வடாதூ வடதிசையிலுள்ளதென்‌ 
பதன்மரூஉ; குடாதும்‌ அங்கனமென்க. வடாது பூமி இருபெய 
சொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. (51) 
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கொற்ற வேற்படைக்‌ குமரற்‌ இந்திரன்‌ 

நெற்றெனத்‌ தரும்‌ தெய்வ யானையை 

யிற்றை சென்றபி னீகின்றா னிது 

சொற்‌ நிடும்படி தூண்டின னெமை. 

இ-ள்‌ இர்திரன்‌ - இந்தினானவன்‌, தரும்‌ தெய்வ 
யானையை - (தான்‌) பெற்ற தெய்வயானையம்மையாரை, 
கொற்ற வேல்‌ படைக்‌ குமாற்கு - வெற்றியையுடைய 
வேற்படைக்கலத்தைத்‌ தரித்த சுப்பிரமணியப்பெருமா 
ணுக்கு, இற்றை சென்ற பின்‌ தெற்றென கின்றான்‌ - 
நாளைக்கு கிச்சயமாகக்‌ கன்னிகாதானஞ்செய்வான்‌, இது 
சொற்திடும்படி எமை தூண்டினான்‌ - இம்மங்கலத்தை 
(கனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌) உரைக்கும்படி. எம்மைவிடுத்தான்‌. 
ள்‌ - று, ப 


தனல, தெலி: எண்டு நிச்சயம்‌, ஈகின்றான்‌ தெளிவு 


(52) 


மாறிலாத வல்‌ வதுவை காணமீ 

மீறில்‌ சேனையே டெழுந்து தென்றமிழ்க்‌ 

கூறு சிர்ப்பரம்‌ குன்றம்‌ தன்னிடைச்‌ 

சேரி யாலெனாச்‌ சிலத ரோதினார்‌. : 

இ-ள்‌. மாறு இலாத அ௮வ்வதுவை காண - உவமை 
மில்லா. அத்திருக்கலியாணத்தைக்‌ காண, மீ ஈறு இல்‌ 
ிசணையோடு எழுக்து- நி முடிவில்லாத சேனைகளோ 
மெழுகு, தென்‌ ன்‌ ச கறு சீர்ப்‌ a கன்னி 
டை.ச்‌ சே.றியால்‌ எனாச்‌ சிலதர்‌ ஓதினார்‌ - இசையையுடைய 
தமி! ப்‌ ம்‌ கூறுகின்ற புகழையுடைய திருப்பரங்‌ 
ஒன்றத்தின்கட்‌ செல்லாயென்று அத்தாதுவர்கள்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. எ-று. 
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சமிழ்போல வெண்பா ஆதிய பாக்களும்‌ அவற்றைச்‌ சார்ந்த. 
அறை தாழிசை விருத்தமாயெ பலவகைப்‌ பாவினங்களும்‌ பிறவு 
மாகிய ஓசை விகற்பங்களெல்லாம்‌ பிறபாஷைகளினிட,த்தின்மை. 
யிற்‌ நென்றமிழென்றார்‌. தமிழ்‌ ஆகுபெயர்‌. முத்தமிழ்ச்சய்கர்‌ 
குழைத்தினிதோங்கிய மதுரையைச்‌ சார்ர்‌ இருத்தல்பற்றி தமிழ்க்‌ 
கூறுசீர்ப்பரங்குன்று என்றார்‌. ஆல்‌ அசை. (58) 


ஓத வன்னவ னுவகை சிந்தையின்‌ 
மீது பொங்குற மெய்ப னித்தெழீஇத்‌ 
தூத ரைத்தழீஇச்‌ சோப னம்மிதற்‌ 
கேது மில்லையா லீயுமா றென்ருன்‌. 


இ-ள்‌. ஓத - (அத்தாதர்கள்‌ அங்ஙனம்‌) கூற, 
அன்னவன்‌ இந்தையின்மி.து உவகை பொங்கு உற மெம்‌: 
பனித்த எழீஇ - அவ்வரசன்‌ மனத்தின்மீது சந்தோஷம்‌. 
அதிகரித்தலுறத்‌ தேகம்‌ ஈடுக்குற்றெழுர்த, தூதரைத்‌ 
தழீட - அத்தாதரைத்தழுவி, சோபனம்‌ இதற்கு ஈயும்‌: 
ஆறு ஏதும்‌ இல்லையால்‌ என்றான்‌ - (நீவிர்‌ கூறிய) சோபன 
மாகிய இதற்குக்‌ கொடுக்குந்‌ தன்மையாகிய பொருள்யா அ: 
மில்லையென்றான்‌. எ- று. 


அன்னவன்‌ அவன்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. பொங்கு முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. பொங்குற ஒருசொல்லெனினுமமையும்‌, தன்னி 
லுங்கடர்த உசவைநிறைதலினாலே தழுவத்தகாத .தாதரைத்‌ 
தழுவினனென்பத. சோபனம்‌ சந்தோஷம்‌. ஆல்‌ அசை, ஆறு 
ஆகுபெயர்‌, சோபனங்‌ கூறும்‌ அதருக்கு அதனைக்‌ கேட்பதனா 
லாகு மதிழ்ச்யெளவாகப்‌ பரிசளித்தல்‌ கடன்‌. ' இச்சோபனய்‌ 
கேட்டசனாலாகிய மஇழ்ச்சிக்கு அளவின்மையின்‌ ஈயும்‌ பரிசும்‌ 
அளவின்மையா தல்‌ வேண்டும்‌; ஆகவே அளவினையுடையபொருள்‌ 
ஆதிய அமையாமையின்‌ ஏத மில்லையாலீயுமா நறென்றானென்பது. , 
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ஈண்டை மரமிதி யாவு மல்குகோ 

காண்ட க கவரி ET 
வாண்டி ருச்சுவென்‌ னர- மல்குகோ 
வேண்டு ன்றதென்‌ விளம்பு வீரென்றான்‌. 


இ-ள்‌. ஈண்டை மாநிதி யாவும்‌ ஈல்குகோ - இங்கன 
முன்ன பெருமையாய்‌ திரவியம்‌ யாவற்றையும்‌ தருகவோ, 
காண்‌ தகும்‌ குடை கவரி சல்குகோ - அழகு தகுந்த வெண்‌ 
கொற்றக்குடையையுஞ்‌ சாமரத்தையுக்‌ தருகவோ, ஆண்டு 
இருந்த என்‌ அரசு கல்குகோ - (யான்‌) ஆண்டுகொண்டிருக்‌ 
இன்த எனது அரசனைத்தருகவோ, வேண்டுகன்றது எண்‌ 
விளம்புவிர்‌ என்றான்‌ - (நீவீர்‌) விரும்பு ன்றதியா அ கூறுவீர்‌ 
சன்னான்‌ (அவ்வரசன்‌). எ-று. 
சாரியையை இறுதியிற்பெற்ற மென்‌ 
ரொடர்க்குத்‌ i "ழி அசன்‌ அச்சோபனங்கூறிய அதருச்‌ 
கூச்‌ சொடுச்ச ப பொருளொன்று மில்லையென்று முன்ன 
ருரைத்தப்‌ அன்ன ல்‌ கூறிய அங்கனமாக இல்லையாயி 
னும்‌ உள்ளனவற்றைக்‌ சகொடுத்தல்வேண்டும்‌; கொடுக்காதொழி 
யின்‌ வாளா உபசாமங்கறினானென்று அவர்‌ கருதவுல்கூடுமாதலி 
னென்பத. ஈல்குசோ என்பது சஈல்குக என்னும்‌ வியங்கோள்‌ 
வினைமுத்தி ணிறுதி அகரங்கெட தகாரவினா வெழுதச்‌ தப்‌ 
புணாசத ௪. (55) 


சுண்டை ஜசாரச்‌ 


ட்‌ 

ம்‌ & 
5 

8 
ஷு % 


கோதில்‌ சீர்முசு குந்த ணிந்தவா 
ரோ மெல்லையி லுவகை யுற்றவ 
னத ரத்தின களவை மோக்கயே 
தாத ராயினோர்‌ வியச்து சொல்லுவார்‌. 


Fo} 


இ-ள்‌. கோது இல்‌ சர முசுகுந்தன்‌ இந்தவாறு 
ஒஅம்‌ எல்லையில்‌ - குற்றமில்லாத புகழினையுடைய அம்முச 
குந்தராசன்‌ இவ்வாறு கூறுங்காலையில்‌, அவன்‌ ஆதரத்தி 
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னது அளவை நோக்கியே - அவனுடைய அசையினது 
அளவைப்பார த்து, அூதராயினோர்‌ உவகை யுற்று வியந்து 
சொல்லுவார்‌ - அத்தூதரானவர்‌ மகிழ்ச்சி மிகுர்‌.து வியந்த 
கூறுவார்‌. எ. று, 


குரபன்மனாதியர்க்குள்ள குற்ற க்தோடுகூடிய புகழ்போலன்‌ 
றென்பார்‌ கோதில்‌ சீரென்றார்‌. இச்சு இகச்சுட்டின்மரூ௨. 
ரோச்கல்‌ எண்டு உ ள்ளத்தாலுணர்தல்‌. (56) 


சொல்வி கைப்படம்‌ தாதர்ச்‌ இவ்வெலா 
மொல்வ தன்றிவை யுதவிழ்‌ ரெொக்குமால்‌ 
வல்வி ரைந்துநீ வாச வன்முனனஞ்‌ 
செல்வ தேயெனச்‌ செப்பிப்‌ போயினர்‌. 


-- இள்‌. சொல்‌ வினைப்படும்‌ அதாக்கு இவ்வெலாம்‌ . 
ஒல்வது அன்று - (ஓரரசன்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்களை அவன 
தேவவின்படி) சொல்லுக்‌ தொழிலிற்பட்ட அதராயி 
னர்க்கு (மீ தருகவென்று கூறிய) இவையெல்லா மிசைவ 
தல்ல, நீ வல்‌ விரைந்து வாசவன்‌ முனம்‌ செல்வதே இவை 
உதவிற்று ஓக்குமால்‌ எனச்‌ செப்பிப்‌ போயினார்‌ - நீ மிக 
விரைந்து (எமது தலைவனாயெ) இந்திரனுக்கு முன்னர்ச்‌ 
செல்வதே இவற்றைத்‌ தந்ததுபோலுமென்று கூறிச்சென்‌ 
ரூர்‌ (அத்தாதர்‌). எ-று, 

அன்று என்னும்‌ வினைக்குறிப்புமுற்று உண்டு என்பது 
போல ஐம்பான்‌ மூவிடங்களினும்‌ வருவதொன்றாகலின்‌ எண்டு 
அஃறிணைப்‌ பலவின்பாவினின்‌ றத; இங்கனம்‌ வருவது அஃறிணை 
ஒன்றன்பாற்‌ படர்க்கை, வினைக்குறிப்பு முற்றாக அன்று அன்‌ 
றென்க. உதவிற்று தொழிற்பெயர்‌. ஆல்‌ அசை. காரம்‌ 
பிரிசிலை. (57) , 
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போய தூதுவர்‌ புவியின்‌ மன்னவ 
ராமி னோர்க்கெலா மாறு மாமுகச்‌ 
சேய வன்மணஞ்‌ செப்பி மாதிர 

மேயி னோர்க்குமிங்‌ கிதுவி எம்பினார்‌. 


இ-ள்‌. போய தாதுவர்‌ - சென்ற தூதர்கள்‌, மா 
ஆறு முகச்‌ சேயவன்‌ மணம்புவியில்‌ மன்னவராயினோர்க்கு 
எலாம்‌ செப்பி - பெருமையாகிய அறு இிருவதனங்களை 
யுடைய  சுப்பிரமணியப்பெருமானது திருமணத்தைப்‌ 
பூமியிலுள்ள அரசராயினார்க்கெல்லா முரைத்து, மாதிரம்‌ 
ஏயிலோர்க்கும்‌ இங்கிது வீளம்பினார்‌ - திக்குகளிலிருப்பவர்‌ 
களுக்கும்‌ இதனைக்கூறினர்‌. எ- று. 


உம்மை எச்சவும்மை. இக்கு ஒருசொல்‌. (58) 


அகல்வி சும்பிடை யல்க லும்படர்‌ 
பகல வன்முதற்‌ பகவர்‌ யாவர்க்கு 
மிகலின்‌ மாதவ ரெவர்க்கு மிச்செயல்‌ 
விகல மின்றியே விளம்பி யேஇஞர்‌. 


இ-ள்‌. அசல்‌ விசும்பிடை அல்கலும்‌ படர்‌ பகலவன்‌ 
முதல்‌ பகவர்‌ யாவர்க்கும்‌ - அகன்ற அகாயத்திலே நாடோ 
அஞ்‌ செல்லுகின்ற சூரியன்‌ முதலாயெ கடவுளர்‌ யாவர்க்‌ 
கும்‌, இகல்‌ இல்‌ மாதவர்‌ எவர்க்கும்‌ இச்செயல்‌ விகலம்‌ 
இன்றியே விளம்பி ஏகினார்‌ - உவமையில்லாத முனிவர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ இத்திருமணச்செயலை வேறுபாடின்றி உரைத்‌ 
அச்‌ சென்றார்‌ (அத்தாதர்‌). எ-று. 

அல்கலும்‌ என்‌. றஇிலும்மை முற்றும்மை. யரவர்க்கும்‌ எவர்க்‌ 
கும்‌ என்பவற்றினும்மைகள்‌ எச்சதும்மையோடு முற்றும்மைகள்‌, 
சாரம்‌ அசை. (59) 
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ஆய காலையின்‌ முசுகும்த னப்பதி தன்னின்‌ 
மேயி ஓர்களும்‌ தன்பெருஞ்‌ சேனையும்‌ வேற்கை 
காய கன்மணங்‌ காணிய முன்னரே நடப்பான்‌ 
பாய்ம தக்கரி மிசைமுர சறைம்திடப்‌ பணித்தான்‌. 


இ-ள்‌. ஆய காலையில்‌ முசுகுந்தன்‌ - அச்சமயத்தில்‌ 
மூசுகுக்கனானவன்‌, அப்பதிகன்னின்‌ மேயினார்களும்‌ தன்‌ 
பெரும்‌ சேனையும்‌ வேல்‌ கை நாயகன்‌ மணம்‌ காணிய . 
முன்னரே நடப்பான்‌ - அந்ககரத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்‌ 
தனது பெருமையாகய சேனைகளும்‌ வேலாயுதத்தை 
யேந்திய திருகரத்தினையுடைய சுப்பிரமணியப்பெருமா 
ன திருமணத்தைக்‌ காணுதற்கு முன்னரே நடக்கும்படி, 
பாய்‌ மதக்‌ கரி மிசை முரசு அறைந்திடப்‌ பணித்தான்‌ - 
பாய்கின்ற மதத்தையுடைய யானையின்மீது முரசறைந்‌ 
இடும்படி கட்டளையிட்டான்‌, எ-று, 


ஆய அகரச்சுட்டின்மரூ௨. ஏ அசை. (60) 


அடந்த நீர்மையை வள்ளுவ னகன்கரு வூரிற்‌ 

றந்தி யின்மிசை யேறியே தனிமுர சறைந்து 

முந்து சீர்க்கம லாலயத்‌ தரன்விழா மொழிக்தே 
யிந்திரன்‌ றிரிந்திதெல்போற்றிரிக்கனனிசைகத்தகான்‌ 


-ள்‌. முந்து சீர்ச்‌ கமலாலயத்து அதன்‌ வீழா 
மொழிந்தே இந்திரன்‌ திரிந்திடுகல்‌ போல்‌ - முதன்மையுற்ற. 
இறப்பினையுடைய திருவாரூரின்கண்ணே இவெபெருமா- 
னுடைய திருவிழாவைக்கூறி இந்திரனானவன்‌ திரிதல்‌. 
போல, வள்ளுவன்‌ அகன்‌ கருவூரில்‌ தந்தியின்மிசை 
ஏறியே - வள்ளூவனானவன்‌ அகன்ற கருவூரின்சண்ணே 

4 
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யானையின்மீதேறி, தனி முரசு அறைந்து - ஒப்பற்ற முரசப்‌ 

பறையையடித்‌ அ, அந்த நீர்மையை இசைத்தான்‌ இரிந்த 

னன்‌ - அத்தன்மையான வார்த்தையைக்‌ கூறித்திரிந்தான்‌. 
எலு, 


அர்த அசரச்சுட்டின்மர௨. மேல்வரும்‌ இன்னோ ன்ன 
மரு மொழிகளை யுய்த்தணர்க, நீர்மை அகுபெயர்‌. வள்ளுவன்‌ 
புலைபஸாச்சார்ர்‌ த வோரிழிக்த சாஇயான்‌. ௮கன்‌ ௮அ௫லென்பதன்‌ 
மரூஉ. எசாமம்‌ இரண்டும்‌ அசைகிலைகள்‌. ௮. ரசன்பணியை 
வினக்குவதாகலிற்‌ ஐனிமாசெனப்பட்டது. கமலா . ஆலயம்‌ 
கமலாலயம்‌ எனப்புணர்ந்தது வடமொழித்‌ திர்க்சசக்தி, இர்‌.இரன்‌ 
தனது சண்பனாய முசகுர்‌,சனுக்குத்‌ தான்‌ பூரித்த கடவுட்டிரு 
உருலைச்சொடுத்த பாலத்தினுலே புலையனாகி யானையின்மீ 
இலர்க்துவர்து சமலாலயத்தில்‌ இருவிழாக்களைக்கூறி மூசா 
தைக்கு இரிக்தானென்பது. இ? இரனான பிறப்பிற்றுனே புலையன்‌ 
வடிவமாயெது பற்றி இர்இரன்‌ இரிர்‌திதெல்போலென்றார்‌. 
இசைத்தானென்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான அ. (61) 


ஆனதோர்‌ பொழுதிலம்‌ நகரின்‌ மாக்களுஞ்‌ 
சேனையின்‌ வெள்ளமும்‌ திசைக ளின் புறம்‌ 
போனதோர்‌ பெரும்புறப்‌ புணரிக்‌ கேகுறு 
மேனைய கடலென வெழுத லுற்றவே. 


இ-ள்‌. .ஜனதோர்‌ பொழுதில்‌ அந்நகரின்‌ மாக்களும்‌ 
சேனையின்‌ வெள்ளமும்‌ - அப்பொழுதில்‌ அர்ககரத்தினுள்ள 
மனிதருஞ்‌ சேனையாயெ வெள்ளமும்‌, இசைகளின்‌ புறம்‌ 
போனகோர்‌ பெரும்‌ புறப்‌ புணரிக்கு ஏகுறும்‌ ஏனைய கடல்‌ 
என எழுதல்‌ உற்றவே - தசைகளின்‌ புதம்போனதா ய 
பெரிய புறவாழிக்குச்செல்‌ லும்‌ மற்றைய கடல்களைப்போல 
எழுதலுற்றன. எ-று. 
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ஓர்‌ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. இன்‌ அல்வழிச்சாரியை, திசை 
களின்‌ புறத்தேயுள்ளதைப்‌ புறம்போனசென்றது. மாபுவழு 
வமைதி, அண்டச்சுவர்காறும்‌ திசைகளினிடம்‌ உளவாயினும்‌ 
புறவாழி இக்குப்பாலகர்களூடைய ஈகரங்களுக்கு அப்பாற்பட்டது 
பற்றித்‌ திசைகளின்‌ புறம்போனதோர்‌ பெரும்புதப்புணரியென்‌ ' 
ரூர்‌. எனைய கடல்கள்‌ உவர்க்கடலா திய ஏழுமென்க. FIT 
வெள்ளம்‌ பூத சைணியங்களும்‌ இலக்கத்தொன்பது வீரரும்‌ 
முப்பத்‌ முக்கோடி. தேவரும்‌ பிறருங்கூடிய கூட்டமிகப்‌ பெரி 
ஹாதலின்‌ அதனைப்‌ பெரும்புறப்‌ புணரியென்னு முவமையாற்‌ 
சுட்டினார்‌. எகாபம்‌ அசை, - 3 (62) 


எண்டிசை யாற்றுவ விபங்க ளாதலி 
லாண்டமும்‌ தாங்குவா னயன்ப டைதீதென 
விண்டொட நின்றிடும்‌ வேழ மெண்ணில 
கொண்டல்கள்‌ சூழிபோற்‌ குலவச்‌ சென்றவே. 


இ-ள்‌. எண்டிசை ஆற்றுவ இயங்கள்‌ அதலின்‌- 
எட்டுத்‌ இக்குகளையுந்‌ தாங்குவன யானைகளாதவினாலே, 
அண்டமும்‌ தாங்குவான்‌ அயன்‌ படைத்தென - அண்டத்தை 
யுந்‌ தாங்கும்படி பிரமதேவர்‌ சிருட்டித்ததுபோல, விண்‌ 
தொட நின்றிடும்‌ எண்‌ இல வேழம்‌ - ஆகாயத்தைத்‌ கொட 
கிற்ன்ற அளவில்லாத யானைகள்‌, கொண்டல்கள்‌ சூழி 
போல்‌ குலவச்‌ சென்றவே - மேகங்கள்‌ முகபடாங்கள்‌ 
போலப்‌ பொருந்தச்‌ சென்றன. எ.- ணு, 

இபங்கள்‌ ஐராவதயானையா திய அட்டகஜங்கள்‌. தாங்குவான்‌ 
வானிற்றுவினையெச்சம்‌. படைத்தது என எனற்பாலத படைத்‌ 
தென வெனத்தொகுத்தது; படைத்தாலென வெனற்பரல 
தெனினுமமையும்‌. இங்கனம்‌ மேல்வருவனவற்றையும்‌ உய்த்‌ 
துணர்க. விண்‌ ஈண்டு கருமிறமாத்தோன்‌ அமாகாயம்‌. ஆகாயக்‌ 
திற்‌ செல்லும்‌ மேகங்களினுள்‌ அவ்யானைகளின்‌ தலைகள்‌ மறைம்‌ 
தசனவென்பார்‌ கொண்டங்கள்‌ குழிபோற்குலவ என்றார்‌. (63) 
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வால்களெர்‌ கற்றையு மதர்வை நோக்கமும்‌ 
பால்ளெர்‌ செவிகளும்‌ பழிப்பில்‌ சென்னியுங்‌ 
கால்களர்‌ செலவுமாய்க்‌ கால்கள்‌ சென்றென 
மேல்ளளர்‌ புரவியின்‌ வெள்ளஞ்‌ சென்றவே 


- இஃன்‌. வால்‌ இளர்‌ கற்றையும்‌ - வால்‌ (இய) 
நிறைந்த (மயிர்தி) தொகுதியும்‌, மதர்வை கோக்கமும்‌ - 
மதர்ப்பாவயெ பார்வையும்‌, பால்‌ ளெர்‌ செவிகளும்‌ - குண 
மாக வீளங்குசன்ற காதுகளும்‌, பழிப்பு இல்‌ சென்னியும்‌ - 
பழிக்சப்படுதலில்லாக சிரசும்‌, கால்‌ ளெர்‌ செலவும்‌ ஆய்க்‌ 
கால்கள்‌ சென்றென - கால்களாற்‌ செல்லுஞ்‌ செல்லுகையு 
மாகிக்‌ காற்றுக்கள்‌ சென்றதுபோல, மேல்‌ ளர்‌ புரவியின்‌ 
வெள்ளம்‌ சென்றவே - மேலாக விளங்குன்ற குதிரை 
வெள்ளங்கள்‌ சென்றன. எ-று, 8 

மதர்வு செழிப்பு. ஐ சாரியை. பால்ளெர்செவியென்‌ற.து: 
சொம்புபோல்‌ நீண்டகாதும்‌ முறுயெ காதுமாகாது நல்ல 
இலஷைணமமைச்க காதுகளென்க. பழிப்பில்‌ சென்னி ஈன்மை 
தருகின்ற இரண்டு சுழிகளையுமுடைத்தாய்‌ இலதணமுற்ற 
சென்னி. எளர்தல்‌, பொருந்தல்‌, எண்டுச்செல்லல்‌. வால்கிளர்‌ 
கற்றையும்‌...பழிப்பில்‌ சென்னியும்‌ என்‌ றதனாலே உத்தம லக்ஷண 
முடையன என்பதும்‌ கால்‌ெர்‌ செலவுமாய்ச்‌ கால்கள்‌ சென்‌ 
ஜென என்றதனாலே மிச்ச வேகமுடையன என்பதும்‌ பெற்றாம்‌. 
ஏ அசை, (64) 

ஐயிரு திசையினு மணிந்து செல்வன 

கொய்யுளை வயப்பரிக்‌ குழாங்கள்‌ பூண்டன 

வெய்யவ ருதித்தென விளங்கு காட்சிய 

வையமெண்‌ ணில்லன வையம்‌ போம்தவே. 


இ-ள்‌. ஐயிரு இசையினும்‌ அணிந்து செல்வன - 
பத்துத்‌ இக்குகளிலும்‌ அணிபடுத்திச்‌ செல்வனவும்‌, கெய்‌ 


பி 
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உலை வயப்‌ பரிக்‌ குழாங்கள்‌ பூண்டன - கொய்யப்பட்ட 
யுறமரிரையுடைய வெத்தியைக்கொண்ட குதிரைக்கூட்டங்‌ 
கள்‌ பூணப்பட்டனவும்‌, வெய்யவர்‌  உதிக்தென விளங்கு 
காட்சிய - சூரியர்கள்‌ உதித்ததுபோல விளங்குகின்ற 
காட்சியையுடையனவு மாகிய, எண்‌ இல்லன வையம்‌ வையம்‌ 
போந்தவே - அளவில்லாகனவாய இரதங்கள்‌ மண்ணிற்‌ 
சென்றன. ஏ. று, 

பத்து ச்திச்குகள்‌ மெக்கு முதலிய எட்டுக்‌ இிக்குகளோடு 
ஆகாயமும்‌ பூமியுமென்க. ஐயிரு திசையினுமணிதல்‌ இடைப்‌ 
பக்கத்தால்‌ எட்டுத்திக்குகளிலும்‌ முடியினால்‌ ஆகாயத்திலும்‌ 
அடியினால்‌ பூமியிலும்‌ அணிபடுத்தல்‌, உம்மை முற்றும்மை. 
இல்லனவென்னும்‌ வினைக்குறிப்பு முற்றுப்‌ பெயரெச்சமான ௮- 
ஏ அசை. (65) 
வலிபுணர்‌ யாக்கையர்‌ வயங்கொள்‌ வாகையர்‌ 
கொலைகெழு பல்படைக்‌: கூட்டுண்‌ வாட்கையர்‌ 
புலியுறழ்‌ மானவப்‌ பொருக ராயினார்‌ 
தலைவர்க டம்மொடு தழுவிப்‌ போயினர்‌. 

இ-ள்‌. வலி புணர்‌ யாக்கையர்‌ - வலிமைசேர்ந்த 
தேகத்தையுடையவராயும்‌, வயம்‌ கொள்‌ வாகையர்‌ - 
வெற்றியைக்‌ கொண்ட மாலையைத்‌ தரித்தவராயும்‌, கொலை 
கெழு பல்‌ படை கூட்டுண்‌ வாள்‌ கையர்‌ - கொலைத்தொழிலைப்‌ 
பொருந்திய பலபடைக்‌ கலங்களைக்‌ கொள்ளைகொண்ட 
வாட்கையினராயும்‌, புலி உறழ்‌ மானவப்‌ பொருகராயினார்‌ - 
புலியை மிகர்த்தமானவராயெ போர்விரராயினவர்‌, தலைவர்க 
டம்மொடு தழுவிப்‌ போயினார்‌ - (சுந்தரி) தலைவர்களோடு 
சார்க்‌ சென்றோ. ன னு, 

யாக்கையர்‌ வாகையர்‌ வாட்சையர்‌ என்னுங்‌ குறிப்பு வினை 
மூற்றுச்கள்‌ வினையெச்சமா உறழ்‌ என்னும்‌ வினைத்தொகை 
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யோடி முடிர்தன; அவற்றைப்‌ பெயர்சளென வொ ரண்டு பொருள்‌ 
கூதினுமமையும்‌. வாசை ஈண்டு மாலையெ ன்னும்‌ பொருட்டா 
நின்றது. கொலை ஆகுபெயர்‌. வில்வீரர்‌ வேல்வீரர்‌ வாள்வீசர்‌ 
ஆதிய பலவகை வீ£ருக்டூடிச்‌ செல்லு தவின்‌ கொலைகெழுபல்‌ 

படை உட்டுண்லாட்சையர்‌ என்றார்‌. உட்டுண்‌ என்னும்‌ வினைத்‌ 
தொகையை முக்கால ்‌ கொண்டு பொருள்‌ 

கூறிச்‌ உட்டுணலை யாவர்க்குமால்ணு டட க: வாட்சை 
சண்டுககையென்னும்‌ பொர பயம்‌ றது. வீரர்க்குக்‌ 
கொல்லுச்‌ தொழிலும்‌ உல ாகுணமு லின்‌ அவற்றை 
யுடைய புலி க மையும்‌ பண்புவமையுமானதென்க. 
மானவப்பொஞு£ர்‌, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. மானவர்‌, 
மான தீதையுடையவர்‌. தலைவர்‌, படைத்தலைவர்‌. (66) 


அடல்வலி மானவ ரங்கை யேந்திய 
படைவகை மின்னுவ பல்லி யங்களு 
மிடியொலி காட்டுவ வீண்டு தானையுட்‌ 
கொடிநிரை விசும்புதோய்‌ கொண்ட லாயவே. 


இ-ள்‌. அடல்‌ வலி மானவர்‌ அங்கை ஏந்திய படை 
வகை மின்னுவ - பொருதல்‌ வன்மையினையுடைய வீரர்கள்‌ 
அகங்கையிலேத்திய படைக்கல வகைகள்‌ மின்னுவன, 
பல்லியங்களும்‌ இட ஓலி. காட்டுவ - பலவாத்தியங்களின்‌ 
முழக்கங்களும்‌ இடியொலியைச்‌ காட்டுவன, (அதலினால்‌) 
ஈண்டு தாணையள்‌ கொடி. வகை வீசும்பு தோய்‌ கொண்டல்‌ 
ஆயவே - நெருல்யெ அச்சேனையுட்‌ சொடிவகைகள்‌ ஆகா 
யத்திற்‌ பொருந்திய மேசங்களாயின. எ-று. 
அங்கை “அகமுனர்ச்செயிலகவரினிடையன செடும்‌? என்று 
இத்தின்படி, இடைய கெட்டுநின்றது. இயம்‌ ஆகுபெயர்‌. 
சேனையுட்சொடிவசையை படைலகை மின்னுதலானும்‌ பல்லியல்‌ 
இடியொலி சாட்டுதலானும்‌ மேசம்சளாகச்‌ சம்பாவனை செய்தமை 
வின்‌ தந்குறிப்பணி, படைலஸகயும்‌ பல்லியமும்‌ சொடிவசையின்‌ 
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வெறாயினும்‌ சேனையுளடங்யெ ஒற்றுமை பற்றிச்‌ சப்பர்தமாக்கனா 
ரென்ஃ, (67) 

காளுறு கழலினர்‌ சரம்பெய்‌ தாணியர்‌ 

தோளுறு வில்லினர்‌ தொடையற்‌ குஞ்சியர்‌ 

வாளுறு தடங்கணார்‌ மருங்கு மன்மத 

வேளென வொருசில வீர ரேசன்‌. 

இ-ள்‌. தாள்‌ உறு கழலினர்‌ - காலிற்பொருந்திய 
விரக்கழலினராயும்‌, கரம்பெய்‌ தூணிய௰ர்‌ - அம்புகளையிட்ட 
கூட்டினையுடையனராயும்‌, தோள்‌ உறு வில்லினர்‌ - கரத்திற்‌ 
பொருந்திய வில்லினராயும்‌, தொடையல்‌ குஞ்சியர்‌ - 
மாலையைத்தரித்த குஞ்சியினையுடையராயும்‌, ஒரு சில வீரர்‌ - 
இல வீரர்கள்‌, வாள்‌ உறு தடம்‌ கணார்‌ மருங்கு மன்மத 
வேள்‌ என ஏனோர்‌ - வாள்போலும்‌ பெரிய கண்களையுடைய 
பெண்களுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ மதனவேளைப்போலச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. எ-று. 

கழவினர்‌ அணியர்‌ வில்லின்‌ என்னுல்‌ குறிப்புவினைமுற்றுக்‌ 
கள்‌ வினையெச்சங்களாய்‌ ஏஜனார்‌ என்னுர்‌ தெரிநிலை வினைமுற்‌ 
றேடு முடிர்தன. போர்க்கோலத்தோடு தத்தம்‌ மனைவியர்‌ பக்கத்‌ 
இற்செல்லும்வீரர்‌ போர்ச்கோலங்கொண்டு இர திதேவிபக்கத்‌ தில்‌ 
வரப்‌ போர்க்குச்‌ செல்லும்‌ மன்மதனை யொத்தாபென்க; பிறர்‌ 
பெண்களோடுகூடிப்‌ போர்க்குச்‌ செல்லுத வின்மையின்‌ மன்மத 
வேளென ஏஇனாசென்னுர்‌. மன்மதவேள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொசை. ட்‌ (68): 
குத்தி பலகைவாட்‌ கையர்‌ சாலிகை 
பொறுத்தி மெய்யின்‌ ராகிப்‌ போகுவார்‌ ்‌ 
. மறுத்தவிர்‌ மதிமுக மாதர்‌ காட்டவே : 
லொழறுத்திட ஈம்மையென்‌ அன்னி னார்கொலோ. 
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இ-ள்‌. கறுத்திடு பலகை வாள்‌ கையர்‌ - கறுத்த 
தோற்‌ பலகையையும்‌ வானையும்‌ ஏந்திய. கரத்தினரும்‌, 
சாலிகை பொறுத்திடு மெய்யினர்‌ : ஆகிப்‌ போகுவார்‌ - 
கவசத்தைத்‌ தரம்யெ மார்பினையுடையவருமாூச்‌ செல்வார்‌ 
- (லைகிரர்‌), மறத்‌ தவீர்‌ மதி முக மாதர்‌ காட்ட வேல்‌ 
நம்மை ஒறுத்திடும்‌ என்னு உன்னினார்‌ கொலோ - களங்கம்‌ 
நீற்யெ சர்திரன்போலும்‌ முகத்தினையுடைய மகளிருடைய 
விழிகளாகிய வேல்கள்‌ நம்மைக்‌ கொல்லுமென்ற (அவர்‌) 
கருதினரோ. எ-று. 
மெய்‌ அகுபெயர்‌. மறுத்சவிர்‌ மதிமுகம்‌ என்னும்‌ இல்‌ 
பொருளுவமை யணியும்‌ சாட்ட வேல்‌ என்னும்‌ உருவக அணியும்‌ 
ஒறு,த்திட ஈம்மை பென்றுன்னினார்‌ கொலோ என்னும்‌ தற்குறிப்‌ 
பணிக்கு உறப்பாதலால்‌ உ௮ப்பாகிய உவமை யுருவகங்களுக்கும்‌ 
உறுப்பியாகிய தற்குறிப்பிற்கும்‌ கலப்புண்மையின்‌ உறுப்புறுப்‌ 
பிச்சலவையணி. சொல்‌ அசை, ஓவை அசையாக்கனுமமையும்‌. 
அடைக்திூ துன்பெலா மாற்றி யம்புவி 
மடக்தைமுன்‌ செய்திடு மாத வத்தினாற்‌ 
நறொடர்க்‌தி பிடியின்‌ தொலையப்‌ பூமிசை 
கடந்தனர்‌ வரம்பிலா ககைமென்‌ கொம்பனார்‌. 


இ-ன்‌. அடைக்திடு அன்பு எலாம்‌ ஆற்றி அம்‌ புவி 
மடந்தை முன்‌ செய்திட மா தவத்தினால்‌ - சார்ந்த அன்ப 
மெல்லாவற்றையும்‌ பொறுத்து அழகிய பூமியாகிய பெண்‌ 
முன்னரியற்‌ நிய பெருமையாயெ தவத்தினாலே, தொடர்ர்‌ 
இடுபிடி இனம்‌ தொலையப்‌ பூ மிசை நடந்தனர்‌ வரம்பு இலா 
கை மென்‌ கொம்பு அனார்‌-தொடர்கன்ற பெண்யானை யினர்‌ 
தொலைவுற ' கிலத்தின்மீது நடந்தார்கள்‌ அளவில்லாத 
ஒளியையுடைய மென்மையாக பூங்கொம்பை நிகர்த்த 
பெண்கள்‌. எ-று. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 49 


அடைச்திடுதுன்பெலா மென்‌ இ௮ வெயில்‌ மழை பனி இவற்‌ 
ரூல்‌ வறார்‌அன்பமென்‌க. தவஞ்செய்வார்‌ அவ்வெய்யிலா திய 
வற்றால்‌ அன்புறுதபடி பன்னசாலை கட்டிக்கொள்ளுதல்‌ வழக்கு; 
அன்தேல்‌ பிறர்‌ கட்டிக்கொடுத்தல்‌ வழக்கு. அங்கனமின்றி 
அவற்றையெல்லாம்‌ பொறுத்து நிற்றலின்‌ அடைர்திடு துன்‌ 
பெலாமாற்றியென்றார்‌. தர்கடையினால்‌ அப்பெண்கள து சடையை 
வெல்ல வேண்டுமென்று கருதிப்‌ பின்‌ தொடர்வதென்பார்‌ 
தொடர்ந்‌ இடு பிடியினம்‌ என்றார்‌. மாதவத்தினால்‌ பூமிசை ஈடச்‌ 
தனென்றும்‌ வரம்பிலா சொம்பனாசென்றும்‌ இயைக்க. தவஞ்‌ 
செய்தவருக்கு வரும்பயன்‌ நெப்படைதலே யாதவின்‌ அம்‌ மங்சை 
யர்‌ ஈடத்தலினாலே பூமிக்குச்‌ சிறப்புண்டாதல்பற்றி அம்புவி 
மடந்தை முன்செய்கிடு மாதவத்தினால்‌ ஈடர்தனரென்றார்‌. 
அடைந்திடு துன்பெலா மாற்றியம்புவி மடக்தை முன்செய்த 
மாதவம்‌ என்றது தற்குறிப்பணி, புவிமடர்தை என்றது உருவக 
மணி, மாதவத்‌ தினால்‌ ஈடந்தனரென்ற அ ஏதுவணி, தொடர்ந்‌ 
திடபிடியினம்‌ என்றது தற்குறிப்பணி. பிடியினர்தொலைய 
என்றது தொலைகலாகிய காரியத்தினாலே மெல்லிய ஈடையழ 
காகிய காரணம்‌ தோன்றியதாற்‌ காரியப்புனைவிலி புசழ்ச்சிெயணி. 
ககைமென்‌ கொம்பனார்‌ என்றது உவமையணி. இவற்றுள்‌ ஏது 
வணி உறுப்பியாக ஏனையன உறுப்புகளாதலால்‌ உறுப்புறுப்பிக்‌ 
சலவையணி. (70) 


ஏரகன்‌ மணம்‌ தனக்கெய்து மாசையால்‌ 
வாரக முலையுடை மடந்தை மார்பலர்‌ 

பாரக மலிதரப்‌ பரவிப்‌ போயினார்‌ 

தாரகை விண்ணெறி படரும்‌ தன்மைபோல்‌. 


இ-ன்‌. வார்‌ ௮௧ முலை உடை மடந்தை மார்‌ பலர்‌ - 
கச்சினுட்‌ (பொருந்திய) தனங்களையுடைய மகளிர்‌ பலர்‌, 
வரகன்‌ மணக்சனக்கு எய்தும்‌ ஆசையால்‌ - தருவேோக 
மென்னுர்‌ திருப்பதியை யுடையராயெ சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமானது திருமணத்துக்குச்‌ சாரும்‌ ஆசையினலே, 
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தாரகை வீண்‌ தெறி படரும்‌ தம்மைபோல்‌ - கீண்மின்கள்‌ 
சிண்ணெறியிற்‌ செல்லும்‌ தன்மைபோல, பார்‌ அகம்‌ 
மலிதரப்‌ பரலிப்‌ போயினர்‌ - பூமியினிடத்‌அப்‌ (பிரகாசம்‌) 
கிறையப்‌ பரலீச்‌ சென்றார்கள்‌. எ- ௮: 

உடைய என்ற உடையெனத்‌ சொகுத்ல்‌ கின்றது. 
மடச்தை ஈண்டுப்‌ பருவம்‌ குதியா து பெண்ணென்னும்‌ பொருளி 
ஸின்றது. விண்மீன்சன்‌ வீண்வழியே ஒளிரிறைந்அு பரவிச்‌ 
செல்வது போலப்‌ பெண்களும்‌ மண்ணிலே பிரகாச நிறைந்து 
பாவிச்‌ சென்றார்களென்ச. இது பண்புவமையும்‌ தொழிலுவமையு 
மாம்‌, ஆசையால்‌ பாகம்‌ போயினா ரென்றியைக்க. (71) 

இடையிடை கால்களும்‌ யாறுஞ்‌ சேர்தலிற்‌ 

படிமிசை நடந்திூ பாவை மார்களை 

விடலைக ளேம்தியே மெல்ல வேகினார்‌ 

கடலினும்‌ பெரியதாங்‌ காம மூழ்குவார்‌. 


இ-ள்‌. இடை இடை கால்களும்‌ யாறும்‌ சேர்தலின்‌-. 
(வழியின்‌) இடையிடையே நீர்வாய்க்கால்களும்‌ யாறுகளும்‌ 
பொருந்துதலால்‌, விடலைகள்‌ - காளையர்கள்‌, கடலினும்‌ 
பெரியன ஆம்‌ காமம்‌ மூழ்குவார்‌ - கடலினும்‌ பெரியதாயெ 
காமசமுத்திரத்தில்‌ மூழ்குபவராய்‌, படிமிசை நடர்திடு 
பாவைமார்களை ஏந்தியே மெல்ல ஏஇஞர்‌ - நிலத்தின்மீ அ 
நடக்கின்ற மசனிரை ஏந்திக்கொண்டு மெள்ளச்‌ சென்றார்கள்‌. ' 
ன்று, - 
இடையிடை என்னும்‌ அடுக்குவழியமினிடையே “பலலிடல்‌ 
சளினுமென்றபடி. பாலை, த்‌ திரப்பரலை; ஈண்டு உவமலாகு 
பெயசாய்‌ மகளிருக்கான. எகாசம்‌ அசைகிலை. காளையர்கள்‌ 
மகனிர்மீத சொண்ட அன்பீஞலே அவர்களை யேர்இத்‌ தமக்குரிய 
இயல்பா ஆண்டிங்கம்போலும்‌ பெருமித ஈடையாகச்‌ செல்லின்‌ 
ஆம்மசனிருடைய பூவிலும்‌ மெல்லிய மேனி குலும்‌ி வாடுமே 
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யென்றுகறா£ி அவறாக்கு அவ்வாட்டம்‌ வாராது சென்றனன்‌ 
பார்‌ விடலைகளேர்‌திய மெல்லவேகனார்‌ என்றார்‌. மூழ்குதற்‌* 
இயையக்‌ காமம்‌ சாமசமுத்திரமென்‌ ஐ. பொருளுமைக்கப்பட்டது. 
மூழ்குவார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான ௮. (72). 


தந்திக ளின்மிசைத்‌ தைய லாருடன்‌ 
மைந்தர்க ளேஞனொர்‌ மாநி லந்தணி 
லந்தமில்‌ ரயி ராணி தன்னொடு 
மிந்திரர்‌ போவதோ ரியற்கை போலவே. 


இ-ள்‌. தந்திகளின்மிசைத்‌ தையலாருடன்‌ மைந்தர்‌ 
கள்‌ - யானைகளின்மீ. துற மகளிர்களோடு (அவர்களுடைய 
தலைவர்களாகய) ஆடவர்கள்‌, மாநிலந்தனில்‌ அந்தம்‌ இல்‌ 
சீர்‌ அயிராணி தன்னொடும்‌ இந்திரர்‌ போவதோர்‌ இயற்கை 
போலவே ஏனோர்‌ - பெருமையாயெ பூமியிலே (ஐராவத 
யானையின்மீ.இ) முடிவில்லாத சிறப்பினையுடைய இந்திராணி 
யோடும்‌ இந்திரர்கள்‌ செல்லுதலாயெ தன்மைபோலச்‌ 
சென்றார்கள்‌. எ-று, 

தையலாருக்கு உவமைப்‌ பொருளாகிய அயிராணியின்‌ விசே 
ஷணத்தை வருவித்துக்‌ கூறினுமமையும்‌. உவமேயச்திற்‌ கேற்ப 
உவமையில்‌ ஐசாவதயானை வருவிக்கப்பட்டது. ஒவ்வொரு 
யானையிலே ஒவ்வோரிர்‌ ிராணியோடு ஒவ்வோரிர்‌ ரர்‌ செல்வது 
போல என்பதே கருத்தாதலின்‌ அயிராணி தன்னொடு மிக்இரர்‌ 
என்று ஒருமை, பன்மை மயக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது. இது வழு 
வமைதியின்பாற்படும்‌. தன்னொடும்‌ என்றதிலும்மை இறப்பு, 
ஏகாரம்‌ அசைநிலை. (78) 


அதிர்குரற்‌ நேர்களி லரிவை மாருடன்‌ 
கதுமெனப்‌ போயினர்‌ கணிப்பில்‌ காளையர்‌ 
மதிமுகத்‌ தாருடன்‌ வரம்பில்‌ வெய்யவர்‌ 
முதுவரைச்‌ கெரமேன்‌ முடுகிச்‌ சென்றென. 
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இன்‌. மத முகத்தாருடன்‌ வரம்பு இல்‌ வெய்யவர்‌ 
மூனு வரைச்‌ சிகரம்‌ மேல்‌: முடுச்‌ சென்றென - சந்திரன்‌ 
போலு முகத்தை யுடையராயெ பெண்களோடு அளவில்‌ 
லாத சூரியர்கள்‌ பெருமையாயெ மலைச்கெரத்தின்மேல்‌ 
விரைந்து சென்ற அபோல, அதிர்‌ கூரல்‌ தேர்களில்‌ அரிவை 
மாருடன்‌ கணிப்பு இல்‌ காளையர்‌ கதுமெனப்‌ போயினர்‌ - 
அதிர்ன்ற சத்தத்தையுடைய தேர்களின்மீது பெண்க 
ளோடு அளவீல்லாத காளையர்கள்‌ விரைவித்‌ சென்றார்கள்‌. 
ன 

தேரிலேறுவார்‌ தேர்த்தட்டிலேறுவதன் நி முடியிலேறுவ 
இின்றாதலின்‌ வரைச்கெரம்‌ ஈண்டுத்‌ தெருக்குவமையன்‌ று. 
முதுமை, பழமை, எண்டுப்‌ பெருமை. சூரியர்‌ உதயகறிச்‌ கொத்‌ 
தில்‌ தேரிலே யேறிச்‌ செல்வதேயன்றி எனாது செல்லுதலின்மை 
யின்‌ கூரியர்‌ சென்றென எனவே தேரிலேறி யென்றது தானே 
பெறப்படுசவின்‌ வாளா கூதினாரென்ச. தேரிலேறிச்‌ செல்லும்‌ 
தொழிலினாலும்‌ ஆபாணத்தோடு கூடிய தேச சாச்தியாகிய 
பண்பினாலும்‌ சாளையர்க்குச்‌ குரி: ருவமை யாயினரென்ச. (74) 

கூற்றினை வென்‌ றிடுல்‌ கொலைக்க னார்லெ 

ரேற்றமில்‌ பிடிமிசை யேறிப்‌ போம்தன 

ராற்றல தன்மையா லவர்க டைக்குமுன்‌ 

"ோற்றன ஈரணியே சுமத்தல்‌ போன்றவே. 


இ-ன்‌. கூற்தினை வென்றிடும்‌ கொலைக்‌ கணார்‌ சிலர்‌ 
யற்தம்‌ இல்‌ பிடி மிசை ஏறிப்‌ போத்தனர்‌ - இயமனையும்‌ 
வென்‌,ரிடுன்ற கொலைத்தொழிலைப்‌ புரியும்‌ கண்களையுடைய 
மகனிர்‌ ரை உயர்ச்சியில்லாசு பெண்‌ யானைகளின்மீது 
இவர்ந்து சென்றார்கள்‌, (அதனை நோக்கும்‌ வழி) அவர்‌ 
நடைக்குமுன்‌ தோத்றன ஆற்றலது இன்மையால்‌ காணியே 
சுமத்தல்‌ போன்றவே - அம்மகளிருடைய நடைக்கு 
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முன்னே தோற்றனவாயெ அப்பிடிகள்‌ ஆற்றாமையினால்‌: 
காணமுற்று (அவரைச்‌) சுமத்தல்போன்றன. எ-று, 
எச்சத்தோடு உயர்வு நெப்புமாயெ உம்மை விகாரத்தாந்‌- 
றெொக்கது. ஆண்யானைகளி னின்றுயரங்‌ குறைவாதலின்‌ ஏற்ற 
மில்‌ பிடியென்றார்‌. ஏகாரங்கள்‌ அசைகள்‌. காணியே என்றி 
லேகாமம்‌ பிரிரிலையெனினு மமையும்‌. (75) 


காமரு கொங்கையாற்‌ கரிம ருப்பினை 
யேமுற வென்றுளார்‌ யானைக்‌ கோகெண்‌ 
மாமருங்‌ கடை த.லு மருண்டங்‌ கோடினார்‌ 
தாமுதற்‌ செய்வினை தம்மைச்‌ சூழ்ச்தென. 


இ-ள்‌. காமரு கொங்கையால்‌ கரி மருப்பினை எம்‌ 
உற ' வென்றுளார்‌ - அழகையுடைய தனங்களினாலே.: 
யானையினது கொம்புகளை மயக்கமுறவென்ற மகளிர்கள்‌, 
யானைக்‌ கோடுகள்‌ மா மருங்கு அடைதலும்‌ தாம்‌ முதல்‌: 
செய்‌ வினை தம்மைச்‌ சூழ்ந்தென அங்கு மருண்டு ஓடினார்‌ - 
யானைக்கொம்புகள்‌ பெருமையாகிய தம்பக்கத்துச்சார்தலும்‌ 
தாம்‌ முன்னே (ஒருயிர்க்குச்‌) செய்தவினை (அவ்வுயிரினால்‌), 
தம்மைச்‌ சூழ்ந்ததுபோல அங்ஙனம்‌ மருண்டு ஓடினார்கள்‌ . 
எ-று. 

உ சாரியை, எம்ம என்பது எம்‌ என இடைக்குறையான அ. 
யானைகளடைதலைக்கூறாது அவற்றினுறுப்புக்களி லொன்றாயெ 
கொம்புகளைத்‌ தாமேயடைதலுமென்‌ றது மரபுவழுவமைதி. (76). 


விரிதரு சேனையில்‌ விண்ணிற்‌ பாய்தரு 
பரிகளின்‌ மடந்தையர்‌ பலரங்‌ கேதினர்‌ 
கரையறு மமரர்கள்‌ கடைந்த பாற்கடற்‌ 
றிரைதனில்‌ வருபல திருவைப்‌ போலவே. 
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இ-ள்‌. கரை அறும்‌ அமரர்கள்‌ கடைக்கு பால்‌ கடல்‌ 
இரைதனில்‌ வரு பல திருவைப்‌ போலவே - எல்லையற்ற 
தேவர்கள்‌ சுடைந்த தஇிருப்பாற்கடலிடத்துள்ள திரை 
களிலே தோன்றுகின்ற பல இலக்குமிகளைப்போல, விரிதரு 
சேனையில்‌ விண்ணில்‌ பாய்தரு பரிகனில்‌ மடந்தையர்‌ பலர்‌ 
அங்கு ஏகினார்‌ - பரந்தசேனையினுள்‌ ஆகாயத்திற்‌ பாய்கின்ற 
குதிரைகளிலே பெண்கள்‌ பலர்‌ அங்கனஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 
ஏ - அ, 

போர்ப்படைகளுக்குன்‌ மகஎிர்செல்லுத வீல்லேயாதவின்‌ 
சேனை எஈண்டுமாந்தர்கூட்டம்‌. கரை அறும்‌ என்றது எண்டு 
அனேகம்‌ என்னும்‌ பொருட்‌. இரை சாதியொருமை. ௭ அசை. 

மேகம அற்றி மின்னின்‌ மீமிசைப்‌ 

போயெ திலையொடூும்‌ போக்க தன்மைபோற்‌ 

பாகனை யன்னசெொற்‌ பரவை மார்ஈர 

வாகன மவைகளின்‌ மருவி யே௫இஞார்‌. 

இ-ள்‌. மேகமது உற்றிடு மின்‌ இல்‌ மீ மிசைப்‌ 
போகிய சீலையொடு போக்த தன்மை போல்‌ - மேகத்திற்‌ 
பொருக்திய மின்னல்‌ (தானிருக்கும்‌, இடத்தின்மீத 
(தங்‌) இக்திரதனுவோடுசென்ற தன்மைபோல, பானை 
அன்ன சொல்‌ பாவைமார்‌ தரவாகனமவைகளில்‌ மருவி 
வஜனார்‌ - பாலைரிகர்த்த மொழியினையடைய பெண்கள்‌ 
(சிலர்‌) சிவிகைகளிற்‌ பொருந்திச்‌ சென்றுர்கள்‌- எஃ று. 


னு சிலிகையினுறுப்புளொன்‌ 


மின்னல்‌ மசளிருக்கும்‌ உவமை 


யாகாதாதலின்‌ இல்மீமிசைப்போலியசிலை யென்றார்‌; இதனைக்‌ 
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குறித்தே மேகமதுற்றிடுமின்னன்‌ மீமிசை என்று பாடமருளிச்‌ 
செய்திலர்போலும்‌. இத இல்பொருளுவமை, மேகத்தை உவமை 
யாகீகினமையில்‌ நீலநிறச்லிகையென்க. போகியசிலை இந்திர 
னுடைய வில்லு. போகிய என்றது பெயாடியாகப்‌ பிறர்த பெய 
மெச்சம்‌, மீமிசைப்போயெ என்றதற்கு மேலே வளைந்த என்று 


பொருளுரைப்பினு மமையும்‌. (78) 


அவிகையின்‌ முழுமதி யளிப்பப்‌ பல்பொறி 

குவிகையி லம்புயன்‌ குலவிச்‌ சென்றெனக்‌ 
்‌ கவிகையி லாதபங்‌ கரப்ப மூடுபொற்‌ 

திவிகையி லேகினார்‌ தெரிவை மார்சிலர்‌. 


இ-ள்‌. பல்‌ பொறி - பல இலக்குமிகள்‌, அவிகையில்‌ 
முழுமதி அளிப்ப - (வெய்யிலீனாற்றிருமேனி) அவிசலான 
பொழுதில்‌ பூரணசந்திரன்‌ (வந்அவெய்யிற்படாத) காக்க, 
அம்புயம்‌ குவிகையில்‌ - (அசனாலே உறைவீடமாகய) 
சாமரைமலர்கள்‌ குவிகலானபொழு அ, குலவீச்‌ சென்றென - 
(அத்தாமரை மலர்களுள்‌) விளங்கிச்‌ சென்றாற்போல, 
தெரிவை மார்‌ சிலர்‌ கவிகையில்‌ ஆதபம்‌ கரப்ப பொன்‌ மூடு 
சிவிகையில்‌ ஏகினார்‌ - பெண்கள்‌ சிலர்‌ குடைகளினாலே 
வெய்யில்‌ (மேற்படாத) மையப்‌ பொன்னாலாகிய மூடு 
இவிகைகளின்மீஅ சென்றார்கள்‌. எ-று, 


அவிகை உஷ்டணித்தல்‌, அவிகை குவிகை அம்புயம்‌ ஆகு 
பெயர்கள்‌. வெய்யில்‌ மூடுகிவிகையின்மேற்படினும்‌ உள்ளிருப்‌ 
பார்க்கு வெப்பந்தாக்குமாதவின்‌ மேலே குடை கட்டப்பட்ட 
தென்க. மூடுசிவிகை ிவிகைகளினோர்பேதம்‌; அசனைப்‌ பல்லக்கு 
என்று வழங்குப. குவிகையிலம்புயம்‌ என்றதற்கு, குவிதலில்லாத 
தாமரைமலரென்று பொருளுரைக்து கவிகையிலாதபங்கரப்ப 
மூடுபொற்சிவிகை என்றதறகு குடையினாலே வெய்யில்‌ மறைய 
மூடிய பொற்விகை ஏன்று பொருளுரைத்தலுமொன்‌ று. (79) 


56 தெய்வயானையம்மை திருமணப்படலம்‌ 


பரதனங்‌ கவரு மல்குற்‌ பரத்தையர்‌ தம்மைப்‌ பாரா 
விரதன்‌ முனிவர்‌ தாமும்‌ வேதியர்‌ பலரு மீண்டிக்‌ 

சுரதகண்‌ புடைய ராகுங்‌ கணிகையர்தோளாற்றாளா 
அசதனர்‌ தன்னாற்‌ மாக்க வுளேந்துரேக்‌ தொதுங்கிப்‌ போனார்‌. 


இ-ள்‌. பாசனம்‌ கவரும்‌ அல்குல்‌ பரத்தையர்‌ 
தம்மைப்‌ பாரா விரத ஈல்முனிவர்‌ தாமும்‌ வேதியர்‌ பலரும்‌ - 
பிறருடைய பொருளைக்‌ கவரும்‌ அல்குலினையுடைய கணிகை 
யரைப்‌ பாராத விரதத்தையுடைய கல்லமுனிவர்களும்‌ 
மறையவர்‌ பலஞும்‌, சரதம்‌ நண்பு உடையர்‌ ஆகும்‌ அணிசை 
யர்‌ ஈண்டி தோளால்‌ உர தனந்தன்னால்‌ தாக்க உளைந்து 
உளைந்து ஓஒதுங்கப்போனார்‌ - புணர்ச்சியில்‌ மேசமுடைய 
சாய வேகெள்‌ காத்தினாலும்‌ பதத்தினாலும்‌ உரத்தனத்‌ 
தினாலுந்தாக்க (கெஞ்சம்‌) கொந்துகொந்து ஓங்கிச்‌ சென்‌ 
னார்கள்‌. எ-று. 

அல்குல்காரணமாகப்‌ பரத்தையர்‌ கவர்தலை அல்குல்‌ கவர்த 
லாக வபசரிக்கப்பட்டது. அல்குல்‌ பரதனம்‌ கவரும்‌ பரத்தையர்‌ 
என்றியைத்‌ ௮; அல்குவினலே பரதனத்தைக்‌ கவரும்பரத்தையர்‌ 
என்றுசைப்பினுமமையும்‌. பாராவிரதம்‌ என்றது பாராதிருத்தலை 
விரதம்போலக்கொண்ட என்றபடி. (80) 


வேண்டிய மாற்றல்‌ கொள்ளான்‌ வெகுண்டு சென்றிடுவாண்‌ 
[முன்ன 
மாண்டொரு தா்‌ யானை யடர்த தவக்‌ இடனு மஞ்சப்‌ 
மூண்டி புலவி நீங்கக்‌ கணவனைப்புல்லிக்‌ கொண்டா 
டுண்டருதோளினனுமிபத்தினைத்தொழுதுகின்றான்‌ 


இ-ள்‌. வெகுண்டு வேண்டிய மாற்றம்‌ கொள்ளாள்‌ 
சென்றிவொள்‌ முன்னம்‌ - (தன்றலைவனோடு) பிணங்கக்‌ 
கொண்டு (அவன்‌ அப்பிணக்கை நீக்குமாறு) வேண்டிக்‌. 
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கொண்ட வார்த்சைகளைக்‌ கொள்ளாதவளாகிச்‌ செல்பவ 
ளுக்குமுன்‌னே, ஆண்டு ஒரு மால்‌ மத யானை அடர்த்து 
வந்திடலும்‌ - அங்ஙனம்‌ ஒரு பெரிய மதயானை நெருக்கி வரு 
லும்‌, அஞ்சி பூண்டிடு புலவி$க்கிக்‌ கணவனைப்‌ புல்லிக்‌ 
கொண்டாள்‌ - அச்சமுற்றுத்‌ (தான்‌) கொண்ட ஊடனீங்க 
அத்தலைவனைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌ (அத்தலைவி), தூண்‌ தரு 
கோளினாலும்‌ இபத்தினைத்‌ தொழுது நின்றான்‌ - தூணை 
யொத்த தோளினையுடையனாகிய அத்தலைவனும்‌ அவ்‌ 
யானையைத்‌ தொழுது நின்றான்‌. எ-று, 

தருதல்‌ ஈண்டு ஒத்தல்‌. தலைவன்‌ தான்‌ செய்பத்‌ தொடங்யெ 
காரியமாகிய ஊடனீக்குதல்‌ அவ்யானையினுதவியால்‌ எளிதின்‌ 
முடிக்ததுபற்றி அதனைத்தொழுது நின்றான்‌ என்க. இத எளிதின்‌ 
முடிபணி. (91) 
, ஏமருங்‌ கலாப மஞ்ஞை யினமெனச்‌ செல்லு மாதர்‌ 
மாமருங்கிறுங்கொலிற்றுன்மதன ரசிறக்குமென்றே 
காமருங்கவற்சிகொள்ளக்‌ கரதீதினாலவரைப்புல்லித்‌ 
தாமருங்‌ காகப்‌ போனார்‌ தார்முடி யிளைய ரானோர்‌.. 


இ-ள்‌. ஏம்‌ மரும்‌ கலாப மஞ்ஞை இனம்‌ எனச்‌ 
செல்லும்‌ மாதர்‌ மா மருங்கு இறுங்கொல்‌ - இன்பம்‌ 
பொருந்திய தோகையையுடைய மயிலினம்போலச்‌ செல்‌ 
லும்‌ பெண்களுடைய அழகிய இடைமுரியும்‌, இற்றால்‌ மதன்‌ 
அரசு: இறக்கும்‌ என்றே - முரிந்தால்‌ மன்மதனுடைய அர 
இிருக்குமிடமாயெ அல்குலும்‌ அழியுமென்று, தார்முடி 
இனையரானோர்‌ - மாலையையணிந்த முடியினையுடைய காளை 
யர்கள்‌, காமரும்‌ சவற்சிகொள்ளக்‌ கரத்தினால்‌ அவரைப்‌ 
புல்லித்‌ தாம்‌ மருங்கு ஆகப்‌ போனார்‌ - மன்மதனும்‌ கவலை 
கொள்ளக்‌ கையினாலே அம்மகளிரைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
தாம்‌ (அவர்கள்‌) பக்கமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. எஃ று, 
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எம்‌ எமம்‌ என்பத இடைச்குறைந்து நின்றது. மரும்‌ என்றது 
எசெய்யுமெ னெச்ச வீற்றுயிர்மெய்‌ சேறலும்‌!” என்றபடி மருவும்‌ 
என்னும்‌ செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டெச்சத்‌ இற்றயலுயிர்‌ மெய்‌ 
செட்டு சின்ற த. கொல்‌ அசை; ஐயப்பொருளி னின்‌ நசெனினு 
மமையும்‌. ஏ அசை, உம்மை உயர்வு இறப்பு. யாவர்க்குங்‌ 
சாமத்தை எழுப்புன்‌ ற மன்மதனும்‌ இச்செயலைக்‌ காணிற்‌ காம 
மேவிட்டுச்‌ சவலையுறுவா னென்பார்‌ சாமருவ்‌ சவற்சி சொள்ள 
என்றார்‌. (82) 


கணவன்‌ றன்‌ பிழையை யுன்னிக்‌ 
கனன்‌ றிடுங்‌ கணவன்‌ றோளை 
யணைவுறா கீர்மை யுன்னீ 
யழுங்குறு மமல மூர்த்தி 
மணவினை தன்னை யுன்னி 
ம௫ழ்ந்தி மிவ்வா ராகப்‌ 
புணர்கயிற்‌ றூசல்‌ போலும்‌ 
புக்திகொண்‌ டொருத்தி போனாள்‌. 


இன்‌. ஒருத்தி சணவன்றன்‌ பிழையை உன்னிக்‌ 
அகனன்றிடும்‌ - ஒருபெண்‌ தனது தலைவனு பிழையை 
கிணத்து (ஒருகால்‌) வெகுளுவாள்‌, கணவன்‌ தோளை 
அணைவுறு நீர்மை உன்னி அழுக்குஅும்‌ - (அத்‌) தலைவனது 
தோளைச்‌ சேராத தன்மையை நினைத்து (ஒருகால்‌) வருந்து 
வால்‌, அமலமூர்த்தி மணவினை தன்னை உன்னி மஇழ்ந்திடும்‌ - 
நின்மல மூர்த்தியாயெ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய 
இருக்கல்யாணஞ்‌ செய்தருளலாயெ தொழிலைக்கருதி (ஒரு 
சால்‌) மழ்வாள்‌, இவ்வாறு ஆூப்‌ புணர்‌ கயிற்று ஊசல்‌ 
போலும்‌ புந்தி கொண்டு போனாள்‌ - இத்தன்மையாகக்‌ 
கட்டப்பட்ட சயிற்தூஞ்சல்போலும்‌ மனங்கொண்டு சென்‌ 
முள்‌. எ ௮. 
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கணவன்றன்பிழை காமச்சழத்திய ராதியரிடத்து மனம்‌ 
வைத்தலாதியவை, மணம்‌ ஆகுபெயர்‌. மணவினை, திருக்கல்‌ 
யாணஞ்‌ செய்தலெனினுமமையும்‌, ஊசல்‌ ஒருநிலையினிற்றலின்றி ' 
அங்குமிங்குக்‌ தஇரிதலின்‌ ஒருரிலையினில்லாத மனத்துக்குவமை 
யானதென்க. (83) 
கையிலார்‌ கைகள்‌ பெற்றுங்‌ 
காலிலார்‌ கால்கள்‌ பெற்று 
மொய்யிலார்‌ மொய்கள்‌ பெற்று 
மூங்கைகள்‌ மொழியைப்‌ பெற்று 
மையல்சேர்‌ குருட ரானோர்‌ 
வாள்விழி பெற்றஞ்‌ சென்றா 
ரையன்மே லுள்ளம்‌ வைத்தார்க்‌ 
கனையதோ வறிது மாதோ. 


இ-ள்‌. கை இலார்‌ கைகள்‌ பெற்றும்‌ - கைகளில்லா 
தவர்கள்‌ கைகளைப்பெற்றும்‌, கால்‌ இலார்‌ கால்கள்‌ பெற்றும்‌ - 
கால்களில்லாதவர்கள்‌ கால்களைப்பெற்றும்‌, மொய்‌ இலார்‌ 
மொய்கள்‌ பெற்றும்‌ - வன்மைகளில்லாதவர்கள்‌ வன்மை 
களைப்பெற்றும்‌, மூங்சைகள்‌-மொழியைப்‌ பெற்றும்‌-ஊமர்கள்‌ 
பேசுதலைப்பெற்றும்‌, மையல்‌ சேர்‌ குருடரானோர்‌ வாள்‌ விழி 
பெற்றும்‌ சென்றார்‌ - மயக்கஞ்சேர்ந்த குருடர்கள்‌ ஒளியை 
யுடைய கண்களைப்பெற்றுஞ்‌ சென்றார்கள்‌, ஐயன்‌ மேல்‌ உள்‌ 
ளம்‌ வைத்தார்க்கு அனையதோ அரிதஅமாதோ - சுப்பிரமணி 
யப்‌ பெருமான்மீது உள்ளம்‌ வைத்தவர்களுக்கு அத்தன்‌ 
மையோ அரிது. எ-று. 

ஒவ்வொருவர்க்குமுள்ள வன்மைகளை ரோக்‌ மொய்கள்‌ 
என்று பன்மையாகக்‌ கூறினார்‌. மொழி முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌. கண்ணொளியில்லையாயின்‌ அவர்களுக்கு எல்லாம்‌ இரு 
ளாகியிருத்தல்பற்றி மையல்சேர்‌ குருடர்‌ என்றார்‌. ஐகாரம்‌ 
எதிர்மறை, (84) 
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விடந்தரு வேற்க ணல்லாள்‌ 
வெளிப்பட கொங்கை தன்னைப்‌ 
படக்தனின்‌ மறைத்த லோடும்‌ 
பரங்கிலோர்‌ காளை பாராதீ 
தொடர்ச்தன னவள்பின்‌ போனான்‌ 
அணை மலைப்‌ படத்திற்‌ சிக்கிக்‌ 
திடந்தகன்‌ மதியை மீட்கக்‌ 
ிலேசமோ டேகு வான்போல்‌. 
இ-ள்‌. வீடம்‌ தரு வேல்‌ கண்‌ நல்லாள்‌ வெளிப்படு 
கொங்கை தன்னைப்‌ படந்தனில்‌ மறைத்தலோடும்‌-விஷச்தை 
பூட்டிய வேல்போலும்‌ விழியி 9னையுடைய (ஒரு) மாத 
(உத்தரியத்தினின்‌) வெளிப்பட்ட தனத்தை அவ்வுத்தரி 
யத்தால்‌ மறைத்த ம்‌, பாங்ல்‌ ஓர்‌ காளை பாரா - (அவ 


ளுக்குப்‌) பக்கத்தில ல்‌ ஓரு காளையானவன்‌ (அதனைப்‌) 
பார்க்க அணை முலப்படத்தில்‌ ௪223 டந்த தன்மதியை 
மீட்கக்‌ லேசமோடு ஏகுவான்போல்‌ அவள்பின்‌ தொடர்ந்‌ 
சீனன்‌ போனான்‌ - (அவளுடைய) இரண்டாகிய தனங்களி' 
விடப்பட்ட அவ்வுத்தர்யத்திற இக்க்‌ இடர்த தனது 
மனத்தை மீட்‌ அகளகான ன்‌ கிலேசத்தோடு செல்பவன்‌ 
போல அவளுக்குப்‌ பின்னே தொடர்ந்து சென்றான்‌. எ - று. 


தருதல்‌ ஈண்டு ஊட்டுதல்‌. தொடர்ச்தனன்‌ என்னும்‌ வினை 
முத்த 2 னையெச்சம கெளிப்பட்ட கொங்கையைக்‌ சண்‌ 
ற்ற சாளையானவன்‌ சாமமயச்சங்சொண்டு காண்டுறர்து அவள்‌ 
பின்‌ ரன அன ௯ த அனை எமுலைப்‌ட Ef க்கச்‌ ெர்த சன்மதியை 
மீட்கக்‌ இவலேசமோ ன்‌அ சம்பாவனை செய்த: 
மையின்‌ தத்குநிப்பணி. (95) 


கெப்தலுங்‌ கமலப்‌ போது 
நீலமு கெரிரீர்ப்‌ பொய்கை 
கொய்தனர்‌ குமர ரானோர்‌ 
> ்‌ தம்‌ 
கொடுங்குமை மடத்தை மார்தங்‌ 
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கைதனிற்‌ கொடுத்துச்‌ செல்வார்‌ 
கன்னிமீ ரிவையோ அங்கண்‌ 
மைதிகழ்‌ விழிக்குத்‌ தோற்ற 
மலரெனக்‌ காட்டு வார்போல்‌. 
இ-ள்‌. குமரரானோர்‌ - காளையரானவர்கள்‌, கன்னி 
மீர்‌ நுங்கள்‌ மை இகழ்விழிக்குத்‌ தோற்ற மலர்‌ இவையோ 
எனக்‌ காட்டுவார்‌ போல்‌ - கன்னியர்களே உங்களுடைய 
மைவிளங்குனெற கண்களுக்குத்‌ தோற்ற மலர்கள்‌ 
இவையோ வென்று காட்டுவார்‌ போல, நெடு நீர்ப்‌ பொய்கை 
ரெய்தலும்‌ கமலப்போதும்‌ நீலமும்‌ கொய்தனர்‌ கொடும்‌ 
குழை மடர்கைமார்தம்‌ கைதனில்‌ கொடுத்துச்‌ செல்வார்‌ - 
நெடிய நீர்ப்பொய்கைகளிலே நெய்தற்‌ பூக்களையும்‌ தாமரைப்‌ 
க்களையும்‌ நீலப்பூக்களையுங்‌ கொய்த வளைந்த குண்டலத்சை 
யணிந்த மாதர்களுடைய கைகளிற்‌ கொடுத்துச்‌ செல்வார்‌ 
கள்‌. எ-று. 
நெய்தல்‌ நீலம்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. கொய்தனர்‌ என்னுங்‌ 
வினைமுற்று வினையெச்சமானது கோடும்‌ என்பது கொடும்‌ 
எனக்‌ குறுகியது. மை கருமையெனினு மமையும்‌. (86) 
அரிசன மேனி நல்லா 
ளணிதுஇ லசைவின்‌ 8ராற்‌ 
கரிசன மன்ன கொங்கை 
காண்டலும்‌ தளர்ந்தோர்‌ காளை 
. தெரிசனம்‌ தன்னி லீதென்‌ 
சிந்தையைப்‌ பிணித்த தென்றாற்‌ 
யரிசனம்‌ தனிலென்‌ மோ 
வென்றுயிர்‌ பதைத்து கின்றான்‌. 
இ-ள்‌. அரிசனம்‌ மேனி நல்லாள்‌ அணி அல்‌ 


அசைவின்‌ ரால்‌ கரிசனம்‌ அன்ன கொங்கை காண்டலும்‌ - 
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மஞ்சளையணித்த மேனியினையுடைய (ஒரு) தையல்‌ தரித்த 
10 பணக அசைவீன்றன்மையினாற்‌ (ஜோன்றிய) 
யானைக்கொம்பை நிகர்த்த (அவள) முலையைக்‌ காண்ட 
அம்‌, ஓர்‌ காளை தளர்ந்து - ஒரு காளேயானவன்‌ சோர்க்து, 
ஈத தெரிசனர்‌ தன்னில்‌ என்‌ இந்தையை பிணித்த 
என்றால்‌ பரிசனர்தனில்‌ என்‌ ஆமோ என்று உயிர்‌ பதைத்து 
கின்றான்‌ - இம்முலை காட்சியில்‌ எனஅள்ளத்தைப்‌ (பிறவழிச்‌ 
க்கட) கட்டியது என்றாற்‌ பரிசித்தலில்‌ (இதனால்‌) 
நாகாருமோ வென்று உயிர்‌ பதைத்து கின்றான்‌. எ-று. 


ங்கை என இயைப்பினும்‌ அமையும்‌. இல்‌ 


கற்பக வல்லி யன்னா 
ளொருத்திதன்‌ காதன்‌ மூழ்கி 
யற்பக லேவல்‌ செய்வா 
ஓங்கவள்‌ செல்லும்‌ போதிற்‌ 
பொற்புறு படாத்தி னீங்கிப்‌ 
பூண்முலை றிது தோன்றப்‌ 
பற்பக  னோற்று வேண்டும்‌ 
பகிசில்பெற்‌ ருரை யொத்தான்‌. 


இ-ள்‌. கற்பக வல்லி அன்னாள்‌ ஒருத்தி தன்‌ காதல்‌ 
மூழ்‌” அல்‌ பகல்‌ ஏவல்‌ செய்வான்‌ - கற்பக வல்லியிற்‌ 
படருங்‌ காமவல்லியை கிகர்த்தவ  ளொருத்தியின த 
ஆசையின்‌ மூழ்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ (அவளுக்கு) ஏவலைச்‌ 
செய்பவன்‌ (ஒருவன்‌), அல்சவள்‌ செல்லும்‌ போதில்‌ 
பொற்பு உறு படாத்தின்‌ நீந்ப்‌ பூண்‌ முலை சிறிது 
தோன்ற - அவள்‌ செல்லும்‌ பொழுதில்‌ அழகு. பொருந்திய 
உத்தரீயத்தினின்று நீல்‌ பதக்க யணிந்த முலை 
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சிறிது தோன்ற, (அதனைக்கண்டு), பற்பகல்‌ ரோற்று 
வேண்டு பரிசில்‌ பெற்றாரை ஓத்தான்‌ - பலநாள்‌ தவஞ்‌ 
செய்து (தான்‌) விரும்பிய பரிசைப்‌ பெற்றவரை நிகர்த்தான்‌. 
ளு. 
ஒருத்‌ திகாரணமாக உண்டாகிய காதலைக்‌ காரண காரியங்‌ 
களின்‌ ஒற்றுமை பற்றி ஒருத்திதன்‌ காத லெனப்பட்டது, 
ஆய்சகவள்‌ ஒருசொல்‌. பரிசில்‌ பிறர்‌ கொடுக்கக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருள்‌. காட்சியும்‌ ஐவகையின்பத்‌ தொன்றாகலின்‌ வேண்டும்‌ 
பரிசில்‌ பெற்றாரை யொத்தான்‌ என்பது. : (88) 
ஒப்பிலா வொருவேற்‌ காகா 
யொள்ளெயிற்‌ நூறு தாங்கித்‌ 
துப்புறு பவளச்‌ செவ்வாய்‌ 
திறக்கலள்‌ சொல்லு மாடா 
ளப்படி யொருத்தி செல்ல 
வநங்க வேளமுதம்‌ வைத்த 
செப்பினிற்‌ குறியுண்‌ டாங்கொ 
மிறக்கலீர்‌ சிறிது மென்றான்‌. 
இ-ன்‌. ஒருத்தி - ஒரு தையல்‌, ஒப்பு இலா வேல்‌ 
ஒரு காள ஒள்‌ எயிற்று ஊறு தாங்கித்‌ அப்பு உறு பவளச்‌ 
செவ்வாய்‌ திறக்கலள்‌ சொல்லும்‌ ஆடாள்‌ அப்படி. செல்ல - 
உவமை யில்லாத வேற்படையைக்‌ தரித்த ஒரு விடலையி 
னுடைய ஒள்ளிய தந்தத்தாலாயெ ஊற்றினைத்தாங்‌கிச்‌ 
செம்மை மிகுந்த பவளம்போன்ற செவ்வாயைத்‌ இறவாதவ 
ளாகியும்‌ உரையுமாடாளாகியும்‌ அவ்வாறு செல்ல, சிறிதும்‌ 
இறக்கலீர்‌ - (வாயைச்‌) சிறிதுந்திறக்கின்றிலிர்‌, அறங்கவேள்‌ 
அமுதம்‌ வைத்த செப்பினில்‌ குறி உண்டாங்கொல்‌ என்றான்‌- 
மன்மதன்‌ அமிர்தத்தை வைத்த செப்பிலே குறியுண்டோ 
வென்றான்‌ (அவ்விடலை), எ-று, : 
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= 


இலாத என்னும்‌ ௪ பயரெ ச்சத்‌ இறு இிகெட்டது. 
இதச்சலள்‌ அடாள்‌ என்ன வம்‌ ச்சள்‌ வினையெச்சங்களா 
வின. அசல்கவே எழுதம்‌, மன்மதனது அமிர்தமெனினுமமையும்‌, 
ஆம்‌ சொல்‌ அசைகள்‌. உம்மைகள்‌ இரண்டில்‌ முன்னையது 
எச்சம்‌; பின்னைய ௫ இழிவு சிறப்பு. (39) 


புடை தனி லொருத்தல்‌ புல்லப்‌ 
போவதோர்‌ பிடியின்‌ மேவு 
மடவரல்‌ வெருவ லோடு 
மற்றது கண்டோர்‌ வள்ள 
லிடையக நேரு மாவும்‌ 
யானையும்‌ படையுங்‌ கொண்டீர்‌ 
கடகரி யொன்றற்‌ கஞ்சம்‌ 
காரணம்‌ யாதோ வென்றான்‌. 


இ-ள்‌. போவது ஓர்‌ பிடியின்‌ மேவும்‌ மடவரல்‌ - 
செல்வதா ஒரு பெண்யானையிற்‌ பொருந்தி யிருக்கின்ற 
(ஒரு தையல்‌), படைதனில்‌ ஒருத்தல்‌ புல்ல வெருவ 
லோடும்‌ - பக்கத்தில்‌ (ஒரு) ஆண்யானையடைய அஞ்சுத 
அம்‌, ஓர்‌ வள்ளல்‌ மத்தது கண்டு - ஒரு தலைவன்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு, இடை அசல்‌ தேரும்‌ மாவும்‌ யானையும்‌ படையும்‌ 
கொண்டீர்‌ கட கரி ஓன்றற்கு அஞ்சும்‌ காரணம்‌ யாதோ 
என்றுன்‌ - நடுவசன்ற இரதத்தையுர்‌ அரகத்தையும்‌ யானை 
யையும்‌ படைக்கலத்தையும்‌ கொண்டிருக்கன்றீர்‌ மதயானை 
இன்றற்கு அஞ்சும்‌ காரண மென்னோ வென்றான்‌. எ-று, 
போவது தொழில்‌ சாரணமாச வர்தபெயர்‌. மற்று ஓ ௮சை 
கள்‌, மா என்னும்‌ பல பொருளொருசொல்‌ ஈண்டுத்‌ அரசம்‌ 
என்று இனத்தால்‌ விளக்‌ற்று, சொண்டீர்‌ வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, காரணம்‌ ஈண்டுத்‌ தன்மையென்னும்‌ பொருட்டு. இரதம்‌ 
அவகுலுக்கும்‌ முலைக்கும்‌ யானைத்துதிகச்கை தொடைக்கும்‌ 
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வேற்படை விழிக்கும்‌ உவமையாதலின்‌ இடையக நேருமாவும்‌ 
யானையும்‌ படையுங்‌ கொண்டீர்‌ என்றானென்க; சிந்தாமணியில்‌ 
இரதக்‌ குதிரையை முலைக்குவமை கூறியிருக்ன்றார்‌; அச்சார்பு 
பற்றி ஐண்டுத்‌ துரகத்தை உவமையாகக்‌ குறித்து அங்கன. 
முரைக்கப்பட்டதென்க. பெண்களுடைய வயிற்று மடிப்புக்குர்‌ 
அரகத்துக்கும்‌ நீர்த்திரை உவமையாதவின்‌ ஒருவாறு ஒப்புச்‌ 
சம்பந்தமுற்‌' நிருத்தல்பற்றி வயிற்று மடிப்பைத்‌ அரகமென்று 
கூறினு மமையும்‌, அங்ஙனங்‌ கூறுமிடத்து முலையை யானை 
யென்க. படை வாட்படை யெனினுமமையும்‌. (90) 


௨ 


ஆழியிலமுதம்‌ பொங்கயலையெறிந்தொழுகிற்றென்ன. 
வேழிசை நரம்பு கொண்ட மகரயா மிசையப்‌ பண்ணி 
வேழமும்‌ தேரு மூர்ந்து விறலிய ரோடு பாணர்‌ 
நீழலும்‌ பருந்து மென்ன நெறிப்பட விசைத்துப்‌ 
[போனார்‌. 


ன்‌ 


இ-ள்‌. ஏழ்‌ இசை நரம்பு கொண்ட மகர யாழ்‌ .. 
ஏழிசையையுடைய நரம்புகளைக்‌ கொண்ட மகரயாழை, 
ஆழியில்‌ அமுதும்‌ பொங்கி அலை எறிந்து ஒழுகிற்று என்ன 
இசையப்‌ பண்ணி - பாற்கடலில்‌ அமுதம்‌ பொங்கச்‌ 
இரையெறிந்து ஒடுன்றது போல இசையப்பண்ணி, 
வேழமும்‌ தேரும்‌ ஊர்ந்து விறலியரோடு பாணர்‌ பருந்தும்‌ 
நீழலும்‌ என்ன நெறிப்பட இசைத்துப்‌ போனார்‌ - 
யானைகளையும்‌ தேர்களையு மூர்ந்து கொண்டு பாடுவிச்சிக 
ளோடு பாணர்கள்‌ பருந்தின அ பறத்தலையும்‌ நீழலையும்‌ போல 
முறைமையிற்‌ பொருந்தப்‌ பாடிச்‌ சென்றார்கள்‌. எ- று. 

சுவைமிகுதிபற்றி இசையொலிக்கு அமுதத்தை உவமை 
யாக்கி அவ்வொலி ஈரம்புகளசைய அவ்வழியே செல்லுதல்‌ பற்றி 
அலையெறிக்தொழுகற்றென்ன வென்றார்‌. ஏழிசை சரிகமபதனி 
என்னும்‌ அட்சரங்களிற்‌ றேன்‌ அ மேழிசை. இசையப்பண்ணல்‌ 
பாடவேண்டு மிசைக்கேற்ப முறுக்காணியால்‌ ஈரம்புகளை 
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மூறுக்குதல்‌. நீழலும்‌ பரு? மென்னரெறிப்பட விசைத்துப்‌ 
போனார்‌ என்றதனானே மிடற்‌ நிசையோடு யாழிசையொப்பப்‌ 
பாடிச்சென்றாரென்பது பெற்றாம்‌. மிடற்றிசைக்குப்‌ பருச்‌. தின 


பறத்தலும்‌ யாழிசைக்கு அதனது நிழலு முவமையென்க. , (91) 
வெங்கரி அதலி லப்பும்‌ வீரசிம்‌ துரம்வில்‌ வீச 
மங்கையர்‌ மைம்‌ தர்‌ பூணும்‌ படைகளும்‌ வயங்க மாடே 
தொங்கலும்கவிகைக்கரடுக்துவசமுமிருளைச்செய்யக்‌ 
கங்குலும்‌ பகலு மாலைக்‌ காலமும்‌ போலு மாதோ. 


இ-ள்‌. வெம்‌ கரி நுதலில்‌ அப்பும்‌ விர சிந்துரம்‌ 
வில்‌ வீச- ஒருபாலில்‌ கொடுமையாகய:. யானைகளின்‌ 
கெற்றிகளிலப்பிய வீரத்தைக்‌ குறிக்குஞ்‌ சிக்தூரத்திலகம்‌ 
ஓனியை வீச, மாடே மங்கையர்‌ மைந்தர்‌ பூணும்‌ படை 
களும்‌ வயங்க - (ஒரு பாலில்‌) மகளிர்‌ ஆடவர்‌ இவர்க 
டைய ஆபரணங்களும்‌ படைக்கலங்களும்‌ ஒளியினைச்‌ - 
செய்ய, தொலங்கலும்‌ கவிகைக்‌ காடும்‌ அவசமும்‌ இருளைச்‌ 
செய்ய - பீலிக்குஞ்சங்களுங்‌ குடைக்காடுங்‌ கொடிகளும்‌ 
இருளைச்செய்ய, கங்குலும்‌ பகலும்‌ மாலைக்‌ காலமும்‌ போலு 
மாதோ - இராவும்‌ பகலும்‌ மாலைக்காலமும்‌ போலும்‌. எ-று. 

பூணை மங்கையர்‌ மைந்தரென்னும்‌ இருபாலினர்க்கும்‌, 
படையை “**ஏற்புழிச்சோட?? லால்‌ மைத்தருக்கும்‌ உடைமையாகக்‌ 
கொள்க. ஏ அசை, இரள்பற்றிக்‌ காடென்றார்‌. சிர்தாரத்‌ 
திலகம்‌ ஓனிலிசுதல்‌ செல்வானத்தொளியையுடைய மாலைச்‌ 
சாலத்தையும்‌ பூண்களும்‌ படைகளும்‌ விளங்குதல்‌ பகற்காலத்தை 
யும்‌ தொங்கலுல்‌ சவிசைக்சாடு்‌ துலசமும்‌ இருளைச்செய்தல்‌ 
இராக்காலத்தையும்‌ நிகர்‌ 'சன்சு. இத எதிர்நிரனிறை. (92) 
கொக்கரை படகம்‌ பேரி குடமுழாக்‌ கொம்பு காளம்‌ 
தக்கைதண்‌ ணுமைத டாரி சல்லரி நிசாளம்‌ தாள 
மெய்க்குழ அடியே பம்பை வேறுபல்‌ லியமும்‌ தாங்கி 
மைக்கடல்‌ வாய்விட்‌ டென்ன வரம்பிலோ ரியம்பிப்‌ 


[போனார்‌. 
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இ-ள்‌. வரம்பு இலோர்‌ - அளவில்லாத மாந்தர்கள்‌, 
கொக்கரை - சங்குகளையும்‌, படகம்‌ - இரணபேரிகளையும்‌, 
- பேரி - பேரிகைகளையும்‌, குடமுழா - குடமுழாக்களையும்‌,. 
சொம்பு - கொம்புகளையும்‌, காளம்‌ - சிறுசின்னங்களையும்‌, 
தக்கை - தக்சைகளையும்‌, தண்ணுமை - உறுமிமேளங்களை- 
யும்‌, தடாரி - மத்தளங்களையும்‌, ௪ல்லரி - சல்லரிகளையும்‌, 
நிசாளம்‌ - மிசாளங்களையும்‌, தாளம்‌ - தாளங்களையும்‌, மெய்க்‌ 
குழல்‌ - வடிவிற்‌ அனையையுடைய கருவிகளையும்‌, அடியே -- 
உடுக்கைகளையும்‌, பம்பை - பம்பைகளையும்‌, வேறு பல்‌ 
இயமும்‌ தாங்கி மைக்‌ கடல்‌ வாய்விட்டென்ன இயம்பி. 
போனார்‌ - (இவற்றின்‌) வேறாயெ பலவாச்சியங்களையுந்‌ 
தாங்க்‌ கருமையாயெ கடல்‌ வாய்விட்டொலித்தாற்போல 
முழக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. எ-று, 

குழல்‌ ஆகுபெயர்‌. ஏ அசை. (93). 
ஆரண முனிவர்‌ தாமு மமரரு மகல்வான்‌ செல்வார்‌ 
சீரணி முனகும்‌ தன்மேற்‌ றிருமலர்‌ சிதற அற்றார்‌ 
காரண மில்லா வள்ளல்கடிமணம்‌ தாமுங்காண்பான்‌' 


ருரணி தன்னிற்‌ செல்லும்‌ தாரகா கணங்கொ 
[லென்ன. 


இ-ள்‌. (மலர்களின்‌ வீழ்ச்சியைக்‌ கண்டவர்கள்‌), 
காரண மில்லா வள்ளல்‌ கடிமணம்‌ தாமும்‌ காண்பான்‌ 
தாரணி தன்னிற்‌ செல்லும்‌ தாரகா கணங்கொல்‌ எனன - 
(தாமே யாவற்றுக்குங்‌ காரணரா யிருத்தலன்றித்‌ மக்‌. 
“ கோர்‌) காரணமில்லாத வள்ளலாகிய சுப்பிரமணியம்‌ 
பெருமானுடைய இறந்த திருக்கல்யாணத்தைத்‌ தாமுங்‌ 
காணும்வண்ணம்‌ (விண்ணினின்று) மண்ணிற்‌ செல்லும்‌. 
விண்மீன்‌ கூட்டமோ என்றுசொல்ல, அகல்‌ வான்‌ செல்வார்‌ 
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ஆரண முனிவர்தாமும்‌ அமரரும்‌ இர்‌ அணி முசுகுந்தன்‌ 
மேல்‌ திரு மலர்‌ இதெறலுத்முர்‌- அகன்ற ஆகாயத்திற்‌ செல்வா 
ராகிய வேதத்தையுணர்க்த முனிவர்களுக்‌ தேவர்களுங்‌ 
சர்த்தியை (அணியாகத்‌) தரித்த முசுகுக்தன்மீகு அழயெ 
மலர்களைச்‌ சிதறலுற்றார்‌. எ- அ. 
செல்வார்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. (94) 
இன்னன சனங்க ஸஎிண்டி 
யெங்குமா யேகு மெல்லைத்‌ 
உ தன்னுறு னெஞர்‌ தாமும்‌ 
தந்திரக்‌ கிழவர்‌ யாரு 
முன்னெ பின்னும்‌ பாங்கு 
மொய்த்துடன்‌ செல்லத்‌ தானோர்‌ 
பொன்னெடூும்‌ தேர்மேல்‌ கொண்டு 
முசுகுந்தன்‌ போத லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌. இன்னன சனங்கள்‌ ஈண்டி எங்கும்‌ ஆய்‌ 
ஏகும்‌ எல்லைத்‌ தன்‌ உறுகளைஞர்‌ தாமும்‌ தந்திரக்‌ இழவர்‌ 
யாரும்‌ - இத்தன்மையவாகிய சனங்கள்‌ நெருங்கி எவ்‌ 
விடத்துமாகச்‌ செல்லும்பொழுதிற்‌ றன்னுடைய சுற்றத்‌ 
தவருஞ்‌ சேனையாயெ உரியவர்‌ யாவரும்‌, முன்னொடு 
பின்னும்‌ பாங்கும்‌ மொய்த்து உடன்‌ செல்ல - முன்னரும்‌ 
பின்னரும்‌ பாக்கருஞ்‌ செறித்து உடன்‌ செல்ல, தான்‌ ஓர்‌ 
பொன்‌ கெடும்‌ தேர்‌ மேல்கொண்டு போதலுற்றான்‌ முசுகுந்‌ 
தின்‌ - தானொரு பொன்னாலாயே நெடிய இரதத்தி லிவர்ந்து 
கொண்டு செல்லற்றான்‌ முசுகுந்தராசன்‌. எ-று, 
இன்னன இன்ன என்பதன்‌ மரூஉ, சனங்கள்‌ எண்டு 
மாக்தர்கூட்டம்‌. ' னைஞருன்‌ மர்திறிக ளாதிய அரயெலுக்‌ 
குரியலர்சளு மடங்குமென்க. ஒடு எண்ணெடு. முன்னொடு என்‌ 
அரைப்பினுமாம்‌. . (95) 
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அடவியு மிகம்‌்தன னகணி காட்டுட 
னிடையிடை யடுக்கலும்‌ யாறு நீங்கினான்‌ 
படர்தலு மவன்வழிப்‌ பரிதி நாயக 
னடுவுறு முச்சிமே னண்ணி னரோ. 


இ-ள்‌. அடவியும்‌ இதந்தனன்‌ - காடுகளையுங்‌ கடந்து, 
அகணி நாட்டுடன்‌ இடை இடை அடுக்கலும்‌ . யாறும்‌, 
நீங்கினான்‌ படர்தலும்‌ - மருதநிலமாயெ நாடுகளுடன்‌ 
இடையிடையே (உள்ள) மலைகளையும்‌ யாறுகளையும்‌ நீங்‌ 
(அவ்வரசன்‌) செல்லவும்‌, அவன்‌ வழி நாயகன்‌ பரிதி நடு 
உறும்‌ உச்சிமேல்‌ ஈண்ணினா।னரோ - அவனுடைய குலதீ 
அக்குத்‌ தலைவனாகிய சூரியன்‌ (வானத்தின்‌) நடுவே: 
பொருந்திய உச்சியிற்‌ சார்ந்தான்‌. எ - று, 

இகந்தனன்‌ நீங்கினான்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றுக்கள்‌ வினை 
யெச்சங்களாயின. இடையிடை என்பது அடுச்குமொழியன்று 
வழியினிடையே பலவிடங்களில்‌ என்னும்‌ பொருளினின்றது. 
அரோ அசை. (96) 


அண்ணலம்‌ படைகளு மளப்பின்‌ மாக்களு 
முண்ணெட முவகையோ டொல்லை வந்திடத்‌ 
தண்ணிழல்‌ வெண்குடைத்‌ தரணி காவலன்‌ 
பண்ணவன்‌ மேவு பரங்குன்‌ றெய்தினான்‌. 
இ-ள்‌. அண்ணலம்‌ படைகளும்‌ அளப்பு இல்‌ மாக்‌ 
களும்‌ - பெருமையாகிய சேனைகளும்‌ அளத்தலில்லாத. 
மாந்தர்களும்‌, உள்‌ நெமிழ்‌ உவகையோடு ஒல்லை வந்திட - 
உள்ளம்‌ நெகிழ்னெற சந்தோஷத்தோடு விரைவில்‌ (உடன்‌) 
வர, தீண்‌ நிழல்‌ வெண்குடைத்‌ தரணி காவலன்‌ - குளிர்மை 
யாகிய வெண்கொற்றக்‌ குடையினையுடைய பூமிக்கரசனாயெ: 
முசுகுந்தன்‌, பண்ணவன்‌ மேவுறு பரங்குன்று எய்தினான்‌ -. 
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சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்கன்ற திருப்‌ 
பரங்குன்றை யடைக்தான்‌. எ-று. 

அம்‌ அல்‌வழிச்சாரியை. அளத்தல்‌ இல்வளவென்று கணக்‌ 
இடுதல்‌. தண்‌ நீழல்‌ ஒருபொருட்‌ பன்மொழி; தண்ணிய மிழலைச்‌ 
செய்கன்‌ ற எணினுமமையும்‌. (97) 
முசுமுக முடையவன்‌ முன்னர்‌ வந்துழி 
வசுமதி மிறைபுரி மன்ன ரேவரு 
மசைவறு திருவொடு மனிகம்‌ தன்னொடும்‌ 
திசைதொறும்‌ தசைகொறுஞ்‌ சென்றங்‌ கெய்தினார்‌. 
்‌ இ-ள்‌. முசமுக முடையவன்‌ முன்னர்‌ வந்துழி - 
முசுனர்தராசன்‌ முன்னர்‌ வந்தவிடத்து, வசுமதி இறைபுரி 
மன்னர்‌ எவரும்‌ - பூமியை அரசுபுரின்ற அரசர்கள்‌ 
யாவரும்‌, அசைவு அறு திருவொடும்‌ அனிகந்தன்னொடும்‌ 
திசைதொறும்‌ திசைதொறும்‌ சென்று அங்கு எய்தினார்‌ - 
சோர்தலில்லாசு செல்வத்தோடும்‌ சேனைகளோடும்‌ திசை 
தோஅர்‌ திசைதோஅஞ்‌ சென்று அங்கனம்‌ அடைத்தார்‌ 
கள்‌. எ. 

சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய இருமணத்தைச்‌ காணத்‌ 
தச்சு தெய்வத்‌ தன்மையுடைய ௮ரசர்களது செல்வம்‌ நீங்காது 
சீலேமையுறு சல்‌ பற்றி அசைவது இருவொடும்‌ என்றார்‌. திரு 
ஈண்டு வெண்சொற்றக்குடை கொடி கவரி ஆதியன. இசை 
சோறு முள்ள பலதேசங்களிலுமிரும்து சென்றங்‌ கெய்தினா 


சென்பார்‌ திசைதொறும்‌ தசைதொறுஞ்‌ சென்றங்கெய்‌ இனா 
சென்றார்‌. (93) 


முறைகெறி யாற்றி முசுகுக்‌ தன்முத 
லிறையவர்‌ யாவரு மீண்டு தானையுங்‌ 
குறைதவிர்‌ சனங்களுங்‌ குன்றஞ்‌ சூழ்க்துற 


~ 


சிறுவின ரொன்றிய கெஞ்சங்‌ கொண்ளோர்‌. 
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இ-ள்‌. கெறி முறை ஆற்றிய முசுகுந்தன்‌ முதல்‌ 
இறையவர்‌ யாவரும்‌ - நீதியாயெ முறையினை (உயிர்களுக்‌ 
குச்‌) செய்கின்ற முசுகுந்தன்‌ முதலாயெ அரசர்கள்‌ 
யாவரும்‌, ஒன்றிய நெஞ்சம்‌ கொண்டுளார்‌ - (அன்பினால்‌) 
ஒன்றிய உள்ளங்‌ கொண்டுளராய்‌, ஈண்டு தானையும்‌ குறை 
தவிர்‌ சனங்களும்‌ குன்றம்‌ சூழ்ர்‌து உற நிறுவினர்‌ - நெருங்‌ 
கிய சேனைகளையுங்‌ குறைதலில்லாத மாந்தர்‌ கூட்டத்தை 
யும்‌ அத்திருப்பரங்குன்றத்தைச்‌ சூழ்ந்து தங்கும்படி 
நிறுத்தினார்கள்‌. எ-று, 

குறை முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. குறைதவிர்‌ குற்றம்‌ 
நீங்கிய எனினுமாம்‌. கொண்டுளார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினை 
யெச்சமானது. (99) 
புழையுறு கரங்களாற்‌. போதகஞ்‌ தல 
- வுழைவரு பிடிதனக்‌ கும்பர்‌ தாருவின்‌ 
குழைகளை முறித்தன்‌ கொடுத்துக்‌ கோட்டினான்‌ 
மழைமுகில்‌ க&ீறியே வாரி நல்குவ. 


இ-ள்‌. லெ போதகம்‌ - இல ஆண்யானைகள்‌, உழை 
வரு பிடிதனக்கு - (தத்தம்‌) பக்கத்து வருன்ற பெண்‌ 
யானைகளுக்கு, புழை உறு கரங்களால்‌ உம்பர்‌ தாருவின்‌ 
குழைகளை முறித்தன கொடுத்து - துளைபொருந்திய 
அதிக்கைகளால்‌ தேவர்களுடைய (பஞ்ச) விருக்ஷங்களி 
அள்ள தளிர்களை முறித்தக்கொடுத்‌அ, கோட்டினால்‌ 
மழை முகில்‌ றியே வாரி நல்குவ - கொம்புகளாலே 
மழையைப்‌ பெய்யும்‌ முகில்களைக்‌ இழித்து நீரைக்‌ கொடுக்‌ 
இன்றன. எ-று. 

சில ஆண்யானைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தத்தம்‌ பிடியானைக 
ளொவ்வொன்றற்கும்‌ தனித்தனியே கொடுத்தல்பற்றி போதகஞ்‌ 
லெ பிழதனக்கு என்று பன்மையொருமை மயக்கங்கூறினார்‌. 
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அது இடலமுவமைதியின்‌ பாற்படும்‌. சொடுத்தன என்னும்‌ வினை 
முற்று வினையெச்சமானத. எ ௮சை, (100) 
படர்சிறை நீங்யெ பராரை வெற்பெலா 
மடிகளி னொற்றியே யசைக்து போம்தெனக்‌ 
கடிகமழ்‌ மும்மதக்‌ கரிக ளோர் சில 
விடலரும்‌ தளையொட மெல்லச்‌ சென்றவே. 
இ-ள்‌. படர்‌ சிறை நீங்கிய பராரை வெற்பு எலாம்‌ 
அடிகனின்‌ ஒத்றியே அசைந்து போந்தென - பரந்த 
நிறைகள்‌ நீங்கிய பருத்தவடியினையுடைய மலைகளெல்லாங்‌ 
கால்சனாலொத்தி அசைந்து சென்றுத்போல, கடி கமழ்‌ 
மும்மதக்‌ கரிகள்‌ ஓர்‌ சில விடல்‌ அரும்‌ தளையொடு மெல்லச்‌ 
சென்றவே - மணம்‌ தநாறுின்ற மும்மதங்களையுடைய 
யானைகள்‌ ல ங்குதலீல்லாத விலங்குகளோடு மெள்ளச்‌ 
சென்றன. எ-று. ்‌ 
பரு அசை பராரை என மரீஇய. எல்லாம்‌ எலாம்‌ எனச்‌ 
தொகுத்தது. ஓற்றல்‌, ஈடச்கும்‌ வழக்கப்படி நட்டி வைக்காது 
சமீபத்தில்‌ ௮டிபெயர்த்து வைத்தல்‌. எ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 
மும்மதம்‌: சன்னமதம்‌ கைம்மதம்‌* கோசமதம்‌. ஓர்‌ அசை. 
அருமை “அறவாழி யச்தணன்‌ முள்சேர்ச்தார்ச்‌ கல்லாற்‌ பிறவாழி 
நீர்த லரிது? என்றதிற்போல இன்மை என்னும்‌ பொருட்‌ து 
நின்ற. (101) 
மூுறு கணமுகன்‌ முழக்க ருததோர்‌ 
கோடுயர்‌ குன்றினைக்‌ குறித்து கோக்கியே 
மீறு இசைக்கரி யீதென்‌ அன்னீயே 
யோவே ததன்மிசை யொன்றொர்‌ யானையே, 
இ-ள்‌. ஓன்று ஓர்‌ யானையே - ஒரு யானையானது, 
மூடுறு கணம்‌ முல்‌ முழக்கு அறாுதது கோடு உயர்‌ ஓர்‌ 
குன்றினைக்‌ குறித்து நோக்கியே - (மேலே) மூடிய கூட்ட 
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மாகிய மேகத்தின்‌ முழக்கம்‌ . நீங்காததாயெ கொடுமுடி 
யுயர்ந்த ஒருமலையைக்‌ குறித்துப்‌ பார்த்த, ஈடு உறு 
இசைக்‌ கரி ஈ தென்று உன்னியே அதன்‌ மிசை ஓடுவது - 
வலிமைபொருந்திய இக்லுள்ள யானை ஈதென்று கருதி 
அக்ரிமேலோடுன்றது. எ-று, 


மறு, மூடுதலுற்ற எனினுமாம்‌. ஏகாரம்‌ மூன்றனுள்‌ 
முன்னைய இரண்டும்‌ தேற்றம்‌; பின்னையது அசை. ஒன்று ஓர்‌ 
ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. இசைச்கரிமீசென்றன்னி என்ற த 
தற்குறிப்பணியின்பா ற்படும்‌. (102) 
கலையக லல்கு லார்பாற்‌ காதலான்‌ முயற்‌ வல்லே 
யுலைவுஅசேக்கைப்போரிறுடைந்திடகுமரரேபோன்‌ 
மலைபொரு பிடிக ளோடு மலைந்ததன்‌ மதநீர்‌ ச்‌ 
_நிலையழிவெய்திவெள்க கின்றதோர்‌ நெடுஈல்வேழம்‌. 

இ-ள்‌. கலை அகல்‌ அல்குலார்பால்‌ காதலால்‌ முயல்‌ 
உலைவு உறு சேச்கைப்‌ போரில்‌ வல்லே உடைந்திடு குமாரே 
போல்‌ - மேகலையையணிந்த அகன்ற அல்குலினளையுடைய 
மகளிர்மாட்டு ஆசையினாலே தழுவி (பின்னர்‌) வருந்துத: 
அஞ்‌ சேக்கைப்போரிலே விரைவில்‌ உடைந்த காளையர்‌ 
(கிலையழிந்து காணமுறுதல்‌) போல, நெடு கல்‌ ஓர்‌ வேழம்‌ - 
நெடிய நல்ல ஒரு ஆண்‌ யானையானது, மலை பொரு பிடிக 
ளோடும்‌ மலைந்து தன்‌ மத நீர்‌ இந்தி நிலை அழிவு எய்தி 
வெள்கி நின்றது - மலையை நிகர்த்த பெண்‌ யானைகளோடு. 
(கலவிப்போர்‌) பொருது தனது மதநீரைச்‌ சொரிந்து நிலை 
யழிவடைர்து நாணிநின்றது. எ-று, 

மேகலை, எண்கோவை மணி; “எண்கோவை மேகலை காஞ்ச: 
யிருகோவை?? என்னும்‌ பழம்பாட்டினுட்‌ காண்க; எழுகோவை 
மணியென்பாருமுளர்‌. சேக்கை, மக்கட்படுக்கை; ஈண்டு அப்‌ 
படுக்கையிற்‌ புணரும்‌ புணர்ச்சமேனின்‌ றத. ஏகாரம்‌ பிரிநிலை 
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மலையொருபிடிசள்‌, மலையொடுபொரும்பிடிகள்‌ எனினுமமையும்‌. 
மதர்‌, ஈண்டுக்கோசமதரீர்‌. மத$ர்‌ சச்துதலால்‌ நிலையழிவெய்த 
ம்‌ அப்பெண்யானைசட்குத்‌ தோற்றமையால்‌ காணுதலுமடைர்‌ 
தனவென்க, சேச்கைப்போரிலுடைதல்‌, அம்மகளிருடையபோக 
முடிய முன்னர்த்‌ தம்போகமுடிதல்‌. (103) 
உடம்பிடி புரையு மொண்கண்‌ 
மோனி யொருத்திக்‌ காகத்‌ 
திடம்பட மவுணர்‌ யாரும்‌ 
திரண்டேன்‌ சென்ற வாபோன்‌ 
மடம்படு பிடியொன்‌ றேக 
மையன்மேல்‌ கொண்டு மாடே 
கடம்படு மொருத்தல்‌ வேழங்‌ 
கணிப்பில படர்க்த வன்றே. 
இன்‌. உடம்பிடி புரையும்‌ ஒண்கண்‌ மோகினி 
ஒருத்திக்கு ஆகத்‌ திடம்‌ படும்‌ அவுணர்‌ யாரும்‌ இரண்டு 
உடன்‌ சென்றவா போல்‌ - வேற்படையை நிகர்த்த ஒள்ளிய 
விழியினையடைய மோனி ஒருத்தி காரணமாக வலிமை 
பொருந்திய அசுரர்கள்‌ யாவருந்‌ திரண்டு ஒருசேர (அவண்‌ 
மாட்டுச்‌) சென்றவாறுபோல, மடம்‌ படு பிடி ஒன்று ஏக... 
மடமைபொருந்திய பெண்யானையொன்று செல்ல, மாடே 
கடம்‌ படும்‌ ஒருத்தல்‌ வேழம்‌ கணிப்பு இல மையல்‌ மேல்‌ 
கொண்டு படர்த்தவன்றே - (அதன்‌) மாட்டு மதம்‌ பொருந்‌ 
இய ஆண்யானைகள்‌ அளவில்லாதன (காம) மயக்க மேல்‌ 
கொண்டு சென்றன. ௭-௮. 
ஒருத்தி சகாரணமாகச்சென்றதை ஓருத்திச்சாசச்‌ சென்ற 
தென்றார்‌. சென்றவாறு எனற்பாலது சென்றவா எனத்‌ 
தொகுத்துகின்றது. அமாரும்‌. அசுரருங்கூடிப்‌ பாற்கடலைக்‌ 
சடைய அமுதர்தோன்றிய சாலையில்‌ அதனை அவ்விருபாலாருர்‌ 
தங்களது தங்களது என்று வாஇட்டுப்‌ போர்புரியத்‌ தொடங்கும்‌ 
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வேளை விஷ்ணமூர்த்தி ஒரு மோகினியாக வந்து ஒருபாலார்‌ 
அமுதத்தையும்‌ ஒருபாலார்‌ என்னையும்‌ கொள்கவென்ன அமரர்‌ 
கள்‌ அமுதத்தைக்கொள்ள அசுரர்கள்‌ அம்மோனெியைக்‌ கொள்ள 
இசைர்து பின்னர்‌ ஒவ்வொருவருங்‌ காமாசை மேலிட்டுத்‌ இரண்டு 
அம்மோகினிமாட்டுச்‌ சென்றதை மகாசாத்தாப்‌ படலத்திற்‌ 
காண்க. அன்றும்‌ ஏ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. ஒருத்தல்‌ ஈண்டு 
ஆண்‌ என்னும்‌ பொருளினின்‌ றது. ஒருத்தல்வேழம்‌, ஒருத்த 
லாதிய வேழமெனினுமாம்‌. (104) 


காமுற்ற தந்த மின்னக்‌ 
கபோலத்து மதநீர்‌ வீழ 
ஒழிப்பே ருருமுத்‌ தன்ன 
யுமிழ்ந்தென வொலிமீக்‌ கொள்ளக்‌ 
கேழுற்ற மணிவில்‌ லென்னக்‌ 
இிளர்துத லோடை பொங்க 
வேழத்தி னிரைக ளெல்லா 
மேகம்போ லுலாவு இன்ற. 


இ-ள்‌. காழ்‌ உற்ற தந்தம்‌ மின்ன - வைரம்‌ பொரும்‌ 
திய கொம்புகள்‌ (மின்னுதலைப்போல) ஒளியினைச்‌ செய்ய, 
கபோலத்அ மத நீர்‌ விழ - கன்னத்தினின்‌று மதமாயெ நீர்‌ 
(மழைபெய்தல்போலச்‌) சொரிய, ஊழிப்‌ பேர்‌ உருமுத்‌ 
தன்னை உமிழ்ந்தென ஓலி மீக்கொள்ள - உறைகாலத்திலே 
பெரிய இடியைக்‌ கக்குகன்ற அபோல முழக்கம்‌ அதிகரிக்க, 
கேழ்‌ உற்ற மணி வில்‌ என்னக்‌ ளர்‌ அதல்‌ ஓடை பொங்க - 
ஒளிமிகுந்த அழகாயெ -வானவில்லைப்போல விளங்குன்‌ ற 
நெற்றிப்பட்டம்‌ பொலிவுற, வேழத்தின்‌ நிரைகள்‌ எல்லாம்‌ 
. மேகம்‌ போல்‌ உலாவுகின்ற - யானைகிரைகளெல்லா மேகங்கள்‌ 
போல உலாவுகின்றன. எ-று, 3 


ஒலிமீக்கொள்ளுதற்கும்‌ அதலோடை பொக்குதற்குங்குறி [த்து 
உவமைகள்போலத்‌ தந்தம்‌ மின்னுதற்கும்‌ மதநீர்லீ ழ்தற்கும்‌ 
உவமைகள்‌ வருவிக்கப்பட்டன. மின்ன வீழ மீ க்கொள்ள 
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பொங்க என்னுஞ்‌ செயவென்லாய்பாட்டெச்சங்கள்‌ காரணப்‌ 
பொருட்டாநின்‌ றன. (105) 
இருகெடு விசும்பிற்‌ செல்லு 
மெழிலியை யெயிற்றுற்‌ பாய்ந்து 
சொரிதரு புனலை வாரித 
அதிக்கையால்‌ வீசு இன்ற 
பருமணி யோடை யான 
பாய்திரைப்‌ பரவை யேழுங்‌ 
கரதல மெடுத்துச்‌ சிந்துங்‌ 
கண்ணுதற்‌ களிறு போலும்‌. 
இ-ள்‌. விசும்பில்‌ செல்லும்‌ இரு நெடு எழிலியை 
எயித்னுத்‌ பாய்ந்து சொரிதரு புனலை அதிக்கையால்‌ வாரி 
விசுன்ற பரு மணி ஓடை யானை - ஆகாயத்திற்‌ செல்லு 
இன்ற பெருமையாயெ நெடிய மேகத்தைத்‌ தந்தத்தாற்‌ 
இழித்து (அதனள்ளிறார்து) சொரிகின்ற மழைநீரைத்‌ 
துதிக்கையால்‌ வாரி வீசுன்ற பருத்த ௮ரதனங்களை யழுத்‌ 
இய நெற்றிப்‌ பட்டத்தினையுடைய (ஒரு) யானையானது, 
பாய்‌ இரைப்‌ பரவை ஏழும்‌ கரதலம்‌ எடுத்துச்‌ சிந்தும்‌ நுதல்‌ 
சண்‌ களிறு போலும்‌ - பரம்புன்ற திரைகளையுடைய கடல்க 
னேழையுக்‌ அதிச்கையால்‌ வாரிச்‌ சிதறுன்ற நெற்றிச்‌ 
கண்ணையுடைய யானைமுகக்கடவுளை நிகர்க்கும்‌. எ-று, 
கண்ணுதல்‌, கண்ணையுடைய இசந்நியையுடைய எனினு 
மமையும்‌, உறப்புச்சலிற்‌ ெர்தமுகம்‌ யானைமுகம்போலு மூக 
மாதல்பற்றி விசாயசச்சடவுளைச்‌ களிறு என்றார்‌. (106) 
கன்றோடுபிடிகள்சூழக்‌ கடாம்படுகைம்மாவொன்‌ று 
நின்றிகேந்திற்‌ சேர்க்து கிகளத்தோ டமர்ந்‌ தநீர்மை 
குன்றுகள்புடையிற்கற்றக்‌ குருமணிரீலப்பொற்றை 
யொன்றொரு தமிய தாக யுற்றவா ரெத்த தம்மா. 
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இ-ள்‌. கன்றொடு பிடிகள்‌ சூழக்‌ கடாம்படு கைம்மா 
ஒன்று நின்றிடு கந்தில்‌ சேர்ந்து நிகளத்தோடு அமர்ந்த 
நீர்மை - கன்றுகளோடு பெண்யானைகள்‌்சூழ மதசலம்‌ 
பொருந்திய ஆண்யானையொன்று (அங்ஙனம்‌) நிற்ன்ற தறி 
யிற்சார்க்து விலங்கோடு நிற்ன்றதன்மை, குன்றுகள்‌ புடை 
யில்‌ சுற்றக்‌ குருமீல மணிப்‌ பொற்றை ஒன்று ஒரு தமியது 
ஆட உற்ற ஆறு: ஓத்ததம்மா - சிறுமலைகள்‌ பக்தத்தித்சூழ 
நிறத்தினையுடைய நீலமணிமலை யொன்று தனியதாூப்‌ 
பொருந்திய தன்மையை நிகர்த்தது. எ-று, 

கடாம்படுகைம்மா, மதம்‌ உண்டாகின்ற அதிக்கையினை 
யுடைய யானை எனினுமமையும்‌. நிகளம்‌, சங்கிலியுமாம்‌. நிகளம்‌ 
அமர்தற்கு விசேஷணமாதலால்‌ ஒட அடைமொழிப்‌ பொருளி 
ணின்றது. அமர்தல்‌, ஈண்டுநிற்றல்‌. ஒருதமி ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
்‌ மொழி. அம்மா அசை. (107) 
எருத்தமே லிடிக்கும்‌ பாக 

ரிசைக்குறி கொள்ளா தா 
மருத்தினும்‌ விசைமேற்‌ கொண்டு 

வன்கரித்‌ தண்ட கோக்க 
யுருததி கொடுஞ்சொற்‌ ராய 

, ரொறுக்கவு மொருவன்‌ மாட்டே 
கருதீதுறு கணிகை நெஞ்சிற்‌ 

போவதோர்‌ கடுங்கண்‌ வேழம்‌. 
இ-ள்‌. ஓர்‌ கடுங்கண்‌ வேழம்‌ - ஒரு கொடுமையாயெ 
யானை, எருத்தம்‌ மேல்‌ இடிக்கும்‌ பாகர்‌ இசைக்குறி கொள்‌ 
ளாஅ ஆகி - பிடரின்மீது (இருந்த) உரப்புகன்ற பாகர. 
ஓலிக்குறியைக்‌ கொள்ளாததா௫, மருத்தினும்‌ விசை மேற்‌ 
கொண்டு - வாயுவினின்‌.அம்‌ வேகமேற்கொண்டு, வல்கரித்‌ 
தண்டம்ரோக்கிொவன்மையாயெ யானைகள்‌ செல்லும்‌ வழியை 
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நோக்‌, உரித்திடுகொடும்‌ சொல்‌ தாயர்‌ ஓக்கவும்‌ ஒருவன்‌ 
மாட்டே கருத்து உறு கணிகை நெஞ்சில்‌ போவது-வெகுளு 
இன்ற கொடுஞ்சொற்களையடைய தாயர்கள்‌ அதட்டுதலும்‌ 
(அதனை யுள்ளத்திந்கொள்ளாது பொருள்‌ கொடுக்காத) ஒரு 
வன்மாட்டே (புணர்ச்சக்‌) கருத்திஅகன்ற வேசியினுடைய 
மனத்தைப்போலச்‌ செல்லுகின்றது. எ-று, 
பாகர்‌ என்றும்‌ தாயர்‌ என்றும்‌ பலபாற்சொற்கள்‌ புணர்த்‌ 
தமையின்‌ ஒருபாசனுச்கு அடங்காத மத்தயானை என்பதும்‌ ஒரு 
தாய்க்‌ கடல்சாது மீறன்ற வேசியென்பதும்‌ பெறப்படுமென்க. 
பலதாயர்‌, தன்றாயோடுடன்‌ பிறந்தவரும்‌ கைத்தாயரா தியறா 
மென்க. கொள்ளாதது எனற்பாலது கொள்ளாது எனத்‌ 
தொகுத்தது. உம்மை உயர்வுறெப்பு. உருத்திதொயர்‌ என 
இயைக்க. எசாமம்‌ பிரிநிலை. (108) 
தவகங்‌ கொண்ட செங்கே 
ழங்குசக்‌ தண்டு பாகர்‌ 
நாவகங்‌ கொண்ட சொல்லா 
னவிற்றுமம்‌ திரத்தால்‌ வாக்காற்‌ 
பாவகங்‌ கொண்ட பைங்கட்‌' 
பாரிடம்‌ வழிபட்‌ டாங்குச்‌ 
சேவகங்‌ கொண்ட பொங்கர்‌ 
சேர்க்கன சிலகைம்‌ மாக்கள்‌. 


இ-ள்‌. சில கைமாக்கள்‌ - சல யானைகள்‌, தா அகம்‌ 
கொண்ட செம்‌ அங்குசம்‌ தூண்டு பாகர்‌ நா அகம்‌ கொண்ட 
சோல்லால்‌ - தூய்மையைத்‌ (தன்கட்‌) கொண்ட செம்மை 
யாயே கிறத்தனையுடைய தோட்டியைத்‌ தூண்டுகின்ற பாகர்‌ 
களஅ காவானஅ (தன்கட்‌) கொண்ட சொல்லினலே, வாச்‌ 
கால்‌ ஈவீற்‌று மந்திரத்தால்‌ பாவகம்‌ கொண்ட பைங்கண்‌ பாரி 
டம்‌ வழிப்பட்டாங்கு சேவகம்‌ கொண்ட பொங்கர்‌ சேர்ந்‌ 
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தீன - வாயினாலச்சரிக்னெற மந்திரச்தினாலே கொலையைத்‌ 
(தங்கட்‌) கொண்ட பசுமையாகிய கண்ணினையுடைய பூதங்‌ 
கள்‌ வழிச்சென்றாற்போலத்‌ அயிலிடம்‌ (அகச்‌) கொண்ட 
சோலையிற்‌ சேர்ந்தன. எ று. 
தூய்மை, ஈண்டுக்கறையுறாது விளக்கமாதல்‌. தாண்டுதல்‌ 
ஈண்டுச்செவியிற்‌ கொழுவல்‌. மந்திரத்தால்‌ வாக்கால்‌, என்ற 
தற்கு மச்திரத்தோடுகூடிய சொல்லினால்‌ எனினுமமையும்‌. 
வழிப்பட்டாலாங்கு எனற்பாலது வழிப்பட்டாங்கு எனச்‌ தொகுத்‌ 
௧௮. (109) 
அந்தமி லாத செல்வத்‌ 
தவுணருக்‌ கரசன்‌ முன்னம்‌ 
வெந்திறற்‌ கால்க டம்மை 
வியன்‌ சிறைப்‌ படுத்தி யென்னக்‌ 
கந்திடைப்‌ பிணிக்கப்‌ பட்ட 
கடுநடைப்‌ புரவி யெல்லாம்‌ 
பந்தியி லொழுங்கு கொண்டு 
நின்றன பாங்க ரெங்கும்‌. 
இ-ள்‌. அர்தம்‌ இலாத செல்வத்து அவுணருக்கு அர 
சன்‌ முன்னம்‌ வெம்திறல்‌ கால்கடம்மை வியன்‌ சிறைப்படுத்தி 
என்ன - முடிவில்லாத வளத்தினையுடைய அசுரர்கட்கர௪ 
னாகிய சூரபன்மன்‌ பண்டுவெய்ய வலியினையுடைய வாயுக்க 
ளைப்‌ பெரிய சிறைப்படுத்திய துபோல, பாங்கர்‌ எங்கும்‌ - 
பக்கங்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌, கந்திடைப்‌ பிணிக்கப்பட்ட கடு 
நடைப்புரவி எல்லாம்‌ பந்தியில்‌ ஒழுங்குகொண்டு நின்றன - 
கட்டுத்தறிகளிற்‌ கட்டப்பட்ட வேகமாயெ நடையினையுடைய. 
குதிரைகளெல்லாம்‌ பந்தியிலே வரிசையாகிகின்றன. ௪ - று, 
இவ்வளவென்று அளவிடமுடியும்‌ நூற்றெட்டுகங்காறும்‌ 
அழிவும்‌ இல்லாமைபற்றி அர்தமிலாத செல்வமென்றார்‌. படுத்தி 


$0 தெய்வயானையம்மை திருமணப்படலம்‌ 


யத எனற்பாலது படுத்தி என நின்றது. சடுமை எண்டு வேகம்‌. 


பச்‌, குதிரைகள்‌ கட்டப்படுமிடம்‌. வாயுக்களை வரிசையாக 
விலல்‌ கட்டச்‌ இெறப்படுத்த அவை சின்றதுபோல நின்றன 
வென்க. (110) 


வீரவேற்‌ றடக்கை வள்ளல்‌ 
விழாவினைக்‌ காண விண்ணே 
ரூரொடு திசையு மேனை 
யுலகமு மொருங்குற்‌ றென்னக்‌ 
காரினு மொலிமேல்‌ கொண்ட- 
கலினவாம்‌ புரவி பூண்ட 
தேர்கிரை யகந்த கோடி 
செறிக்தன திசைக ளெங்கும்‌. 


இஃள்‌. வீர வேல்‌ தடக்கை வள்ளல்‌ வீழாவினைக்‌ 
காண விண்ணோர்‌ ஊரொடு திசையும்‌ ஏனை உலகமும்‌ 
ஒருங்கு உற்றென்ன - வீரமாயெ வேற்படைக்கலத்தைத்‌ 
தரித்த பெருமையாயெ இருக்கரத்தினையுடைய சுப்பிரமணி 
யப்பெருமானத (இருமணச்‌) சிறப்பைக்காணத்‌ தேவ 
லோகத்தோடு இிக்குகளினுள்ள நகரங்களும்‌ மற்றைய 
உலகங்களும்‌ ஒருசோச்‌ சார்ந்ததுபோல, காரினும்‌ ஓலி 
மேல்கொண்ட கலின வாம்‌ புரவி பூண்ட அனந்தகோடி 
தேர்‌ நிரை இசைகள்‌ எங்குஞ்‌ செதிந்தன - முல்‌ முழக்கத்தி 
னின்றும்‌ முழக்கத்தை மேற்கொண்ட கடிவாளத்தையுடைய 
தாவுன்ற குதிரைகள்பூண்ட அனந்தகோடி தேர்‌ நிரைகள்‌ 
இக்குகளெவ்விடத்அஞ்‌ செறிந்தன. எ-று. > 
இசை கார்‌ அகுபெயர்கள்‌. காரினும்‌ என்றதனும்மை 
உயர்வு இறப்பு. வாவும்‌ என்னுஞ்‌ செய்யுமெனெச்சத்து இடை 
க்கட ன. த (111 
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விடங்கெழு வேற்க ணாரும்‌ 
வெலற்கரும்‌ வீரர்‌ தாமும்‌ 
தடங்கெழு தானை வெள்ளத்‌ 
தலைவரு மேனை யோரு 
மிடங்கெழு துளைத்துன்‌ னாசி 
யிழைதொடுத்‌ திசைக்கப்‌ பட்ட 
படங்கெழு மாட கூடத்‌ 
தாவணம்‌ பரவிப்‌ புக்கார்‌. 
இ-ள்‌. விடம்‌ கெழு வேல்‌ கணாரும்‌ வெலற்கு 
அரும்‌ வீரர்‌ தாமும்‌ தடம்‌ கெழு தானை வெள்ளத்‌ தலைவரும்‌ 
ஏனையோரும்‌ - நஞ்சு பொருந்திய வேல்போலுங்‌ கண்ணினை 
யுடைய மகளிரும்‌ (பிறரால்‌) வெல்லுதற்கரிய வீரர்களும்‌ 
பெருமைபொருந்திய சேனாவெள்ளத்தையுடைய தலைவர்‌ 
களும்‌ மற்றையோர்களும்‌, இடம்‌ கெழு அளைத்‌ அன்னூசி 
இமை தொடுத்து இசைக்கப்பட்ட படம்‌ கெழு மாட 
கூடத்து ஆவணம்‌ பரவிப்‌ புக்கார்‌ - அவ்விடத்திற்பொரும்‌ 
இய அளையையுடைய அன்னூசியிலே நாலைத்தொடுத்‌அத்‌ 
தைக்கப்பட்ட ஆடையாலாகிய மாடகூடங்களையுடைய 
வீதிகளில்‌ பரவிச்சேர்ந்தார்கள்‌. எ- ணு, 
தலைவர்‌ ௮ரசசெனினுமாம்‌. ஏனையோர்‌ ம்‌ திரிமார்‌ முதலான 
வர்களுங்‌ குடிசனங்களாகிய ஆடவர்களுமென்க. துன்னூசி 
தையலூசி. மாடம்‌ கூடம்‌ இல்விகற்பங்கள்‌. (112) 
கன்னெடும்‌ தாரை கான்ற 
கார்முகில்‌ வளைப்பச்‌ செங்கண்‌ 
முன்னவ னிரையைக்‌ காத்த 
முதுவரை நிலைய தென்னப்‌ 
பன்னிறப்‌ பசுங்காய்‌ சிந்தும்‌ 
பழுமரக காமர்‌ காவுட்‌ 
பொன்னிவர்‌ புனேமாண்‌ கோயில்‌ 
புரவலற்‌ கமைந்த தன்றே. 
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இ-ள்‌. நெடும்‌ கல்‌ தாரை கான்ற கார்‌ முகல்‌ 
வளைப்பச்‌ செம்‌ கண்‌ முன்னவன்‌ கிரையைக்‌ காத்த முத 
வரை நிலையது என்ன - நெடிய சன்மழையைப்‌ பெய்கின்ற 
கருமையாயெ முூல்சூழச்‌ செம்மையாயெ கண்ணினை 
யுடைய விஷ்ணுமூர்த்தி (ஒருவிரலாலேந்திப்‌) பசுக்களைக்‌ 
காத்த பெருமையாய்‌ சியின்‌ தன்மைபோல, பல்‌ நிறப்‌ 
பசுங்காய்‌ சிந்தும்‌ பழுமரக்‌ காமர்‌ கா உள்பொன்‌ இவர்‌ 
புனை மாண்‌ கோயில்‌ புரவலற்கு அமைர்ததன்றே - பல 
நிறங்களையுடைய செவ்விக்காய்களைச்‌ இந்துனெற ஆலமரங்‌ 
கனையுடைய அழயெ சோலஃையினுள்ளே பொன்னிறஞ்‌ 
செறித்த அலங்கரிக்கப்பட்ட பெருமையாகிய கோயில்‌. 
(ஒன்ற) முசுகுந்தராசனுக்கு அமைக்கப்பட்டது. எ று, 
சிலைமை ஈண்டுச்சன்மை. காய்‌ தோன்றியசாலச்சொட்டுப்‌ 
பழமாம்வரையிற்‌ பலரிறமமையுமாதவிற்‌ பன்னிறப்பசுங்காயென்‌ 
ஜர்‌, பழுமரம்‌, பருத்தமாமெணினு மமையும்‌. பொன்‌ ஆகு 
பெயர்‌. அமைர்தது படுவிகுதிதொச்க வினைமுற்று. அன்றும்‌ 
எயும்‌ அசைகள்‌. (118) 
முதீதமும்‌ தகரும்‌ பொன்னு 
முழுமணிக்‌ கலனுஞ்‌ ௪ந்தஞ்‌ 
சித்திரப்‌ படமு மற்றுத்‌ 
தெற்றிமே னீரைத்துச்‌ சர்சா 
அத்தம வணிக ருற்ற 
ருணர்ச்சியுங்‌ கற்பும்‌ தூக்கி 
யத்தகு பொருளை யார்க்கு 
மஸித்திடுங்‌ கொடையி ஞர்போல்‌, 
இ-ள்‌. முத்தமும்‌ தூரம்‌ பொன்னும்‌ முழு மணிக்‌ 
கலனுஞ்‌ சத்தும்‌ ஒத்திப்‌ படமும்‌ மற்றும்‌ தெற்றி 
மேல்‌ நிரைத்து - முத்துக்களையும்‌ பவளங்களையும்‌ பொண்‌ 
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களையும்‌ முற்றும்‌ மணிகளையமுத்திய ஆபரணங்களையும்‌ சந்த- 
னத்தையுஞ்‌ தித்திரமாயெ அடைகளையும்‌ பிறவற்றையும்‌ 
இண்ணைகளின்மீது நிரைத்தக்கொண்டு உணர்ச்சியும்‌. 
கற்பும்‌ தூக்‌ அத்தகுபொருளை யார்க்கும்‌ அளித்திடும்‌ 
கொடையினார்போல்‌ சர்‌ சால்‌ உத்தம வணிகர்‌ உற்றார்‌ - 
அறிவினையுங்‌ கற்ற கல்வியையும்‌ ஆராய்ந்து அத்தகுந்த- 
பொருள்களை யாவர்க்குங்‌ கொடுக்குங்‌ கொடையினார்‌ 
போலச்‌ செல்வம்‌ நிறைந்த உத்தமமாகிய வணிகர்களிருர்‌. 
தார்கள்‌. எ-று, 

கற்பு ஆகுபெயர்‌. உணர்ச்ரியுங்‌ கற்பும்தூக்குதல்‌ அறிவுக்கும்‌: 
கற்ற கல்விக்குந்தக்க தக்கபடி கொடுத்தற்கென்க. (114), 


மடப்பிடி மான்றேர்‌ நீங்கி 
வானிடைத்‌ தவறி மின்னின்‌ 

கொடித்திரள்‌ செல்லு மாபோற்‌ 
குவலயம்‌ படர்ந்து பொங்க 

ரிடத்தினி லொதுங்கி வெற்பி 

. னெதிரெதிர்‌ கூவி மஞ்ஞை 

நடித்திட மாட னோக்கித்‌ 
திரிந்தனர்‌ நங்கை மார்கள்‌. 


இ-ள்‌. ஈங்கைமார்கள்‌ - தையன்மார்கள்‌, மடப்பிடி. 
மான்‌ தேர்‌ நீங்கி - மடமையையுடைய பெண்யானைகளிலும்‌ 
குதிரைகளையுடைய தேர்களிலும்‌ (இருத்தலை) நீங்கி, 
மின்னின்‌ கொடித்‌ இரள்‌ வான்‌ இடைத்தவறிச்‌ செல்லுமா 
போல்‌ குவலயம்‌ படர்ந்து - மின்னின; கொடிக்கூட்டம்‌ 
மேகத்தினின்று தவறி (விழ்ந்து நிலத்திற்‌) செல்லுமாறு 
போல நிலத்தில்‌ நடந்து, பொங்கரிடத்தினில்‌ ஒதுங்கி - 
சோலஃபயினிடத்அச்‌ சார்ந்து, வெற்பின்‌ எதிர்‌ எதிர்கூவி - 
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மலைகளுக்கெதிரே கூவி, மஞ்ஞை கடித்திடும்‌ ஆடல்‌ 
கோக்கத்‌ இரிக்தனர்‌ - மயில்களாடுன்ற ஆடப்‌ பார்த்துத்‌ 
திரிந்தார்கள்‌. எ-று. 

மடப்பிடிமான்றேர்‌ நீல்‌ என்றதற்கு மடப்பிடிகளினின்‌ அம்‌ 
நீல்‌ எனினுமமையும்‌. மின்னின்‌ கொடித்‌ இிரள்‌ என்றதில்‌ ஆரும்‌ 
வேற்றுமைப்‌ . பொருளாயெ குறைப்பொருள்‌ இராகுத்தலை 
என்றததிற்போல ஒத்‌அமையானதென்பஅ. மின்னின்‌ கொடித்‌ 
திரள்‌, மின்னலாய்‌ சொடித்திரளெனினுமமையும்‌. செல்லு 
மாறு த செல்லுமா என இறுதிகுறைந்‌ அ நின்றது. 


ஒதுக்கல்‌, ஈண்டிச்சார்தல்‌. எதிரெதிர்‌ என்று பன்மைகுறித்‌ 
தம்ம. (115) 


கோலொடு வில்லும்‌ வாளுங்குச்தமும்‌ வயங்கப்‌ பாத 
சாலுங்‌ கழலு மார்ப்பத்‌ தபனியமணித்தார்‌ தாழச்‌ 
சோலையி னுலவிச்‌ சார லருவியுஞ்‌ சுனையுங்‌ கண்‌ 
மால்கரி மலைவு கோக்மெடங்கலிற்றிரிம்தார்மைந்தர்‌. 


இஃள்‌. மைக்தர்‌ - ஆடவர்கள்‌, கோலொடு வீல்லும்‌ 
வாளும்‌ குந்தமும்‌ வயங்க - அம்போடு (கூடிய) வில்லும்‌ 
வாளும்‌ வேலும்‌ (கரத்தில்‌) விளங்கவும்‌, பாதசாலமும்‌ 
கழலும்‌ அர்ப்ப - பதத்தணிகளும்‌ வீரக்கழல்களும்‌ (கால்‌ 
அம ன்‌) ஆரவாரிக்கவும்‌, மணித்‌ தபனியத்‌ தார்‌ தாழ - 
அழயே பொன்னரியமாலை (மார்பில்‌) தூங்கவும்‌, சோலை 
யின்‌ உலலிச்‌ சாரல்‌ அருவியும்‌ சுனையும்‌ கண்டு மால்‌ கரி 
மலைவு கோக்க மடங்கலில்‌ திரிந்தார்‌ - சோலைகளிலுலாவி 
லைச்சாரலிலுள்ள அருவி நீர்களையுஞ்‌ சுனைகளையுங்கண்டு 
பெருமையாயெ யானைகள்‌ (போர்‌) பொருதலஃப்பார்த்‌ அச்‌ 
சங்கங்கள்போலத்‌ திரிந்தார்கள்‌. ன று, 


பாதசாலம்‌ தண்டைச்சிலம்புகள்‌, சபணியமணித்தார்‌. பொன்‌ 
தூம்‌ மணிரயறுமாயெ மாலைகள்‌ எனினுமமையும்‌, 1 
© ௮ ய (116) 
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தாரிடைப்‌ படிந்த வண்டு தடமலர்க்‌ குவளை சேர 
வாரிடைப்‌ படிந்த கொங்கை மாதரு மைந்தர்‌ a 
மூரிடைப்‌ படிந்த செங்கே ழாதவ அருப்பம்‌ தீர 
நீரிடைப்‌ படிதல்‌ வேட்டு நெடும்புன.ற்றுறையில்வக்‌ 
[தார்‌. 

“ள்‌. வார்‌ இடைப்‌ படிந்த கொங்கை மாதரும்‌ 
மைந்தர்‌ தாமும்‌ - சச்சனுளமர்ந்த துனங்களையுடைய 
மங்கையர்களும்‌ ஆடவர்களும்‌, ஊர்‌ இடைப்‌ படிந்த செம்‌ 
கேழ்‌ ஆதவன்‌ உருப்பம்‌ இர்‌ நீர்‌ இடைப்‌ படிதல்‌ வேட்டு - 
பரிவேடத்தின்‌ ஈடுவேயமர்சன்ற செம்மையாகிய நிறத்‌ 
இனையுடைய சூரியனாலுண்டாகய வெப்பம்‌ நீங்க நீரி 
னுள்ளே மூழ்க விரும்பி, சாரிடைப்‌ படிந்த வண்டு தட 
குவளை மலர்‌ சேர நெடும்‌ புனல்‌ அறையில்‌ வந்தார்‌ - 
(தாங்கள்‌ தரித்திருக்கன்ற) மாலைகளிடத்துப்‌ பொருந்திய 
வண்டுகள்‌  பெருமையாயெ குவனைப்போஅகளிற்சேர' 
நெடிய நீர்த்துறையில்‌ வந்தார்கள்‌. எ- அ. 

தடாகத்தின்கண்ணே தாமரைமலர்களுமுளவாகவும்‌ தாரி 
டைப்‌ படிர்தவண்டு தடமலர்க்குவளைசேர என்றது, என்னை 
யெனின்‌, தாமரைமலர்‌ காலைப்பொழுதில்‌ மலர்வது ஆதலின்‌ 
அகச்காலையிலே அம்மலரிடத்‌து வண்டுகள்‌ வீழ்ர்‌து தேனையுண்டு. 
விடத்‌ தேனில்லாத மலரா யிருக்குமாகவின்‌ தாரிடைப்படிர்‌ த 
வண்டு அம்மலமரைச்‌ சாராது மாலையின்‌ மலரும்‌ பருவத்தன 
வாய்ச்‌ குமிழ்ப்பு வடிவமாக மணகாறுவ்‌ குவளைப்‌ போஅகளிற் 
சாருமாதலி னென்பது. தீர என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்‌ 
பொருட்டாரின்‌ ற. ்‌ (117) 

வெண்ணிற முடலி அம்பர்‌ 

விஞ்சையர்‌ வேந்தர்‌ தாமு 
மொண்ணுத லணங்கி னோரு 
மொருங்குடன்‌ றிரண்ட தென்னக்‌ 
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கண்ணகன்‌ றடாகம்‌ புக்க 
கனங்குழை மகளிர்‌ மைந்தர்‌ 

தண்ணுறு புனல்பாய்ச்‌ தாடித்‌ 
தலைத்தலை திரித அற்றார்‌. 


இ-ள்‌. விஞ்சையர்‌ வேந்தர்‌ தாமும்‌ ஒள்‌ அதள்‌ 
அணங்கனனோரும்‌ - விஞ்சையராசர்களும்‌ ஒள்ளிய நெற்றி 
யினையுடைய விஞ்சைய ஸ்திரிகளும்‌, வெள்‌ நிற முகிலின்‌ 
உம்பர்‌ உடன்‌ ஒருங்கு இரண்டஅ என்ன - வெண்மையாயெ 
நிறத்தனையுடைய மேகத்தின்மீது உடனே ஒருசேரத்‌ 
திரண்டஅபோல, கண்‌ அகன்‌ தடாகம்‌ புக்க கனம்‌ குழை 
மகளிர்‌ மைந்தர்‌ - இடமகன்ற தடாகத்திற்சேர்க்த பார 
மாகிய குண்டலத்தையணிந்த மங்கையர்களும்‌ ஆடவர்‌ 
களும்‌, தண்‌ உறு புனல்‌ பாய்ந்து அடித்‌ தலைத்‌ தலை திரித - 
அற்றார்‌ - தண்மைபொருக்திய நீசிற்பாய்க்து முழ்கி இட 
மிடந்தோறுக்‌ இரிதலுற்றார்கள்‌. எ - று, ்‌ 
திரண்டது தொழிற்பெயர்‌. இரண்டதுபோலத்‌ தடாகம்‌ 
புச்கவென்க. தலைத்தலை அடெக்யெது. தடாகத்திலே ஓரிடத்தி 
னன்று பலவிடத்துமென்று குறித்தற்சென்ச. திரிதலுற்றார்‌ 
இரிர்சாசென்‌ இடி. (118) 
கழியுண்ட வுவரிக்‌ கானற்‌ 
கடைசியர்‌ காட்ட மஞ்சப்‌ 
பழியுண்‌ மறைந்த வாபோ 
லொருசிறை பயிலு கெய்தற்‌ 
குழியுண்ட போதை மோக்கிக்‌ 
குரைபுனற்்‌ றடத்துக்‌ கம்மா 
விழியுண்ட கொல்லோ வென்றே 
கொழுகரை வினவு ன்றார்‌. 
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இ-ள்‌. கழி உண்ட உவரிக்‌ கானல்‌ கடைசியர்‌ 
காட்டம்‌ அஞ்சி பழி உண்டு மறைந்தவா போல்‌ ஒரு சிறை 
பயிலும்‌ குழி உண்ட நெய்தல்‌ போதை நோக்கி - உப்ப 
ளத்தையுட்கொண்ட கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌ விளையாடும்‌ 
கெய்கனிலப்‌ பெண்களுடைய கண்ணிற்கஞ்சிப்‌ பழியைப்‌ 
பட்டு ஒளித்தவாஅபோல (அத்தடாகத்தில்‌) ஓரிடத்அப்‌ 
"பொருந்திய குழியையுட்கொண்ட செய்தத்‌ பூக்களை 
(மகளிர்கள்‌) பார்த்து, குரை புனல்‌ தடத்துக்கு அம்மா 
விழி உண்டு கொல்லோ என்றே கொழுகரை வினவு?ன்டுர்‌ - 
ஒலிக்கின்ற நீரையுடைய தடாகத்துக்குங்‌ கண்ணுண்டோ 
வென்று கணவரைக்‌ கேட்கின்றார்கள்‌. எ-று. 
நாட்டமஞ்சி என்றதற்கு சாட்ட த்தையஞ்சி எனினுமமையும்‌. 
மறைந்தவாறு எனற்பாவது மறைந்தவா என இறுதிகுறைந்தது. 
அம்மா வியப்புக்குறிப்பு. வும்‌ ஏவும்‌ அசைகள்‌. (119) 
பங்கயம்‌ வதன மென்பார்‌ 
பாசயைக்‌ கூந்த லென்பார்‌ 
செங்கை யதர மென்பார்‌” 6 
புள்ளொலி செப்ப லென்பார்‌ 
சங்கினைக்‌ களமே யென்பார்‌ 
தடாகமு மொருத்தி யல்ல 
மங்கையர்‌ பலரே யென்பார்‌ 
திரைகளை மணித்தூ சென்பார்‌. 


இ-ள்‌. பங்கயம்‌ வதனம்‌ என்பார்‌ - தாமரைமலர்களை 
முகங்களேயென்று சொல்லுவார்‌, பாசியைக்‌ கூந்தல்‌ 
என்பார்‌ - பாகெளைக்‌ கூந்தல்களேயென்று சொல்லுவார்‌, 
செங்கடை அதரம்‌ என்பார்‌ - செல்டைகளை அதரங்‌ 
களேயென்னு சொல்லுவார்‌, புள்‌ ஒலி செப்பல்‌ என்பார்‌ - 
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பறவைகளினொலியை மொழிதலேயென்று சொல்லுவார்‌, 
சல்னெக்‌ களமே என்பார்‌ - சங்குகளை மிடறுகளேயென்.று 
சொல்லுவார்‌, இரைகளை மணித்‌ தாசு என்பார்‌ - திரைகளை 
அழயெ அடைகளேயென்று சொல்லுவார்‌, தடாகமும்‌ 
ஒருத்தி அல்ல மங்கையர்‌ பலரே என்பார்‌ - இத்தடாகமும்‌ 
ஒருத்தியன்று பெண்கள்‌ பலரே என்ற கூறுவார்‌ (அத்‌ 
தடத்திலாமெகளிர்‌). எ- று. 
அத்தடாகத்தினீ ராடு மகளிர்‌ அத்தாமரை மலர்களாதியவற்‌ 
ஹைப்‌ பார்த்து இவைகள்‌ முகங்களே இவைகள்‌ கூர்தல்களே 
யென்று இல்லனம்‌ கூறினாரென்பது. ஏகர.ரங்கள்‌ தேற்றப்‌ 
பொருள. கனமே என்றதனேகாரத்தை ஏனையவற்றிற்குங்‌ 
கூட்டியுரைத்துக்‌ கான்௧. பங்கயமாதியவை பலவாதலின்‌ 
தடாகமுமொருத்தியல்ல, மல்சையர்‌ பலரேயென்பாராயினா 
சென்ச. பங்சயமா இயனவற்றை முகமா தியனவாக உணர்தலா ல்‌. 
இத மயச்கணி, (120) 
தத்தையை யனைய சொல்லா 
ளொருத்திதன்‌ னீழ றன்னை 
யத்தடம்‌ தன்னி னோக்கி 
யளியனை யறியா திண்டோர்‌ 
மைத்தடங்‌ கண்ணி ளை 
மருவினை யென்று கேள்வன்‌ 
கைத்தலம்‌ தன்னை விட்டு 
வெகுண்டனன்‌ கரையிற்‌ போனாள்‌. 


இ-ள்‌. தத்தையை அனைய சொல்லாள்‌ ஒருத்தி 
தன்‌ நிழறன்னை அத்தடம்‌ தன்னில்‌ நோக்‌ - (தன்‌ தலைவ 
இடைய கரத்திற்‌ பற்றிக்கொண்டு நீரிலாடுல்‌) ளொிமொழி 
போலும்‌ மொழியினையுடையனாயெ ஒரு தையல்‌ தனது 
கிழலை அத்தடாகத்திலே (தமக்கு அணித்தாகக்‌) கண்டு, 
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அளியனை அறியாத ஈண்டு ஓர்‌ மைத்தடம்‌ சண்ணினாளை 
மருவினை என்று வெகுண்டனள்‌ கேள்வன்‌ கைத்தலந்‌ 
ன்னை விட்டு கரையில்‌ போனாள்‌ - அளியேனையறியாமல்‌ 
இவன்‌ ஒரு கரிய பெரிய கண்ணினையுடையானைப்‌ புணர்ந்‌ 
தாயென்று கூறிக்‌ கோபித்து அத்தலைவனுடைய வ்‌ 
விட்டுக்‌ கரையிற்சென்றாள்‌. எ-று, 
தத்தை ஆகுபெயர்‌. தான்‌ அணித்தாக நிற்கவும்‌ தன்னை 
மதியாது மற்றொருத்‌தியைக்‌ கூடினானெனில்‌ தான்‌ தலைவியின்‌ 
பாற்படுவேனல்லேனென்னுய்‌ கருத்தால்‌ தன்னை அளிய 
னென்றாள்‌. வெகுண்டனள்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்ச 
மான அ. (121) 
குளத்திடைப்‌ புன்ல்வாய்ப்‌ பெய்து 
கொப்பளித்‌ திவான்‌ றன்மே 
அளத்திடை வெகுளி யெய்தி 
யூடின ளொருத்தி யே 
... மூளைத்திடு: கமலக்‌ கானின்‌ 
மூகமலா வுறுப்பு முற்று 
மொளித்தன ணிற்ப நாடிக்‌ 
காண்கல னுலைத லுற்றான்‌. 
இ-ள்‌... குளத்திடைப்‌ புனல்‌ வாய்ப்‌ பெய்து கொப்‌ 
பளித்திடுவான்‌ றன்மேல்‌ ஒருத்தி உளத்திடை வெகுளி 
எய்தி ஊடினள்‌ ஏ முளைத்திடு கமலக்‌ கானில்‌ முகம்‌ 
அலா உறுப்பு முற்றும்‌ ஒளித்தனள்‌ நிற்ப - அத்தடத்தி 
அள்ள நீரை வாயிலிட்டுத்‌ (,தன்மீஅ) கொப்பளித்திட்டவ 
னாகிய தலைவன்மீது ஒரு தலைவி உள்ளத்திற்‌ சனமடைந்து 
பிணங்கிக்‌ கொண்டு (அவனுக்கு அணித்தாகா தப்பாற்‌) 
சென்று (இத்தடத்தின்‌) முகத்த தாமரைக்காட்டிலே 
(தன்‌) முகமல்லாத உறுப்புக்கள்‌ யாவற்றையும்‌ (நீரினுள்‌) 
மறைத்துநிற்க, நாடிக்‌ காண்கலன்‌ he de! உற்றான்‌ - (அத்‌ 
7 
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தலைவியை அத்தலைவன்‌) தேடிக்காணாது உலைதலுற்றான்‌. 
எஃறு, 

புனல்லாய்ப்பெய்து குனத்திடைக்‌ கொப்பளித்‌ வொன்‌ றன்‌ 
மேல்‌ எனச்சொல்லகுத்து நீரை வாய்ப்பெய்து தன்னெற்றி 
கிலே சொப்பலித்‌இடுலான்மேல்‌ என்று பொருள்‌ கூறினுமமை 
யும்‌. பலர்குழீஇயவிடத்துச்‌ கொப்பலித்தமைபற்றி நாணமே 
வீட்செ னெர்தாளென்ச. ஊடினள்‌ ஒளித்தனள்‌ சாண்கலன்‌ 
என்னாம்‌ வினைமுற்றுக்சன்‌ வினையெச்சங்களாயின. தலைவியி 
னுடைய முகத்தை தாமரைமலராகவுணர்க்து ௮வளைகீகாணாஅ 
திற்றலால்‌ இதுவும்‌ மயக்கவணி, (122) 
தாம்பெறு கொழுகர்‌ தம்மைத்‌ தத்தமக்குரியபுத்தே 
ளாம்பரி சன்னும்‌ தன்மை யையம தில்லையென்னக்‌ 
காம்புறழ்‌ தடக்தோ ணல்லார்‌ கணவர்மேற்கரத்தா 

[லள்ளிப்‌ 

பூம்புனல்‌ வீசுகன்றார்‌ பூசனை புரிகு வார்போல்‌. 


இ-ள்‌. தாம்‌ பெறு கொழுகர்‌ தம்மைத்‌ தத்தமக்கு 
உரிய புத்தேள்‌ ஆம்‌ பரிசு உன்னும்‌ தன்மை ஐயமது இல்லை 
என்ன - தமக்குக்டைத்த நாயகரைத்‌ தத்தமக்குரிய 
கடவுளாகும்‌ பண்பு (ஆசப்பெண்கள்‌) நினைக்குந்தன்மை ஐய 
மில்லையென்று (கண்டோர்‌) சொல்ல, காம்பு உறழ்‌ தடம்‌ 
தோள்‌ ஈல்லார்பூம்‌ புனல்‌ கரத்தால்‌ அள்ளிப்‌ பூசனை புரிகு 
வார்போல்‌ கணவர்‌ மேல்‌ வீசுன்றார்‌ - மூங்லை நிகர்த்த 
தொளினையுடைய மகளிர்கள்‌ பொலிவாயெ நீரைக்‌ கைகளா 
லள்ளித்‌ (தெய்வத்துக்குப்‌) பூசனையைச்‌ செய்பவர்‌ போலத்‌ 
தலைவர்மீது தவுகன்றார்கள்‌. ௭-௮, 

தம்‌ தாமென$ீண்டது. தாம்பெறு என்றதற்கு மாலையிடுத 
லாதியலற்றாற்‌ பெண்களாகவரித்தலு முண்மையின்‌ தாம்‌ பெற்‌ 
அச்கொண்ட என்று பொருளுரைப்பினுமமையும்‌. அது பகுதிப்‌ 


பொருள்விகுதி. (123) 
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ஞனொண்டொடு வராலுஞ்‌ சேனலும்‌ 
யாமையு நிலாவெண்‌ சங்கும்‌ 
புண்டரீ கத்த டாகங்‌ 
குடைந்திடும்‌ பூச லஞ்சித்‌ 
தெண்டிரை யமுதச்‌ சொல்லார்‌ 
சிற்சில வுறுப்புத்‌ தன்னைச்‌ 
கண்டுகண்‌ டிரிவ தென்னத்‌ 
திரிவன கலக்க மெய்தி. 

-ள்‌. ஜெண்டொடு வராலும்‌ சேலும்‌ யாமையும்‌ 
கிலா வெண்‌ சங்கும்‌ - ஞெண்டுகளோடுவரான்‌ மீன்களுஞ்‌ 
சேன்மீன்களும்‌ ஆமைகளும்‌ நிலாவினையுடைய வெண்மை 
யாகிய சங்குகளும்‌, புண்டரீகத்‌ தடாகம்‌ குடைக்திடும்‌ 
பூசல்‌ அஞ்சி - அத்தாமரைத்தடாகத்தை (மகளிரும்‌ ஆட 
வரும்‌) குடைந்தாடுகன்ற ஆரவாரத்அக்கு அஞ்சி, தெள்‌ 
திரை அமுதச்‌ சொல்லார்‌ சிற்சில உறுப்புத்தன்னைக்‌ கண்டு 
கண்டு இரிவது என்னக்‌ கலக்கம்‌ எய்‌தித்‌ திரிவன - தெள்‌ 
ளிய திரையையுடைய கடலிற்றோன்றிய அமிர்தம்போலுஞ்‌ 
சொல்லினையுடையராயெ அம்மகளிருடைய லெச்லெ உறுப்‌ 
புக்களைக்‌ கண்டுகண்டு (தோமவற்றுக்கு நிகராகாமையால்‌ 
தோல்வியுற்று எதிர்நிற்கலாற்று.து) ஓடுவதபோலக்‌ கலக்க 
மடைந்து இரிவன. எ-று, 

ஜெண்டுகள்‌ பெண்களுடைய முழந்தாளையும்‌ வரால்கள்‌ 
கணைக்காலையும்‌ சேல்கள்‌ விழியையும்‌ யாமைகள்‌ புறவடியையும்‌ 
சங்குகள்‌ மிடற்றினையுங்‌ கண்டுகண்டு இரிவதுபோலவென்க. 
ஜெண்டு முதலியவை பலவாதலின்‌ ஒருமுறையில்‌ அவையெல்‌ 
லாங்‌ காண்டல்‌ கூடாவாகலின்‌ பலமுறையிற்சண்‌ என்பதைச்‌ 
குறிக்கக்‌ கண்டுகண்டு என்‌ றடுக்யெதென்க. (124) 
ஏம்திழை மகளிர்‌ தாமு மைந்தரு மிருகீர்‌ தன்னுட்‌ 
பரய்ந்தன ராடு மெல்லைப்‌ பங்கய விலைக டோறுஞ்‌ 
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சேர்ந்திட திவலை யீட்டஞ்‌ சிறக்தவர்‌ சோத லாலே 
பூந்தடம்‌ பொய்கை யாக்கை பொடித்தன போலு 
[மன்றே. 


இன்‌. ந்து இழை மகளிர்‌ தாமும்‌ மைந்தரும்‌ இரு 
நீர்‌ தன்னுள்‌ பாய்ந்தனர்‌ அடும்‌ எல்லை - ஏந்துகின்ற 
அபாணத்தினையுடைய மகளிர்களும்‌ ஆடவர்களும்‌ பெரு 
மையாயெ (அத்தடத்க) நீரினுட்பாய்க்து ஆடுங்காலையில்‌, 
பங்கய இலைசள்தோறும்‌ சேர்ந்திடு திவலை ஈட்டம்‌ - தாமரை 
யிலைகடோறுஞ்‌ சேர்ந்த இவலைக்கூட்டம்‌, சிறந்தவர்‌ சேர்க 
லாலே பூம்‌ தடம்‌ பொய்கை யாக்கை பொடித்தன போலு 
மன்றே - திறந்தவர்கள்‌ (தன்னைச்‌) சேர்தலாலே பொலி 
வாய பெரிய அத்தடாகம்‌ மெய்புள சமடைந்ததுபோலும்‌. 


எ - ௮. 6 - 
பாய்ந்தனர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான ௮. 
எகாரங்களிரண்டும்‌ ௮ன்றும்‌ அசைகள்‌. (125) 


கோக்கினு அழைகு முத 
நுண்டுகின்‌ மறைத்த வல்கு 
றேக்குதண்‌: பொய்கை யாடுஞ்‌ 
செல்வியிற்‌ நெரியத்‌ தோன்ற 
நீக்கரும்‌ பெருகாண்‌ கொண்டு 
நின்றிடா தொருத்தி யோடித்‌ 
தாக்கணங்‌ கென்னப்‌ போய்த்தன்‌ 
கொழுகனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. 
இ-ள்‌. நோக்கும்‌ நுழைகுறுத நண்‌ அதில்‌ 
மறைத்த அல்குல்‌ தேக்கு தண்‌ பொய்கை அடும்‌ செவ்வியில்‌ 
தெரியத்‌ தோன்ற - பார்வையினுள்ளும்‌ நூழையாக 
அண்மையாயெ ஆடையினால்‌ மறைத்த அல்குலானஅ (கீர்‌) 
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நிறைந்த குளிர்மையாயெ தடாகத்திலே முழுகும்‌ பொழு 
தில்‌ (யாவர்க்குர்‌) தெரியத்தோன்ற, நீக்கரும்‌ பெரு காண்‌ 
கொண்டு நின்றிடாஅ ஒருத்தி தாக்கணங்கு என்ன ஓடிப்‌ 
போய்த்‌ தன்‌ கொழுஈனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌ - நீக்குதற்‌ 
கரிய பெரிய நாணங்கொண்டு (தான்‌ நின்றவிடத்தில்‌) 
தில்லாது ஒரு தையல்தாக்கும்‌ அணங்குபோல ஓடிச்சென்று 
தன்னுடைய தலைவனைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. எ-று. 
உம்மை உயர்வு இறப்பு; எச்சவும்மையுமாம்‌. அழைகுதல்‌ 
இறதிகுறைர்தஅ. தேங்கு தேக்கு எனவலித்தது. தாக்கணகு, 
மக்களைக்காணின்‌ விரைந்தோடி வர்து பிடித்துக்கொள்ளுர்‌ 
தெய்வப்பெண்‌. அல்குல்‌ பிறர்க்குத்‌ தெரியா திருத்தற்பொருட்‌ 
இத்‌ தழுவிக்கொண்டாளென்க. (126) 
உட்டெளி வில்லா ஈங்கை யொலிபுனற்‌ றட்த்தினாடுங்‌ 
கட்டழகுளதோர்காளை கவிரிதழ்வெளுப்புகோக்கிக்‌ 
இட்டியா னிற்க வுன்றன்‌ கேழ்ளெ ரதரத்‌ தெச்சி 
லிட்டனள்‌ யாரிங்‌ கென்னா வெகுளிகொண்‌ டிகலிப்‌ 
[போனாள்‌. 
இ-ள்‌. உள்‌ தெளிவு இல்லா நங்கை - மனந்தெளித 
வில்லாத ஒகு தையல்‌, ஓலி புனல்‌ தடத்தின்‌ ஆடும்‌ கட்டழகு 
உள ஓர்‌ காளை கவிர்‌ இதழ்‌ வெளுப்பு நோக்கி - ஒலிக்கின்ற 
-நீரினையுடைய தடாகத்தில்‌ மூழ்சன்ற கட்டழகுள்ள ஒரு 
விடலையினது முருக்கமலர்போலு மிதழின்‌ வெளுப்பைப்‌ 
பார்த்து, யான்‌ ட்டி கிற்க உன்றன்‌ கேழ்‌ களர்‌ அதரத்து 
எச்சில்‌ இட்டவள்‌ இங்கு யார்‌ என்னா வெகுளி கொண்டு 
இகலிப்‌ போனாள்‌ - (நின்னை) யான்‌ இட்டிகிற்க (என்னை 
யறியாது) நினஅ (செம்மை) நிறம்‌ விளங்குகின்ற இதழிலே 
எச்சலிட்டாள்‌ இங்கியாரென்று சினங்கொண்டு சண்டை 
யிட்டுக்‌ (கரையிற்‌) சென்றாள்‌. எ-று, 
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தன்தலைவன அ பேரழகைக்குறித்த அவனைப்‌ பிறபெண்‌.ஃ 
குச்‌ தன்னையறியா ௮ தம்வசப்படுத்தி விடுவாரென்று எப்பொழு 
தஞ்‌. சர்தேசல்கொண்டு நிற்பவளென்பார்‌ உட்டெலிவில்லா 
சங்கையென்னார்‌. கட்டழகு, பேரழகு. எப்பொழுதும்‌ ஐயமுடைய 
ளாதவினாலே £கினுள்‌ முழுனொலும்‌ இசழ்‌ வெளுக்குமென்பசைக்‌ 
கருதாது தான்‌ நீரினுள்‌ முழுகுஞ்‌ சமயம்பார்த்த யாரோ ஒருத்தி 
அதரபானஞ்‌ செய்தாளென்று கருதிச்‌ சண்டையிட்டுச்‌ சென்றா 
ளென்ச. (127) 
வெளுத்தன சேயிதழ்‌ விழிசி வந்தன 
வளித்தொகை யெழுந்தன வளகஞ்‌ சோர்ச்தன 
குளித்திடு மலர்தீதடங்‌ கொடிய னர்க்கெலாங்‌ 
களித்திட கணவருங்‌ கள்ளு மொத்ததே. 


இ-ள்‌. சேயிதழ்‌ வெளுத்தன - செம்மையா 
இதழ்கள்‌ வெளுத்தன, வீழி, சிவந்தன - கண்கள்‌ சிவந்தன... 
அனித்தொகை எழுந்தன - வண்டின்கூட்ட மெழுந்தன, 
அ௮ளகம்‌ சோர்ந்தன - கூந்தல்கள்‌ சோர்ந்தன, (ஆதலால்‌) 
கொடி அனார்ச்கு எலாம்‌ - கொடியைநிகர்‌ த்த பெண்களுக்‌ 
செல்லாம்‌, குளித்திடு மலர்த்‌ தடம்‌ களித்திடு கணவரும்‌ 
சள்ளும்‌ ஓத்ததே - (அவர்கள்‌) கிராடுகின்ற மலர்த்தடாக 
மானது பெருமூழ்வுறுன்ற காயகரையுங்‌ கள்ளையும்‌ 
நிகர்த்தது. எ-று. 

சணவசோடு புணரினும்‌ கள்ளைப்பருகினும்‌ நீரில்‌ முழுகும்‌ 
இதழ்‌ வெளுத்தலாதியவை ஒப்ப நிகழ்தல்பற்றிக்‌ குளித்திடு 
மலர்தீசடன்‌ சொடியனார்ச்கெலால்‌ களித்திடு கணவரும்‌ கள்ளு, 
மொத்ததே என்றார்‌. இம்மூன்றிடத்தம்‌ ௮ளித்தொகை யெழுத 
லெல்கனமெனின்‌ நீரில்‌ முழுகுமிடத்துக்‌ கூர்தல்‌ நீரிலாமும்‌ 
போதும்‌ சணவரோடு புணறாயிடத்துப்‌ புல்லுதல்‌ முதலிய 
சொழிலாற்‌ கூர்தலசையம்போதும்‌ கள்ளினைக்குடிக்கும்போ து 
கூர்தலிலுள்ள மலர்மணத்தினின்று ௮ச்சள்லின்மணம்‌ வீசவே 
அதனிடத்துச்‌ செல்லுதற்கும்‌ கூர்தலினின்று அளித்தொகை 
எழுமென்ச. எ அசை. (125) 
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பையர வல்குலார்‌ படியும்‌ பான்மையாற்‌ 
அய்யதோர்‌ குமிழிகள்‌ செறிந்து தோன்றுவ 
வைய்பூம்‌ தடமெலா மவரை நோக்குவான்‌ 
மெய்யெலாம்‌ விழிகளாய்‌ விழித்தல்‌ போன்றவே. 
இ-ள்‌. அரவு பை அல்குலார்‌ படியும்‌ பான்மையால்‌ 
செறிந்து தோன்றுவ அய்யதோர்‌ குமிழிகள்‌ - அரவின்‌ 
படம்போலும்‌ அல்குலினையுடைய மகளிர்கள்‌ மூழ்கு 
தன்மையால்‌ நெருங்கித்‌ தோன்‌ அவனவாயெ தூய்மையை 
யுடையவாய குமிழிகள்‌, ஐய பூர்‌ தடம்‌ அவரை எலாம்‌ 
நோக்குவான்‌ மெய்‌ எலாம்‌ விழிகள்‌ ஆய்‌ விழித்தல்‌ போன்‌ 
தவே - அழனெயுடைய அம்மலர்த்‌ தடாகமானது அவர்‌ 
கனை யெல்லாம்‌ கோக்கும்வண்ணம்‌ மெய்ம்முழு.அங்‌ கண்க 
ளாகி ரோக்குதல்போன்றன. ௭-௮. 
அய்யஅ குமிழிகள்‌ ஒருமை பன்மை மயக்கம்‌. ஓரும்‌ ஏயும்‌ 
அசைகள்‌.  தோன்றுவ என்பதைத்‌ தொழிற்பெயராகக்கொண்டு 
பொருள்‌ கூறினுமமையும்‌. கோக்குவான்‌ வான்‌ ற்றுவினையெச்சம்‌. 
மன்னரு மகளிரும்‌ படிந்த வாசநீர்‌ 
செர்நிறக்‌ குங்கும கானஞ்‌ சேர்தலான்‌ 
மின்னொடு கூடிய முடலு மெல்லியற்‌ 
பொன்னொடு கூடிய மாலும்‌ போலுமால்‌. 
இ-ள்‌. மன்னரும்‌ மகளிரும்‌ படிந்த வாச நீர்‌- 
தலைவர்களுக்‌ தலைவியர்களும்‌ மூழ்கிய வாசத்தையுடைய 
நீர்‌, செம்‌ நிறக்‌ குங்குமம்‌ நானம்‌ சேர்தலால்‌ - செம்மை- 
யாகிய நிறத்தினையுடைய குங்குமமுங்‌ கத்தாரியுஞ்‌ சேர்தலி 
னாலே, மின்னொடு கூடிய முகிலும்‌ மெல்‌ இயல்‌ பொன்னொடு 
கூடிய மாலும்‌ போலுமால்‌ - மின்னலோடு கூடிய மேகத்தை 
யும்‌ மென்மையாகிய சாயலினையுடைய திருமகளோடுகூடிய 
திருமாலையும்‌ நிகர்க்கும்‌. எ- அ, 
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கத்தரி குங்குமத்‌ னின்று கனமுடைத்தாதல்‌ பற்றி நீரோடு 


கலச்து 2ழேயுறச்‌ குங்குமங்கன மில்லாமைபற்றி மேலேயுறு௪ 
லாலே மின்னொளி மேலேகூடிய முலையும்‌ திருமகள்‌ மார்பின்‌ 
மீது பொருச்திய திருமாலையும்‌ நீகர்த்ததென்க. ஆல்‌ அசை. () 

பூச சாந்தமு கானமும்‌ பொய்கையில்‌ 

வாச நீரெங்கு மாகி மணங்கமழ்ம்‌ 

தாசை யெங்கு முலாவியவ்‌ வானவர்‌ 

கரசி பூடு மடுத்து நடத்தவே. 


இ-ள்‌. பூச சாந்தமும்‌ தானமும்‌ - (ஆடவர்களும்‌ 
மகளிர்களும்‌ தங்களுடைய மேனிகளிற்‌) பூசிய சாந்துங்‌ 
கத்துரியும்‌, பொய்கையில்‌ வாச நீர்‌ எங்கும்‌ ஆகி மணம்‌ 
கமழ்ந்து ஆசை எங்கும்‌ உலாவி - அத்தடாகத்திலுள்ள 
வாசத்தையுடைய கீரிலெவ்விடத்தமா நறுமணங்கமழ்ந்னு 
இசைக செவ்கிடத்தம்பாந்து, அவ்‌ வானவர்‌ நாரி ஊடு 
மடுத்து ஈடந்தவே - அத்தேவர்கள அ நாகித்‌தவாரத்தினூடு 
நிறைத்து சென்றன. எஃ ஸு. 
வாசனைக்கும்‌ வாசனைப்‌ பண்டத்துக்குமுள்ள ஒற்றுமைபற்றி 
வாசனைசென்றதை வாசனைப்‌ பண்டஞ்சென்றனவென்றார்‌. 
அல்வானவர்‌.. அத்திசைகளிலுள்ளவானவர்‌. சாரி ஆகுபெயர்‌. 
மடுத்தல்‌ எண்டு ரிறைதல்‌, ஏ அசை. இக்கனம்‌ உலகொழுக்‌ 
இறப்பப்‌ புகழ்வது கார்தம்‌ என்னுங்‌ குணவலங்காரத்திற்‌ கெட 
கெதியார்‌ கொள்கை என்பது. . (131) 
இன்ன தண்மை௰ லேர்கெழு மைந்தரு 
மன்ன மென்னடை யார்களு மத்தடம்‌ 
தன்னி ஓடித்‌ தடங்கரை யேறியே 
பொன்னின்‌ மாண்கலை பூணோடு தாங்னொர்‌. 
இ-ள்‌. இன்ன தன்மையில்‌ ஏர்‌ கெழு மைந்தரும்‌ 
அன்ன மெல்‌ ஈடையார்களும்‌ அத்தடர்தன்னின்‌ அடி - 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 24 வ்‌ 97 


இத்தன்மையாக அழகுபொருந்திய ஆடவர்களும்‌ ௮ன்ன 
நடைபோலும்‌ மென்மையாதிய நடையினையுடைய மகளிர்‌ 
களும்‌ அப்பொய்கையிலே மூழ்‌, தடம்‌ கரை ஏறியே 
பொன்னின்‌ மாண்‌ கலை பூணொடு தாங்கினார்‌ - பெருமை 
யாகிய கரையிலேறிப்‌ பொன்னாலாகிய பெருமையை 
யுடைய ஆடைகளை ஆபரணங்களோடு தரித்தார்கள்‌. எ-று, 

இன்ன: இகரச்சுட்டின்மரூ௨. அன்னம்‌ ஆகுபெயர்‌. « 
அசை. பொன்னின்கலை பீதாம்பரம்‌; ௮௮ பொன்னினாலே 
மிகமென்மையாகிய: தகடியற்றிப்‌ பட்டொலிலே தால்தெறியா 
வண்ணஞ்சுற்றி .அர்தூலாலியற்றப்பட்ட  ஆடையென்க. 
பொன்னைப்பூணோடு மியைத்துரைப்பினுமமையும்‌. (132) 


வெளிறு மென்னகை மெல்லியன்‌ மாதரு 
மொளிறு மேனி யுவாக்களு மொன்றியே 
பிளிறு மையற்‌ பிடியும்‌ பெருமதக்‌ 
களிறு மென்னக்‌ கடிபொழி லேகனார்‌. 


இ-ள்‌. வெளிறு மெல்‌ நகை மெல்‌ இயல்‌ மாதரும்‌ 
லு மேனி உவாக்களும்‌ ஒன்றியே - வெண்மையாகிய 
சிறிய முறுவலையும்‌ மென்மையாகிய இயலினையுமுடைய 
மகளிர்களும்‌ ஒளிகொண்ட மேனியினையுடைய காளையர்‌" 
களுங்கூடி, பிளிறும்‌ மையல்‌ பிடியும்‌ பெரு மதக்‌ களிறும்‌ 
என்னக்‌ கடி பொழில்‌ ஏனோர்‌ - ஆரவாரிக்னெற மையலை 
யுடைய பெண்யானைகளும்‌ பெருமையாகிய மதத்தினை 
யுடைய ஆண்யானைகளும்‌ போல கறுமணத்தினையடைய 
சோலையின்கண்ணே சென்றார்கள்‌. எ- று, 

உ மன்னகை என்றதில்‌ மென்மை ஈண்டுச்சிறுமை; வன்மை 
யுள்ளதேகத்தினையுடைய ஆடவர்க்குப்போலாது மென்மையான 
முறுவலெனினுமமையும்‌. ஏ அசை. பிளிறுதலையும்‌ மையலையும்‌ 
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அஆண்யானைகளுக்குல்கூட்டுக. மையல்‌ பெண்‌ யானைகளுக்குக்‌ காம்‌ 
மயச்சம்‌ அண்யானைகளுக்கு உன்மத்தமென்க. கடி, சறப்புமாம்‌.() 
ஏூ ஞர்க்கவ்‌ விரும்பொழின்‌ மீச்செறி 
மேக சாலு மீன்றொகை யீண்டிய 
மாக நாமெவ்‌ வானவர்‌ வந்துசேர்‌ 
போக பூமிப்‌ பொகும்பரும்‌ போன்றதே. 
இ-ள்‌. ஏூஞெர்க்கு ௮ இரும்‌ பொழில்‌ - சென்றவர்‌ 
களுக்கு அப்பெருமையாயெ சோலை, மீச்‌ செறி மேக சால 
மும்‌- வானத்தின்கட்பொருர்திய முற்கூட்டத்தையும்‌, மீன்‌ 
தொகை ஈண்டிய மாக நாடும்‌ - விண்மீன்கூட்டம்‌ கெருங்கிய 
வானிடத்தையும்‌, அவ்வானவர்‌ வந்து சேர்‌ போக பூமிப்‌ 
பொதும்பரும்‌ போன்றதே - அத்தேவர்கள்‌ வந்துசேரும்‌ 
போகபூமியிலுள்ள சோலையையும்‌ போன்றது, எ-று. 
மேலேயுள்ள அசாயர்சோன்றாமல்‌ மறைத்து மறைத்தவிடங்‌ 
கருமையுற்றுத்தண்மை செய்தலால்‌ மேகசாலத்தையும்‌, கருமை 
யுற்றிருச்சலோடு மலர்கள்‌ செருமல்‌ அழகுசெய்தலால்‌ மீன்றொகை 
மீண்டியமாக சதாட்டையும்‌, மிச்ச இன்பத்தை விளைத்தலாற்போக 
பூமிப்பொதம்பரையும்‌ போன்‌ நதென்ச. எ அசை. (194) 
பளிங்க டுத்திடு பாங்கரின்‌ வேங்கைவீ 
விளங்கு சரயையை மெய்யெனா கோரக்கியிக்‌ 
குளங்கொள்‌ பூமலர்‌ கொய்துஈல்‌ ரெனாத்‌ 
தளர்க்தொ ருத்தி தலைவனை வேண்டினாள்‌. 
இ-ள்‌. பளிங்கு அடுத்த பாங்கரின்‌ வேங்கை வீ 
விளங்கு சாயையை கோச்‌? மெய்‌ என - பளிங்குப்பாறை 
சார்ந்த இடத்திலே (அயலிலுள்ள) வேல்கைமாத்தின்‌ மலர்‌ 
கன்‌ விளங்குகின்ற நிழலைப்பார்த்‌து மெய்ம்மையாகய மலர்க 
ளென்று, ஒருத்தி இக்குளம்‌ கொள்‌ பூ மலர்கொய்து நல்ர்‌ 
எனாத்‌ தளர்ந்து தலைவனை வேண்டினாள்‌ - ஒருதையல்‌ இக்‌ 
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குளர்‌ (தன்னுட்‌) கொண்ட பொலிவாயெ மலர்களைக்கொய்‌ ௮" 
(எனக்குத்‌) தருவீரென்றுவாடித்‌ (தன்னுடைய) நாயகனை" 
வேண்டினாள்‌. எ-று, 

பளிங்கு ஆகுபெயர்‌. பளிங்கடுத்‌திடுபாங்கரின்‌ வேங்கைவீ” 
என்றதற்குப்‌ பளிங்குப்பாறையினுள்‌ அதனையடுத்த பக்கத்திலுள்ள 
வேங்கைமலர்‌ என்றுரைப்பினுமமையும்‌ மெய்‌ ஆகுபெயர்‌. பூவின்‌ 
நீழலை மெய்ப்பூவென்று அவற்றின்மீது ஆசையுண்டாக அது தன்‌ 
னாற்‌ கொய்தல்‌ கூடாமையினாலும்‌ தலைவனைத்தான்‌ வேண்டினும்‌, 
அவன்கொய்‌.௮ ஈல்கானோ என்னுமையத்‌ தினாலும்‌ தளர்க்து வேண்‌ 
டினாளென்ச. (1385) 
அங்கொ ருத்தியை கோக்கியொ ரண்ணலுன்‌ 
கொங்கை யொத்திடாக்‌ கோங்கலர்‌ கொள்கென 
வெங்கை தன்முலைக்‌ கொப்பதென்‌ றெண்ணியோ' 
செங்கை யாற்பறித்‌ தீரென்று சீறினாள்‌. 


இ-ள்‌. ஓர்‌ அண்ணல்‌ - ஒருதலைவன்‌, (கோங்கரும்‌. 
பினைக்கொய்து கொண்டுவந்து) அங்கு ஒருத்தியை கோக்க - 
அங்ஙனம்‌ ஒருதலைவியைப்‌ பார்த்து, உன்‌ கொங்கை ஒத்தி 
டாக்கோங்கு அலர்‌ கொள்கென - நினது முலைக்கு நிகராகாத 
இக்கோங்கரும்பினைக்‌ கொள்ளுக வென்றகூற, (அவள்‌) 
எங்கைதன்‌ முலைக்கு ஓப்பது என்று எண்ணியோ செம்‌ 
கையால்‌ பறித்தீர்‌ என்று சீறினாள்‌ - எங்கையாகிய (நமது), 
காமக்கழெத்தியின்‌ முலைக்கு நிகராகுவது என்று கருதியோ 
செம்மையாகய கரத்தினால்‌ (இதனைக்‌) கொய்தீரென்று: 
சொல்லி வெகுண்டாள்‌. எ- று. 

ஒருதலைவன்‌ தலைவியைப்பார்த்து கோங்கரும்பை முலைக்‌ 
குவமையென்பர்‌ நினதுமுலை மார்புமுழுவதையு மிடங்கொண்டு: 
இரண்டு அண்ணாந்து விம்மிச்‌ சுணங்குபரச்‌ இருப்பதாதலின்‌ 
அத்தனத்துக்கு ஒப்பாசா அ தோற்றகோங்கரும்பு என்பான்‌ உன்‌: 


100 தெய்வயானையம்மை இருமணப்படலம்‌ 
a 


சொல்சையொத்திடாச்‌ கோங்கலபென்றுகூநீ; அத்தலைவி : ௮ல்‌ 
'சோய்கரும்பு தன்‌ முலைப்பருமையின்‌ மிசச்சிறியதாசலின்‌ அச்‌ 
இறுமைபத்தி உன்‌ சொல்கை யொத்திடாக்‌ கோங்கலர்‌ என்று 
கூதினானெனவுட்கொண்டு அவன்‌ அதனைக்‌ சொய்யும்போது தன்‌ 


காமக்ழெத்‌ தியின்‌ முலைக்கு ஒப்பென்றே கொய்தானென்று 


தணிச்து எற்கைதன்‌ முலைக்கொப்பதென்‌ றெண்ணியோ செங்கை 
யாற்‌ பநித்‌£ரென்று 8நினான்‌ என்க. காமக்ழெத்தியை எங்கை 
யென்று முறைகொண்டாடுதல்‌ “போயேதெருவிற்‌ தனிவிளை 
யாடும்‌ புதல்வற்புல்ல நீயே. இிலையலைகின்‌ மகனேயிவனியுமிவன்‌ 
ருயேவருகெனச்‌ சேயன்னவாணன்‌ றமிழ்த்தஞ்சைமா னேயே 
யென நிற்றலானதறிர்தேன்‌ றன்னையெய்‌ கையென்றே?? என்ற 
காமக்‌ ழெத்தியைக்‌ சண்டமை பகர்தல்‌?! என்னுங்‌ ளெவியினா 
லுணர்ச. காமக்ழத்தி தலைவனாற்‌ பின்னர்‌ வமையப்பட்டுத்‌ 
தன்னினும்‌ இளமைப்‌ பருவமுடையளாதலின்‌ அவளுக்கு முலை 
சிறிதாகுமென்று அல்லன கூறினாளென்பது. எங்கை, பின்‌ முறை 
வதுலைப்‌ பெரும்குலசழெத்தி யெணினுமமையும்‌. ஒத்திடாத- 
எனத்பாலது இறுதி குறைந்தநின்றது. அலர்‌ ஈண்டு அரும்பு. 


கொள்க எனற்பாலதும்‌ இறுதி ௮௪.ரல்குறைக்தது. ்‌ (186) 


மலர்க்த வாண்முக மங்கையர்‌ கோக்கலும்‌ வறிதாய்ப்‌ 
பலர்ச்து கின்‌ றிட தருக்களும்‌ பொலிவினை யெய்தி 
யலர்க்த வேயெனி டவர்‌ தங்களை யன்னார்‌ 

கலம்த போதுறு மின்பமார்‌ கட்டுரைத்‌ திவொர்‌. 


இஃள்‌. மலர்ந்த வாள்‌ முக மங்கையர்‌ தோக்கலும்‌ 
வறிது அய்ப்‌ புலர்ந்து நின்றிடு தருக்களும்‌ பொலிவினை 
எய்தி அலர்ந்தவே எனின்‌ - மலர்ச்சியுற்ற ஒள்ளிய வத 
ஊத்தையுடைய மகளிர்கள்‌ பார்த்தலும்‌ வதிதாகப்‌ புலர்ந்து 
ிற்ன்ற மரங்களும்‌ பொலிவடைக்து அலர்ந்தனவே 
யெனின்‌, அன்னார்‌ ஆடவர்‌ தங்களைக்‌ கலந்த போத உறும்‌ 
இன்பம்‌ ஆர்‌ சட்டுரைத்திடுவார்‌ - அம்மகளிர்கள்‌ ஆடவர்‌ 
களைக்‌ கூடியபோது (அவ்வாடவர்களுக்கு) வருமின்பத்தை 
4 இவ்வளவென்‌.ற) யாவர்‌ கூறுவார்‌, எ-று, 
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மலர்ச்சறுதல்‌- பொலிவுறுதல்‌. வறிதாதல்‌ - ஈண்டு இலை 
தளிர்‌ முதலிய இல்லையாதல்‌. சிறந்தமகளிர்‌ ரோக்குதலான்‌ மலரு: 
மரங்கள்‌ மராமரங்கள்‌. பொலிவினை எய்தல்‌ ஈண்டுத்‌ தளிர்த்துச்‌ 
சிறப்புறுதல்‌. ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, கட்டமெைத்தல்‌ - ஈண்டுக்‌ 
கூறுதல்‌. (187): 


மேற்ற லத்தெழு தாரகை மேதினி வரைப்பிற்‌ [றல்‌ 
ரேற்றுகாட்‌எயோ விங்கவையென்னவோர்‌ தோன்‌ 
கூற்ற மன்னவேற்‌ கண்ணிகின்‌ கூரெயிற்‌ றிற்குது: 
ே பல்க்‌ முல்லையி னரும்புகா ணிவையெனச்‌ சொன்‌: 

[னான்‌.. 


இ-ள்‌. இங்கவை: மேல்‌ தலத்து எழு : தாரகை: 
மேதினி வரைப்பில்‌ தோற்று காட்சியோ என்ன - (ஒரு; 
தையல்‌) இவை விண்ணிடத்தெழுகன்ற விண்மீன்கள்‌ 
மண்ணிடத் தத்‌ தோன்றுகின்ற தன்மையோ என்று 
கேட்க, ஓர்‌ தோன்றல்‌ - ஒரு தலைவன்‌, இவை கூற்றம்‌ 
அன்ன வேல்‌ கண்ணி நின்‌ கூர்‌ எயிற்றிற்குத்‌ தோற்ற 
முல்லையின்‌ அரும்பு காண்‌: எனச்‌ சொன்னான்‌ - இவைகள்‌ 
கூற்றுவனை நிகர்த்த வேற்கண்ணையுடையாய்‌! நின்னுடைய! 
கூர்மையாயெ முறுவலுக்குத்தோற்ற ட தத ப 
யென்று கூறினான்‌. ௭-௮. ' 
காட்சி ஈண்டுத்தன்மை, இங்குவை ல்‌, வேற்கண்ணில்‌ : 
வேல்‌ ஈண்டு உவமைகுறியா ௮ நின்றது. காண்‌ அசை. (188), 
மலையும்‌ வேற்கணா ளொருத்திசொல்‌ வினவிமற்றொ: 
(ருத்தி! 
முலையின்‌ மேல்விழி வைத்தவன்‌ முறிகளு முகையு. 
மிலையு மாப்பறித்‌ அதவலு முமக்குமா லீந்தா 
டலையின்‌ மேலிவை சூட்டுமென்‌ றெறிக்கன டரியாள்‌.. 


102 தெய்வயானையம்மை திருமனப்படலம்‌ 


இ-ள்‌. மலையும்‌ வேல்‌ கணாள்‌ ஒருத்தி சொல்‌ வினவி- 
பொருன்ற வேல்போலுங்‌ கண்களையுடையளாயெ ஒருத்தி 
(தன்றலைவனை நோக்கச்‌ லெ மலர்களைக்‌ காட்டி அம்மலர்‌ 
கரக்‌ கொய்து தருகவென்று கூற) அச்சொல்லைக்கேட்டு, 
(அம்மலர்களைக்‌ கொய்யத்‌ தொடங்கும்போழ்து) மற்று 
ஒருத்தி முலையின்மேல்‌ விழி வைத்தவன்‌ - மற்றொருத்தி 
யினது (முலை கச்சினின்று தோன்ற) அம்முலையின்மீத 
கட்பார்வையை வைத்தவன்‌, (கட்பார்வையோடு தன்‌ 
மானமும்‌ அம்முலையிடத்‌அச்‌ சென்றமையால்‌ அம்மலர்க 
ளென்ற) முறிகளும்‌ முகையும்‌ இலையும்‌ ஆப்‌ பறித்து 
உதவறும்‌ - தளிர்களும்‌ அரும்புகளும்‌ இலைகளுமாகப்‌ 
பறித்துக்‌ கொடுத்தலும்‌, தரியாள்‌ உமக்கு மால்‌ ஈந்தாள்‌ 
தலையின்மேல்‌ இவை சூட்டும்‌ என்று எதிந்தனள்‌ 
(அஃதெல்லாவத்றையுங்‌ கண்டு நின்ற அத்தலைவி) பொறுக்‌ 
காதவளால உமக்கு மயக்கத்தைத்‌ தந்தவளுடைய தலையின்‌ 
மீஅ இவற்றைச்‌ சூட்டு மென்று சொல்லி எறிந்தாள்‌. எ-று. 

விழி ஆகுபெயர்‌. ௮௪ என்பது ஆ என இறுதிகுறைர்த து. 
உதவலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. தறியாளென்னும்‌ வினை 
முற்று வினையெச்சமான த. (139) 
காதன்‌ மங்கைபால்‌ வைத்த௫ந்‌ தையன்‌ கரவீரப்‌ 
போது கொய்யல னிலைகொய்து பொற்கரத்‌ தளிப்ப 
வேதி லாளகிற்‌ சேர்தலி ணிங்வெை நுகர்ந்து 
சாத லேதலை யெனச்னெத்‌ தாளொரு தையல்‌. 

இ-ள்‌. காதல்‌ மங்கை பால்‌ வைத்த இந்தையன்‌ - 
அசையைத்‌ தருன்ற (வேறொரு மங்கையினிடத்து 
வைத்த மனத்தையுடையனாய தலைவன்‌ (ஒருவன்‌), 
காவீரப்‌ போத கொய்யலன்‌ இலை கொய்து பொன்‌ கரத்து 
அளிப்ப - அலரிப்பூவைக்‌ கொய்யாது இலைகளைக்கொய்‌ ௫ 
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(சன்‌ தலைவியினத) அழகிய கரத்திற்கொடுக்க ஒரு 
தையல்‌ - அந்த ஒப்பற்ற தலைவியானவள்‌, ஏதிலாள நின்‌ 
சேர்தலின்‌ இங்கு நுகர்ந்து சாதலே தலை என்றனள்‌ - 
அயலவனே! நின்னைச்‌ சேர்தலினின்றும்‌ இவ்விலைகளைப்‌ 
பொசித்து இறந்துபோதலே மு,தன்மையென்று வெகுண்‌ 
டாள்‌. எ று, 

அலரிப்பூக்களைக்‌ கொய்யா அ இலைகளைச்‌ கொய்து கொடுக்க 
அவள்‌ வெகுண்ட தனாலே, அவள்‌ அவ்வலரிப்‌ பூக்களைக்‌ கொய்து 
தரும்படி. முன்னர்‌ வேண்டிக்கொண்டனளென்பதும, அவன்‌ 
தான்‌ வேண்டிக்கொண்ட மலர்களைக்‌ கொய்து தராத இலைகளைக்‌ 
கொய்து தந்தது அவனுடைய சிந்தை வேறொரு மங்கைமாட்டுச்‌ 
சென்றமையானென்பது உணர்ந்தாளென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. 
கொய்யலன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான அ. தன்மீது 
சிறிதும்‌ அன்பில்லாதவனென்பாள்‌ ஏதிலாள என்றாள்‌. அலரி 
யிலை ஈச்சுப்பதார்‌த்தமாதவின்‌ இல்வை அகர்க்துசாதலே தலை 
யென்றாள்‌. இங்கை ஒருசொல்‌. (140) 
இங்குன்‌ முலைகேர்‌ குரும்பையிவை யாய்குயம்போற்‌ 
றங்கும்‌ மிளநீ. ருவையன்னவ டன்னை யீன்றாள்‌ 
கொங்கை நிகரு மடற்பாளைக்‌ குழுவி தென்றோர்‌ 
மங்கை நகைப்ப வவைகாட்டியொர்வள்ளனின்றான்‌. 

இ-ள்‌. ஓர்‌ வள்ளல்‌ - ஒரு தலைவனானவன்‌, (தன்‌ 
தலைவியைப்‌ பார்த்து) உன்‌ முலை நேர்‌ குரும்பை இங்கு 
இவை - உன்னுடைய முலைகளை நிகர்த்த தென்னங்‌ குரும்பை 
கள்‌ இங்கனமுள்ள இவையே, ஆய்‌ குயம்‌ போல்‌ தங்கும்‌ 
இளநீர்‌ உவை - (நின்னுடைய) அன்னையின்‌ முலைகளை 
நிகர்த்த இளநீர்க ரூவையே, அன்னவ டன்னை ஈன்றாள்‌ 
கொங்கை நிகரும்‌ மடல்‌ பானைக்‌ குழு இது என்று - அவ்‌ 
வன்னையைப்‌ பெற்றவளது முலைகளை நிகர்த்த மடலாயெ 
பாளைக்கூட்ட மிதுவேயென்று, ஓர்‌ மங்கை நகைப்ப அவை 
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காட்டி நின்றான்‌ - ௮வ்வொரு மங்கையானவள்‌ முறுவலிக்க 
அவற்றைச்‌ காட்டிகின்றான்‌. ௭-௮, 
இச்‌ செய்யுளிலுள்ள இவை உவை இது அவை என்னுஞ்‌ 
கூட்டப்‌ பெயர்கவிலுள்ள சட்டெழுத்துக்கள்‌ சேய்மை ௮ண்மை 
யைச்‌ குநித்துச்சுட்டாஅ ஒருதன்மையாக நின்றன. பிரிநிலை 
யேகா.ரங்கள்‌ விசா.ரத்தாற்றொச்கன. அன்னவள்‌ அவளென்னாஞ்‌ 
சுட்டுப்பெயரின்மரூ௨. மடற்பாளை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை. மடல்‌, விரியாதபூ. மங்கை ஈண்டுப்‌ பருவங்குறித்து 
கின்றது. ்‌ (141) 
ஒவாத தெம்‌ னிளம்பாளையி னொன்று தன்னைத்‌ 
தாவா வொருவன்‌ கொடுவந்தொரு தையன்‌ முன்‌ 
[போய்ப்‌ 
பரவாய்‌ தமியே னுமிரேகின்‌ பணைமு லைக்காங்‌[ன்‌. 
கோவாத முத்தத்‌ தொடையிங்கிது கொள்கவென்றா - 


இஃன்‌. ஒருவன்‌ தெங்கன்‌ ஓவாத இளம்‌ பானையின்‌ 
ஒன்று தன்னைத்‌ தாவா கொடு வந்து - ஒருவன்‌ தென்ன 
மரத்தில்‌ ஒழியாத இளையபாளையிலுள்ள ஒரு மலர்க்‌ காம்‌ 
பைத்‌ தாவிக்‌ (கொய்து) கொண்டுவந்து, ஒரு தையல்‌ முன்‌ 
போய்‌ - ஒரு நங்கைக்கு முன்சென்று, பாவாய்‌ தமியேன்‌ 
உயிரே நின்‌ பணைமுலைக்கு ஆம்‌ கோவாத முத்தத்‌ தொடை 
இங்கிது கொள்க என்றான்‌ - பாவையே! தமியேனதயிரே! 
நின்னுடைய பருத்தமுலைகளுக்கு (ஏற்ற ௮ணி)யாகய கோக்‌ 
கப்படாத முத்தமணிமாலையாகிய இதனை ஏற்றுக்கொள்ளுக 
என்றான்‌. எ-று. 

மாதச்தோறும்‌ இடையறாது ஒவ்வொன்று தோன்றுதல்‌ 
பற்றி வாத பாளையெனப்பட்டத. தன்று ஆகுபெயர்‌. பாவை 
உயிர்‌ உவமவாகுபெயர்கள்‌. பாவை, சித்திரப்பாவை. முத்து 
மாலைபோறலின்‌ முத்தத்தொடை யென்றான்‌. இல்‌ அ ஒருசொல்‌: 
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மின்னார்‌ தமக்கோ ரரசேவெறி வேங்கை வீயும்‌ 

புன்னாக வீயுங்‌ கொணர்க்தேன்புனை நிற்றி யென்ன 
மன்னா வுனக்குப்‌ பலருண்டுகொன் மாத ரென்னாத்‌ 
தன்னாவியன்னான்‌ றனைச்‌£றியொர்தையல்போனாள்‌.. 


இ-ள்‌. மின்னார்‌ தமக்கு ஓர்‌ அரசே வெறி வேங்கை 
வியும்‌ புன்னாக வியும்‌ கொணர்ந்தேன்‌ புனைகிற்றி என்ன - 
(ஒரு தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பார்த்து) மின்னலை நிகர்த்த நன்‌ 
கையர்க்கு ஓர்‌ அரசியே! ஈறுமணத்தையுடைய வேங்கைப்‌ 
பூவும்‌ புன்னைப்பூவுங்‌ (கொய்து) கொணர்ந்தேன்‌ (இவற்‌ 
றைச்‌) சூடுவாயென்று சொல்ல, ஓர்‌ தையல்‌ - அந்த ஒரு 
தலைவியானவள்‌, மன்னா உனக்கு மாதர்‌ பலர்‌ உண்டுகொல்‌ 
என்னாத்‌ தன்‌ ஆவி அன்னான்றனைச்‌ சிறிப்‌ போனாள்‌ - தலை 
வனே ! நினக்குப்‌ பெண்கள்‌ பலருளர்போலு மென்று கூறித்‌ 
தன அ உயிரை நிகர்த்த அத்தலைவனை வெகுண்டு (அவனுக்கு 
அணியளாகாதப்பாத்‌) சென்றாள்‌. எ-று, 


தலைவன்‌ உலகத்திலுள்ள பெண்களினின்‌ அ மிகுர்த அழனை 
யுடையாயென்பான்‌ மின்னார்‌ தமக்கோரரசேயென்றுகூற அத்‌ 
தலைவி அவன்‌ பண்டுதானே தன்னை அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு 
என்னும்‌ சான்கிற்குல்‌ காரணமாகத்‌ தனதில்லத்‌அக்குரிய இல்லா 
ளாகக்‌ கொண்ட பற்றிப்‌ பின்னர்‌ காமமொன்றே காரணமாகத்‌ 
தன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட பெண்களுக்கு ௮ யென்று கூறினா 
னெனவுட்கொண்டு அவன்‌ கொணர்க்த மலர்களை ஏற்காது 
வெகுண்டு சென்றாளென்க. கண்டுகேட்பண்டுயிர்த்‌ அற்றறிர்தா 
லன்றிப்‌ பெண்டிருடைய இயல்‌ முழு அமறிதல்‌ கூடாது இவன்‌ 
அங்ஙனம்‌ பெண்டிரை அறிந்தே மின்னார்தமக்கோரரசே என்று 
தன்னை விளித்தானென்று மன்னாவுனக்குப்‌ பலருண்டுகொன்மா த 
ரென்னாச்சீறிப்‌ போனாளெனினு மமையும்‌. அரசு, தலைமை; ஈண்‌ 
டுத்‌ தலைமையுடையாளென்னும்‌ பொருள்தர்தது. (143) 
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பொன்பெற்ற மார்ப ஜெருவன்சில போதுகொய்து 
கொன்பெற்றவேற்கண்மட வார்கைக்கொடூத்தலோ 
பின்பெற்றகங்கைவெகுன்டாள்பழுதென்றுபேச [டம்‌ 
முன்பெற்‌ றவளு மவைசிந்தி முனிக்து போனாள்‌. 


இ-ள்‌. பொன்‌ பெற்ற மார்பன்‌ ஒருவன்‌ சில போத 
கொய்து சொன்‌ பெற்ற வேல்‌ கண்‌ மடவார்‌ கைக்கொடுத்த 
லோடும்‌ - (இரண்டு மனைவியரையுடைய) அழனெப்‌ பெற்ற 
மார்பினையுடையனாய ஒரு தலைவன்‌ சிலமலர்களைப்‌ பதித்‌ 
அப்‌ பெருமைபெத்த வேல்போலும்‌ விழிகளையுடைய (அவ்‌ 
விரண்டு) மகனிர்களூடைய கரங்கனிற்‌ கொடுத்தலும்‌, பின்‌ 
பெற்ற ஈங்கை வெகுண்டாள்‌ - (அம்மலரைப்‌) பின்னர்ப்‌ 
பெற்ற தையல்‌ இனத்தாள்‌, முன்பெற்றவளும்‌ பழுது என்று 
பே முனிந்து அவை இந்திப்‌ போனாள்‌ - முன்னர்‌ (அம்மல 
ரைப்‌) பெற்றவ ளும்‌ (அவை பழுதுடையன வென்று சொல்‌ 
விக்‌ சோபித்து அவற்றைச்‌ சித்திச்‌ சென்றாள்‌. எ-று. 

பொன்பெற்ற மார்பன்‌, இலக்குமி தங்குதலைப்‌ பெற்றமார்ப 
னெனினுமமையும்‌. பின்பெற்றவள்‌ தனச்குழுன்னே தராமையி 
னால்‌ தலைவன்‌ சன்னினின்றும்‌ அவள்மீது மிக அன்புவைத்தா 
னென்று னெத்தான்‌. முன்பெற்றவள்‌ அவள்‌ நிலத்திற்‌ சிந்திய 
மலர்களையுக்‌ தனது சையிலுள்ள மலர்களையும்‌ சோச்ச அவை 
றெச்தனலாசத்‌ தன்சைமலர்‌ சிறப்பின்மையன வாகக்கண்டு அவ 
க்குச்‌ சிற்‌ தவற்றைச்‌ கொடுத்தலால்‌ ௮வன்‌ தன்னினின்றும்‌ 
அவள்மீது மிச்சவன்பு வைத்தானென்று வெகுண்டு அவற்றைச்‌ 
ஒர்‌ தனாளென்க. (144) 


அப்பூர்‌ விழியா ளொருமுவகைத்‌ தாய பூவு 

மைப்பூங்‌ குழலிற்‌ புனைக்தாளதொர்‌ வள்ள னோக்கி 
மெய்ப்பூவையன்னாய்மருங்குன்முடிவெய்தமென்கார்‌ 
முப்பூவிளைநக்தபடியென்கொன்‌ மொழிக வென்றான்‌. 
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இ-ள்‌. அப்பு ஊர்‌ விழியாள்‌ ஒரு மூவகைத்து ஆய 
பூவும்‌ மைப்‌ பூங்‌ குழலில்‌ புனைந்தாள்‌ - அம்பின்தன்மை 
யேறிய விழியினையுடையளாயெ (ஒருதையல்‌) மூவகைத்‌ 
தாகியு மலரையுங்‌ கருமையாயெ பொலிவினையுடைய கூந்த 
லிற்‌ சூடினாள்‌, ௮து ஓர்‌ வள்ளல்‌ நோக்கி - அதனை ஒரு 
தலைவன்‌ பார்த்து, மெய்ப்பூவை அன்னால்‌ மருங்குல்‌ முடிவு 
எய்த மெல்‌ கார்‌ முப்பூ விந்த படி என்கொல்‌ மொழிக 
என்றான்‌ - மெய்ம்மை (ஆக) நாகணவாயை நிகர்த்தவளே! 
இடையானஅ இறுதியடைய (கினது கூந்தலாகிய) மெல்லிய 
மேகத்தில்‌ மூவகைப்பூ வினைந்தவாறென்னை கூறுகவென்‌ 
மூன்‌. எ-று, 


அப்பு ஆகுபெயர்‌. மூவகைப்பூ ஈண்டு சால்வகைப்பூச்களுள்‌ 
&ீர்ப்பூ ஒழிந்த கோட்டுப்பூ கொடிப்பூ புதற்பூ என்க. உம்மை 
முற்று; சோலையினுள்‌ அம்ூவசைப்‌ பூவேயுளவாதவினென்ப த. 
விளைதல்‌, ஈண்டு அதிகமாகவிருத்தல்‌. கார்‌ முப்பூ விளைர்தபடி. 
யென்கொல்‌ என்றதற்கு சலேடையால்‌ கார்காலத்‌ திலே (பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ விளையும்‌) முப்பூ என்னுஞ்‌ சரக்கு விளைக்தவாறென்னை 
யென்று அற்புதந்தோன்ற உரைத்தானென்பது, மேகத்தில்‌ 
(அப்புவிளைவதன்‌ றி) முப்பூவிளைர்தவாறென்னை என்று அற்புதர்‌ 
தோன்ற வுரைத்தானென்பதும்‌ ஒன்று. இச்சிலேடை அர்த்தங்‌ 
களில்‌ விளைதல்‌ உண்டாதல்‌. (145) 


இத்தன்மை மைந்தர்‌ பலரும்மிகல்‌ வேற்க ணாரு 
மெய்த்தண்‌ மலர்க்கா வுலவாவினை யாடி மீண்டு 
அதீதம்‌ படமா ளிகைபுக்கனர்‌ தானு மாங்கே 
யத்தம்‌ மயவெற்‌ படைர்தான்கதி ராயி ரத்தோன்‌. 
இ-ள்‌. இத்தன்மை மைந்தர்‌ பலரும்‌ இகல்‌ வேல்க 
ரும்‌ மெய்த்‌ தண்மலர்க்‌ கா உலவா விளையாடி மீண்டும்‌ 
அத்தம்‌ பட மாளிகை புக்கனர்‌ - இத்தன்மை (ஆக) ஆடவர்‌ 
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பலரும்‌ போர்த்தொழிலையுடைய வேல்போலும்‌ விழியினை 
ப்ட்‌ மசனிரும்‌ மெய்ம்மையாயெ குளிர்க்தமலர்ச்சோலையி 
அலாகி வீளையாடிக்‌ கிரு நம்பித்‌ சந்தம்முடைய ஆடையா 
லியற்றப்பட்ட மாளிகைகளிற்‌ சாய்ந்தார்கள்‌, தானும்‌ 
ஆங்கே அத்தமய வெற்பு அடைக்தான்‌ ' கதிர்‌ ஆயிரத்‌ 


தோன்‌ - தானும்‌ அத்தமயனசியை யடைக்தான்‌ கரண 


மாயிரத்தையுடையனாஃய சூரியன்‌. ௭-௮, 


இகல்‌ ஆகு 
ஏயும்‌ அசை 
ப்பினுமமையும்‌. 


ஏலக்‌ காவின்‌ மாக்கள்‌ புகுக்தே யினிதாடுங்‌ 
கோலச்‌ செவ்வி கோக்கன னாங்கொல்‌ குடபாலின்‌ 


மாலைச்‌ செக்கர்‌ வானம தாகு மலிதண்பூஞ்‌ [ன்‌. 


ர்‌ 
சோலைக்குள்ளேதானு மடைந்தான்‌ சடர்வெய்யோ 


இ-ள்‌. ஏலக்‌ காவின்‌ மாக்கள்‌ புகுந்தே இனிது 
அடும்‌ கோலச்‌ செல்வி சோக்னெனாங்கொல்‌ - ஏலமரங்களை 
யுடைய சோலையினுள்ளே மனிதர்‌ புகுக்த இனிதாக விளை 
யாடிய அழகை வர்ம ; குடபாலில்‌ மாலைச்‌ செக்கர்‌ 
வானமது அகும்‌ மலி தண்‌ பூஞ்‌ சோலைக்குள்ளே தானும்‌ 
அடைந்தான்‌ சுடர்‌ வெய்யோன்‌ - மேற்றிசையில்‌ மாலைக்‌ 
காலத்திற்றோேன்‌்௮ுஞ்‌ செவ்வானமாயெ நிறைந்த குளிர்மை 
யாகிய பூஞ்சோலைக்குள்ளே தானும்‌ புகுந்தான்‌ சுடரினை 
யுடைய சூரியன. ௭-௮. 

ஏசாமங்களும்‌ அமரும்‌ அசைகள்‌. கசோலச்செய்வி ஒரு 
பொருட்‌ பன்மொழி. கொல்‌ ஐயப்பெ பாருள்தச்து நின்றது. அது 
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பகுதிப்‌ பொருள்விகுதி. உம்மை எச்சம்‌. வழக்கப்படி பட்ட 
குரியனை அங்ஙனம்‌ விளையாடுதற்காக அடைந்தானென்றது 
கற்குறிப்பு, (147) 
மும்தைச்‌ செக்க ராகிய புத்தேண்‌ மொய்ம்பிற்சூழ்‌ 
தம்திப்‌ போர்வை போலிரு ளீட்டஞ்‌ சார்வெய்த 
வந்தத்‌ தேவன்‌ மீமிசை யண்டத்‌ தவர்வீசுங்‌ 
கத்தக்‌ தண்போ தொப்பன தாரா கணமெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌. முந்தைச்‌ செக்கர்‌ ஆகிய புத்தேள்‌ மொய்ம்‌ 
பில்‌ சூழ்‌ தந்திப்‌ போர்வை போல்‌ இருள்‌ ஈட்டம்‌ சார்வு 
எய்த - பெருமையையுடைய செவ்வானமாயெ தெய்வம்‌ 
புயத்திற்‌ போர்த்த யானைத்தோற்‌ போர்வைபோல இருட்‌ 
கூட்டஞ்‌ சார்தலுற, தாரா கணம்‌ எல்லாம்‌ - (அவ்வாகா 
யத்திலுள்ள) விண்மீன்‌ கூட்டமெல்லாம்‌, அந்தத்‌ தேவன்‌ 
மீ மிசை அண்டத்தவர்‌ வீசும்‌ கந்தத்‌ சண்போது ஒப்பன - 
அத்தெய்வத்தின்‌ மீது தேவர்கள்‌ அவுகன்ற நறுமணத்தை 
யுடைய குளிர்மையாயெ மலர்களை ஓக்கன்றன. எ-று, 

முந்தை; பழமை; ஈண்டுப்பெருமை. தந்தி ஆகுபெயர்‌. 
போர்வை, தோல்‌ எனினுமமையும்‌. மீமிசை ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி. வீசுதல்‌ எண்டுத்தாவுதல்‌. (148) 
படையா கேமிப்‌ பண்ணவ னர்பாற்‌ கடலுக்கோர்‌ 
தடையா யுற்று ரென்றிமை யோர்தண்‌ டயிர்வேலை 
கடையா நிற்ப வேதிரள்‌ வெண்ணெய்‌ கடிதேவம்‌ 
தடையா நிற்றல்‌ போல வுதித்திட்‌ டதுதிங்கள்‌. 

இ-ள்‌. படை ஆம்‌ கேமிப்‌ பண்ணவனார்‌ பால்‌ கட 
லுச்கு ஓர்‌ சடை ய்‌:உற்ரூர்‌ என்று - படைக்கலமாகிய 
சக்கரத்தையடைய  விஷ்ணுமூர்த்தி திருப்பாற்கடலைக்‌ 
கடைதற்கு ஓருதடையாட (அதில்‌) இருக்கன்றாரென்று, 
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இமையோர்‌ தண்‌ தயிர்‌ வேலை கடையா நிற்பவே - தேவர்‌ 
கள்‌ தண்மையாயெ தயிர்க்கடலைக்கடைய, திரள்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ கடிதே வந்து அடையா நித்றல்போல இங்கள்‌ உதித்‌ 
திட்டஅ- னை ரூன்ற வெண்ணெயானது விரைவில்‌ வந்து 
அடைதல்போல நிலவு தோன்றியது. எ-று, 
பண்ணவனார்‌ என்றதில்‌ அர்‌ ரர பொகுள்கரு வின க 
சொல்‌, பாற்கடலுக்கு என்பதின்‌ ஈடுவில்‌ கடைதலென்னுஞ்‌ 
சொற்‌ பெய்துரைக்கப்பட்டது. கடையாகிற்ப என்பவையும்‌ 
அடையாகிற்றல்‌ என்பவையும்‌ ஒருசொன்னீர்மைப்பட்டு முறையே 
கடைய என்லும்பொருளும்‌ அடைதல்‌ என்னும்பொருளுச்‌ தந்து 
கின்றன. ஏகா.ரங்கள்‌ அசைகள்‌; தேற்றமெனினுமாம்‌. (149) 
காணப்‌ பட்டான்‌ விண்மதி யென்னக்‌ காமத்திற்‌ 
பூணப்‌ பட்ட மாமதி தோன்றப்‌ புலர்வெய்தி 
யாணர்க்‌ கண்ணத்‌ துண்ணிறை தேற லினிதட்டிம்‌ 
பாணிக்‌ கொண்டே மேவுத லுற்றார்‌ பலமாதர்‌. 
இ-ள்‌. பல மாதர்‌ - பல மகடுஉக்கள்‌, விண்‌ மதி 
காணப்பட்டான்‌ என்னக்‌ காமத்திற்‌ பூணப்பட்ட மா மதி 
தோன்ற - வீண்ணிடத்துள்ள மதி (மண்ணிடத்துள்ளார்‌) 
காணவுதித்தானென்னவே காமவேட்கையிற்‌' பூணப்பட்ட 
பெரியமதி (தேம்முள்ளத்‌ அத்‌) தோன்ற, புலர்வு எய்தி 
யாணர்க்‌ ண்ணத்தள்‌ நிறை தேறல்‌ இனிது அட்டிப்‌ 
பாணிக்‌ கொண்டே மேவுதல்‌ உற்றார்‌ - வாடுதலடைந்து 
அழயெ இண்ணங்களினுள்ளே நிறையுங்கள்ளினை நன்றாக 
நிறைத்துக்‌ கரங்களிற்கொண்டு ௮டைதலுற்றார்கள்‌. எ - று, 
காணப்பட்டான்‌ என்பதை ஒரு சொல்லாகக்கொண்டு 
பொருளுரை ப்பட தவள அத மதி இரண்டனுள்‌ முன்னையது 
சச்தின்‌ எனைய புத்தி. செப்பமாகவடித்து அட்டி என்பார்‌ 
இனிதட்டி என்றார்‌. பாணிச்தொண்‌ டென்பதிற்‌ சகரம்‌ விரிக்கும்‌ 
வழி விரிச்சது. எ அசை. (150) 
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தூயதன்‌ ரய புனலெலா 
நல்‌இயே சூழ்ந்த தெங்கின்‌ 
காயின்வம்‌ திடுபயன்‌ கொள்ளுவார்‌ 
போற்கில காளை மார்க 
ளாயதண்‌ டேறலை யரிவைமார்‌ 
அகருவா னருளி யன்னார்‌ 
வாயின்வம்‌ தூறுமெல்‌ லமிர்தினைக்‌ 
கொள்வதற்‌ குள்ளம்‌ வைத்தார்‌. 
இ-ள்‌. தாயது அன்ற ஆதிய புனல்‌ எலாம்‌ நல்கியே 
தெங்கின்‌ சூழ்ந்த காயின்‌ வந்திடு பயன்‌ கொள்ளுவார்‌ 
போல்‌ - சுத்தமுடையதன்றாயெ நீர்‌ முழுவதையும்‌ (தெங்க 
மரத்துக்கு முன்னர்‌) நல்கிப்‌ (பின்னர்‌) அத்தெங்ற்சூழ்ந்த 
காய்களின்கண்‌ வந்தடைந்த இளநீரை (உட்‌) கொள்ளுவார்‌ 
போல, லெ காளைமார்கள்‌ - லெ காளையர்கள்‌, தண்‌ ஆய 
தேறலை அரிவைமார்‌ 'நுகருவான்‌ அருளி - குளிர்மையாகிய 
மதுவினைத்‌ தையலார்கள்‌ குடிக்க (முன்னர்க்‌) கொடுத்த, 
அன்னார்‌ வாயின்‌ வந்து ஊறு மெல்‌ அமிர்தினைக்‌ கொள்வ 
தற்கு உள்ளம்‌ வைத்தார்‌ - அவர்களுடைய அதரத்தின்‌ 
கண்‌ வர்‌.தூ.றுன்ற மென்மையாயெ அமிர்தத்தை (உட்‌) 
கொள்வதற்கு மனம்‌ வைத்தார்கள்‌. எ- று. 

ஏ அசை. தெய்கன்றலையிற்‌ சுற்றுமுற்றுங்‌ காயிருத்தல்‌ 
பற்றிச்‌ குழ்க்ததெங்கன்‌ காயென்றார்‌. ஆயதண்டேறல்‌, பனை 
முதலியவற்றினீ ராலும்‌ பிறவானுமுண்டாயெ மதவெனினுமாம்‌ . 
நகர என்னும்‌ செயவென்வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ அகருவான்‌ 
என்னும்‌ யானீற்று வினையெச்சமாகத்‌ திரிந்தது. வாய்‌ ஆகுபெயர்‌ 

தெள்ளுபே ரமிர்தமேர்‌ சொல்லினார்‌ 
தேறல்பெய்‌ இன்ற வெள்ளி 

வள்ளமா னவையெலாம்‌ பொலிவன 

வானகத்‌ திடையு தித்த 
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வொள்ளீதா யேைமதி யொன்‌ நினை 
கோக்கியொண்‌ புவியி னஅாடே 

கொள்ளையாய்‌ மதிபல மாறுமா 
ருயெழுங்‌ கொள்கை போலும்‌. 


இ-ள்‌. தெள்ளு பேர்‌ அமிர்தம்‌ ரேர்‌ சொல்லினார்‌ 
தேறல்‌ பெய்ன்ற வெள்ளி வள்ளமானவை எலாம்‌ பொலி 
வன - தெளியச்செய்த பெருமையாயெ அமிர்தத்தை நிகர்த்த 
மொழியினையுடைய ஈங்கையர்கள்‌ மதுவினைப்‌ பெய்கின்ற 
வெள்ளிக்‌ ண்ணங்களானவை யெல்லாம்‌ மிகுவன, வானகத்‌ 
திடை உதித்த ள்ளியத அய மதி ஒன்றினை சோக்‌கி-விண்‌ 
ணிடத்கஅத்‌ தோன்றிய ஒனியுடையதாயெ சக்திரனொன்றைப்‌ 
பார்தீ௮, ஓள்‌ புவீயினராடே கொள்ளை ஆய்‌ மதி பல மாறு மாறு 
ஆப்‌ எழும்‌ கொள்கை போலும்‌ - சிறந்த மண்ணிடத்அக்‌ 
கூட்டமாகிய மதிகள்‌ பல (அதற்கு) 'மாஅமாறாகித்‌ தோன்‌ 
அந்‌ தன்மைபோலும்‌. எ-று. 
பெய்தல்‌, இடல்‌: எண்டு வாக்குதல்‌, பொலிவன தொழிற்‌ 
பெயர்‌. புலியிலுடு என்பதற்குப்‌ பூமினுள்‌ எரிருர்‌ து என்று பொருள்‌ 
தர ம, எ அசை. மாறுமாறாய்‌ என்பது தனித்தனி 
மாறாக என்னும்‌ பொருளினின்‌ றது. (152) 
அளியினுக்‌ குணவதாம்‌ தேறல்வாய்க்‌ 
கொண்டதோ ரரிவை யாற்றக்‌ 
களிமயக்‌ கெய்துவா ஸித்துவை 
கோக்கியிக்‌ கடிய தேறற்‌ 
அுளியினைக்‌ கோடியே லுனதுமா 
சுள்ளதுத்‌ தொல்யு மின்னு 
மொளியினைப்‌ பெறுதிகின்‌ அனமும்‌ 
தவிர்தியென்‌ அரைசெய்‌ இன்ரறாள்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 118 


இ-ள்‌. அளியினுக்கு உணவது ஆம்‌ சேறல்‌ வாய்க்‌ 
கொண்டது ஓர்‌ அரிவை ஆற்றக்‌ களி மயக்கு எய்னுவாள்‌ - 
வண்டுகளுக்கு உணவாகிய மதுவினை வாய்க்கொள்ளுதலை 

. யுடைய ஒருமா அ மிகவும்‌ வெறிமயக்கு அடைந்த, இந்‌. துவை 
நோக்க - சந்திரனைப்‌ பார்த்து, இக்கடிய தேறல்‌ அளியினைக்‌ 
கோடியேல்‌ உனது மாசு உள்ளம்‌ தொலையும்‌ - இந்த மணத்‌ 
தஇனையுடைய மதுத்துளிகளை (உட்‌) கொள்ளுவையாயின்‌ 
நினது களங்கம்‌ (ஆட) உள்ளத்‌ தொலைந்துவிடும்‌, இன்னும்‌ 
ஒளியினைப்‌ பெறுதி - (இயல்பாகிய ஒளியையன்றி) இன்ன 
மும்‌ ஓஸியினைப்பெறுவாய்‌, நின்‌ ஊனமும்‌ தவீர்தி என்று 
உரைசெய்கின்றாள்‌ - நினது குறைபாடும்‌ நீங்குவாயென்று 
கூறுகின்றாள்‌. எ- று, 

--... வண்டுகளுச்கு மதுவே உணவாதலின்‌ அளியினுக்குணவதாச்‌ 
(தேறல்‌ என்றார்‌; மலர்த்தேனும்‌ அவைக்குணவெனின்‌ அதுவும்‌ 
மயக்கஞ்‌ செய்தலின்‌ மற்றை மதுூவிணின்றும்‌ வேறுபாடில்லை 
யென்க. கொண்டது தொழிற்பெயர்‌. எய்துவாள்‌ என்னும்‌ 
வினைமுற்று வினையெச்சமானது. உம்மை எச்சம்‌, ஊனம்‌ அபர 
பக்கத்திற்‌ கலைகள்‌ குறைதல்‌. (153) 

கருதியா னுண்டிடு நறவினைக்‌ 
கண்கொ மித்து நாளும்‌ 
திரிதியான்‌ மதியமே நாண்முற்‌ 
ருய்கொலோ செப்பு கல்லாய்‌ 
பரிதியார்‌ தம்மின்வீ றெய்துவா 
யன்னதைப்‌ பஇர்வ னிக்கன்‌ 
வருதியா லென்றன டேறலாற்‌ 
றெளிவிலா மையல்‌ பெற்றுள்‌. 
இ-ள்‌. தேறலால்‌ தெளிவு இலா மையல்‌ பெற்றாள்‌ - 
(உட்கொண்ட) மதுவினாலே தெளிதலில்லாத மயக்கத்தைப்‌ 
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பெற்றவள்‌ (ஒருத்தி), மதிபமே- சந்திரனே! கருதி யான்‌ 
உண்டிடும்‌ கறவிளைக்‌ கண்டு காமித்து காணாம்‌ இிரிதியால்‌ - 
விரும்பி யானுண்ன்ற மஅவைப்பார்‌ த்து இச்சத்து எந்‌ 
காணார்திரிகன்றாய்‌, செப்புல்லாய்‌ காணம்‌ உற்றாய்‌ கொலோ- 
(அம்மதஙினைத்‌ தருகவென்று) கேட்னெதிலை (கேட்டுக்‌ 
கொள்ளுதற்கு) ஈாணமுத்றாய்‌ போலும்‌, (ஆயினும்‌ யான்‌) 
அன்னதைப்‌ ப௫ர்வன்‌ பரிதியார்‌ தம்மின்‌ வீறு எய்‌ அவாய்‌ 
இல்கன்‌ வருதியால்‌ என்றனள்‌ - அம்மதுவினை (கினக்கும்‌) 
பங்ட்டுத்தருவேன்‌ (அதனை யுட்கொள்ளுவையாயிர்‌) சூரி 
யனிலும்‌ விறாப்படைவாய்‌ (ஆதலால்‌) இங்கனம்‌ வருவா 
யென்றாள்‌. எ-று. 
கருதல்‌ ஈண்டு விரும்பல்‌. ஆல்‌ இரண்டும்‌ ஓவும்‌ அசைகள்‌... 
பரிதியார்‌ என்பது உயர்வினால்‌ ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலா - 
யிற்று. இல்லன்‌ இல்லனம்‌ என்பதன்மரூ௨. வருதி ஏவல்‌ வினை 
முற்று. (154) 
என்னெடே தோன்றினு யானெனும்‌ 
தன்மையா யாதும்‌ வேண்டாய்‌ 
பின்னரு முன்னுமாய்‌ வைகலும்‌ 
திரிகுவாய்‌ பிரிகி லாதா 
மயின்னரு வுண்கெனா வுதவினுங்‌ 
கொள்கிலா யென்ரெ ருத்தி 
தன்னதா நீழலோ டூடினள்‌ 
வாடின! டளர்த லுற்றாள்‌. 
இ-ள்‌. ஒருத்தி (கள்வெறி மயக்கடைந்த) ஒருத்தி, 
என்னொடே தோன்தினாய்‌ - என்னோ) உற்பவித்தாய்‌, யான்‌ 
எனும்‌ தன்மையாய்‌ - (வடிவத்‌ இல்‌) யானே என்று சொல்லுக்‌ 
தன்மையினையுடையாய்‌, யாஅம்‌ வேண்டாய்‌-(என்னிடத்த) 
ஒன்றையும்‌ வேண்டுன்திலை, பின்னரும்‌ முன்னும்‌ ஆப்‌ வைக 
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அம்‌ திரிகுவாய்‌-(எனக்குப்‌) பின்னும்‌ முன்னுமாக எங்கும்‌. 
திரிவாய்‌, பிரிலாதாய்‌ - (என்னை ஒருக்காலும்‌) பிரிதல்‌ செய்‌: 
கன்றிலை, இன ஈறு உண்கெனா உதவினும்‌ கொள்கிலாய்‌ 
என்ற - (இந்த) இனிமையாகய மதுவினை யுண்கவென்று 
(யான்‌) உதவினாலுங்‌ கொள்கின்றிலை (நின்செயலிருந்தவா 
நென்னை) யென்று, தன்னது ஆம்‌ நீழலோடு ஊடினாள்‌ வாடி. 
னாள்‌ தளர்தல்‌ உற்றாள்‌ - தன்னுடையதாகய நீழலோடு; 
பிணங்கி வாடிச்‌ சோர்தலுற்றாள்‌. எ-று, 

ஏ. அசை. நீழல்வீழுர்‌ இசையை நோக்கச்‌ செல்லும்போது- 
அந்நீழல்முன்‌ செல்லு கலை முன்‌ இரிவாயென்றும்‌ அத்திசைக்கு 
எ.திர்த் திசையை நோக்கிச்‌ செல்லும்போது அர்நீழல்‌ பின்‌ வருதலை 
கோச்கிப்‌ பின்‌ இரிவாயென்‌ அங்‌ கூறினாள்‌. (155) 

அங்கைவள்‌ எந்தனின்‌ மதுவையுண்‌ 
டயருவா என்ன தற்குட்‌ 
செங்கயல்‌ விழியையும்‌ வாலிதழ்ப்‌ 
பொலிவையும்‌ தெரிய நோக்‌ 
யிங்கெனைக்‌ கூடியே கணவர்போ 
யினர்கொலா மென்‌ ரொருத்தி 
பொங்குசீற்‌ றத்தளா யோடினா 
ணடினாள்‌ புனர்த அற்றாள்‌. 
இ-ள்‌. ஒருத்தி - ஒருதையல்‌, அங்கை வள்ளந்தனில்‌- 
மதுவை உண்டு அயருவாள்‌ - அகங்கையிற்‌ பொருந்திய ண்‌: 
ணத்தளுள்ள மஅவினைக்‌ குடித்தச்சோர்க்து, அன்னதற்குள்‌ 
தெரிய செம்‌ கயல்‌ விழியையும்‌ வால்‌ இதழ்ப்பொலிவையும்‌: 
நோக்கி - அக்கண்ணத்தினுள்ளே தோன்றச்‌ செம்மையாகிய 
கயன்மீன்போ லும்‌ விழியினையும்‌ வெண்மையாக அதரத்தின்‌ 
பொலிவினையும்‌ பார்த்து, இங்கு கணவர்‌ எனைக்‌ கூடியே போயி' 


னர்‌ கொலாம்‌ என்று - இங்கனம்‌ நாயகர்‌ (யானறியாமல்‌), 
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அத்தனாய்‌ ஓடினான்‌ காடினான்‌ புலர்கலுதிறாள்‌ - மிகுகின்ற 
கோ அவலம்‌ னளாஃ யோடித்தேடி வாடுதலுற்றுள்‌. எ-று 


37 / ண்ர்புல்காள கெட்டஅ. அயரு 
ன்னும்‌ வீ ?னைமுற்றுச்கள்‌ வி வினையெச்‌ 
ரலணையும்‌ பெயரெனக்கொண்டு 
ரன்னும்‌ அன்னஅ ௮௮ 
ற்றமெனினுமாம்‌. சொல்‌ கொலாம்‌ 


ம்‌ வெளுத்தலு முண்மையாதலின்‌ 
லாகிய விகசாரத்தை அம்மதுவெறி 
புணர்க்தமையாலுண்டான வீகாரமென்‌ 


(156) 


~~ 


திருக்திழை மார்சிலர்‌ செவ்வித்‌ தேறலை 

யருக்தினர்‌ வெறுதீதன ரமுதம்‌ தன்னையும்‌ 
பொருக்தி கணவரைப்‌ புணரு மாசையால்‌ 
வருச்தினர்‌ தழலென மதியை யுன்னுவார்‌. 


இ-ள்‌. திருந்து இழைமார்‌ இலர்‌ செவ்வித்‌ தேறலை 
அருர்தினர்‌.- இருத்திய ஆபரணத்தையுடையராயெ மகளிர்‌ 
சிலர்‌ ஈல்ல மதுவினையுண்டு, பொருக்திடு கணவரைப்‌ புணரும்‌ 
ஆசையால்‌-(தம்மைக்‌) கூடுஅன்ற தலைவரைப்‌ புணருமாசையி 
அலே, அமுதக்‌ தன்னையும்‌ வெறுத்தனர்‌ - உணவையும்‌ 
வெறுத்து, மதியை தழல்‌ என உன்னுவார்‌ - சந்திரனை அக்‌ 
கனியென்று நினைப்பவராய்‌, வருந்தினர்‌ - வருந்தினார்கள்‌. 


ம்‌, செப்பமாதல்‌. தஇிருர்திழை வினைத்சொகைப்‌ 
றர்த அன்மொழித்தொகை. கனிப்பைத்‌ தருதலிற்‌ 
தேத வத்தி ச்‌ இனர்‌ ந்தன ணில்‌ உன்னு 
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எச்சத்தோடு உயர்வுறப்பு. காமரோயுற்றார்க்குத்‌ தண்மையுடை 
யனவெல்லாம்‌ வருத்தஞ்செய்தலின்‌ தழலெனமதியை யுன்னுவா 
ராயினரென்க. (157) 


வாடுகின்‌ றார்சிலர்‌ ம௫ழ்கர்‌ வந்திட ர 
வஷூகின்‌ ரூர்சில ருவக்கின்‌ றார்சிலர்‌ 

பாடுகின்‌ றார்சிலர்‌ பணிச்‌ ருர்சில 
ராடுகின்‌ ரார்சிலர்‌ கறவ மார்க்துளார்‌. 


இ-ள்‌. நறவம்‌ அர்ந்துளார்‌ சிலர்‌ வாடுகின்றார்‌ - மது 
வினையுண்ட மகளிர்‌ சிலர்‌ (காமநோய்கொண்டு கணவர்‌ சமீ 
பத்திலில்லாமையால்‌) வாடுஇன்றார்‌, சிலர்‌ ம௫ழ்கர்‌ வந்திட 
ஊடுகன்றார்‌ - இலர்‌ (தம்மிடத்‌.துத்தங்‌) கணவர்வர (நீர்‌ இது: 
காறும்‌ யாரிடத்அச்‌ சென்றீரென்று) பிணங்குகின்றார்‌, சிலர்‌ 
உவக்கின்றார்‌-சிலர்‌ (சாங்காமவேட்சை கொண்ட சமயத்தில்‌ 
வந்த அபற்றி) மகிழுகன்றார்‌, சிலர்‌ பாடுகின்றார்‌ - சிலர்‌ (க்‌ 
கணவருக்கும்‌ காமவேட்கை யுண்டாஞும்படி) பாடுகின்றார்‌, 
சிலர்‌ பணிகின்றார்‌ - சிலர்‌ (தம்‌ வேட்கையைத்‌ தர்க்க முய 
அம்படி அவரை) வணங்குகின்றார்‌, சிலர்‌ ஆடுகின்றார்‌ - இலர்‌ 
(பெருங்களிப்பினாலே) ஆடுகின்றார்‌. எ-று. 

ஈறவமார்ச்துளார்‌ என்பதை மற்றைச்சிலர்‌ என்பவைக்கு 
முன்னும்‌ கணவர்‌ வந்திட என்பதை ஈஊடுகின்றா ரா இய்வற்றோடுங்‌ 
கூட்டுக; கணவர்‌ வந்திட என்பதைச்‌ கூட்டாதுரைப்பினுமமை 
யும்‌. ஈறவமார்க்துளார்‌ என்பதற்கு மதுவினையுண்ட மகளிர்களுள்‌ 
என்‌ அரைப்பினுமமையும்‌. (158) 


அந்தரப்‌ புள்ளொடு மளிக டம்மொடும்‌ 
வந்தடுத்‌ தவரொடு மடந்தை மார்சிலர்‌ 
சுந்தரத்‌ தேறலைத்‌ துய்த்து வாமமாம்‌ 
தந்திரக்‌ இளைஞர்போற்‌ றம்மி லீண்டினார்‌. 
இ-ள்‌. மடந்தைமார்‌ சிலர்‌ - பெண்கள்சிலர்‌, அந்தரப்‌ 


புள்ளொடும்‌ அளிகடம்மொடும்‌ வந்தடுத்தவரொடும்‌ - ஆக 
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யத்‌இற்‌ பறக்கும்‌ பறவைகளோடும்‌ வண்டுகளோடும்‌ (அப்‌ 
பொழுது) வர்து சார்க்தவர்களோடும்‌, சுந்தரத்‌ தேறலைள்‌ 
அப்த்து வாமம்‌ ஆம்‌ தந்திரக்‌ இளைஞர்‌ போல்‌ தம்மில்‌ ஈண்டி 
ஞர்‌ - ௮ழூயே மது விளையுண்டு வாமமாயெ சமய நூலையனு 
சரிக்குல்‌ கூட்டத்தார்போலக்‌ தம்மிற்‌ கூடினார்கள்‌. எ - அ, 
ல லவேஅபாடு கருதாஅகூடிக்‌ கள்ளினை 
சர்தல்பற்றி பறவைகளோடும்‌ வண்டுக 

சாடும்‌, ௮ ஈர்ச்தவர்களோடும்‌ கள்ளினையுண்டு தம்‌ 
மிற்கூடும்‌ பெண்களுக்‌ கொப்பாயினபென்பது. (159) 


விள்ளுறு காணினர்‌ வீழும்‌ தான 
ருள்ளுறு களிப்பின ருரைம யங்கினர்‌ 
கள்ளுறு தம்முணர்‌ வின்றிச்‌ சாம்பினார்‌ 
கள்ளினு முளதுகொல்‌ கருத்த ழிப்பதே. 


இ-ள்‌. விள்ளுறு தாணினர்‌ - (மதுவினையுண்ட அம்‌ 
ரானை] நீங்குதலுற்ற காணத்தினையுடையராகியும்‌, வீழும்‌ 
அனர்‌ - (அரையினின்‌.அ அவிழ்ந்து) வீழும்‌ ஆடையினை 
யுடையராகியும்‌, உள்‌ உறு களிப்பினர்‌ - உள்ளத்திற்‌ பொரும்‌ 
திய வெறிமயக்குடையராயும்‌, உரைமயங்கனர்‌ - உரைதடு 
மாற்றமுடையராகியும்‌, தள்ளுறு தம்‌ உணர்வு இன்றிச்‌ சாம்‌ 
பினர்‌ - (தம்மை நன்னெறியில்‌) நடத்துகின்ற தம்முணர்வில்‌ 
லாது வாடினார்கள்‌, கருத்தழிப்பதே கள்ளினும்‌ உளது 
கொல்‌ - எண்ணத்தை அழிக்கவல்ல (தொன்று) கள்ளினும்‌ 
(பிறிது) உள்ளதோ. ௭-௮. 


சாணினர்‌ வீசினர்‌ சளிப்பினர்‌ மயல்னெர்‌ என்னுங்‌ குறிப்பு 
ட. 
வினைமுத்றுக்கள்‌ வினையெச்சல்களாயின. மயங்கல்‌ ஈண்டுத்‌ தடு 
மாறுதல்‌. சொல்‌ ஈண்டு எதிர்மறைப்பொருள்தந்து நின்றது. ஏ 


அசை (160) 
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இத்திற மதுவினை யினிதின்‌ மாந்தினோர்‌ 

மதீதரின்‌ மயங்னெர்‌ மனந்தெ ளிந்துழித்‌ 

தத்தம திறைவரும்‌ தாமுங்‌ கூடியே 

யத்தலை முயங்னெ ரார்வ மிக்குளார்‌. 

இ-ள்‌. இத்திறம்‌ மதுவினை இனிதின்‌ மாந்தினோர்‌ 
மத்தரின்‌ மயங்கனெர்‌ மனம்‌ தெளிந்துழி - இவ்வாறு மது 
வினையினிதாக உண்டமகளிர்கள்‌ உன்மத்தர்போல மயங்கிப்‌ 
(பின்னர்‌) மனந்தெளிந்த சமயத்தில்‌, ஆர்வம்‌ மிக்குளார்‌ - 
ஆசை மிகுந்தவராக, தத்தமது இறைவரும்‌ தாமும்‌ கூடியே 
அத்தலை முயங்னெர்‌ - தத்தங்‌ கணவருக்‌ தாமுங்‌ கூடி அங்க 
னம்‌ புணர்ந்தார்கள்‌. எ- று. 

இத்திறம்‌ மயங்னெரென இயைக்க. மயங்நனர்‌ மிக்குளார்‌ 
என்னும்‌ வினைமுற்றுக்கள்‌ வினையெச்சங்களாயின. தெளிந்த 
உழி எனற்பாலது தெளிர்‌ அழி என அகரந்தொகுத்ததி. உழி 
ஈண்டுச்‌ சமயம்‌. ஏ அசை. (161) 

ஏயுறு பரிசன மினைய தன்மையான்‌ 

மேயின விங்கிது விளம்பி னாமினி 

யாயிடை வந்திடு மரசர்‌ செய்கையு 

நாயகன்‌ வதுவையு நவிலு வாமரோ. 


இ-ள்‌. ஏயுறு பரிசனம்‌ இனைய தன்மையால்‌ மேயின- 
(ஆண்டுப்‌) பொருந்திய பரிசனங்கள்‌ இத்தன்மையாக இரும்‌ 
தார்கள்‌, இங்கது விளம்பினாம்‌ - இதனைக்‌ கூறினேம்‌, இனி 
ஆயிடை வந்திடும்‌ அசர்‌ செய்கையும்‌ நாயகன்‌ வதுவையும்‌ 
நவிலுவாமரோ - இனி ௮ங்கனம்‌ வந்த அரசர்களுடைய 
செயலையும்‌ சர்வலோகைக நாயகராயெ சுப்பிரமணியப்‌ பெரு 
மானுடைய திருமணத்தையுங்‌ கூறுவேம்‌. எ-று, 
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இனைய இகரச்சு 


அஃதிணைச்சொல்‌ மேயின என்னும்‌ அஃறிணைப்‌ 
பன்மைவினைகொ ண்டது; இது  வழுவமைதியின்பாற்படும்‌. 
இல்‌ த ஒரு சொல்‌. . அரோ அசை. (162) 
கொன்னுனை வேன்முச குந்த தியா ்‌ 


மன்னவர்‌ யாவரும்‌ வைய நீங்கியே 
தன்னிக ரிலாததோர்‌ த/லவன்‌ மேவிய 
பொன்னிவர்‌ குடிமியம்‌ பொருப்பி லேறினார்‌. 


இ-ள்‌. கொன்‌ துனை வேல்‌ மு௭குந்தன்‌ ஆதி அம்‌ 
மன்னவர்‌ யாவரும்‌ - அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற வேற்படையை 
யுடைய முசஞுர்தராசன்‌ முதலாகிய அரசர்கள்‌ யாவரும்‌, 
வையம்‌ நீல்யே - இரதத்தினின்று நீங்‌ தன்‌ நிகர்‌ 
இலாததோர்‌ தலைவன்‌ மேவிய பொன்‌ இவர்‌ குடிமியம்‌ 
ல்‌ ஏதினர்‌ - (ஓருவிதத்தானுக்‌) தமக்குச்‌ சமான 
மின்மையாதலைபுடைய  இறைவராயெ சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமா னெழுக்தருளியிருக்ன்ற அழகு ஏறிய கொன்‌ 
இணையுடைய இருப்பரங்குன்றத்திலேறினர்கள்‌. எ-று 
ச்‌ சல்லாப கொல்லுகின்ற 
னம்‌ அமையும்‌. உம்மை முற்று. 
பெயர்‌. பெ ரன்னிவர்‌ என்‌ றதற்குப்‌ 
ஓவைய3ங்யே என்றதற்குப்‌ பூமியி 


ள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. . ௮வ்வ ரசர்கள்‌ 


ன்னர்ச்‌ கூதியிறாத்தலின்மையானும்‌ 
மயாதலுணர்க, (102) 


ஏறினர்‌ வெற்பின்மே லெவருச்‌ தெய்வத 

நாூறெரி கம்மிய னுனித்துச்‌ செய்திட 

மாறக _இிருககர்‌ வளங்கண்‌ டிர்திரன்‌ 
சாறயர்‌ வதுவையஞ்‌ சால மண்ணினார்‌. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 121 


இ-ள்‌. எவரும்‌ வெற்பின்‌ மேல்‌ ஏறினர்‌ - (அவ்வர 
சர்கள்‌) யாவரும்‌ அம்மலையின்மேலேறி, _நால்‌ தெரி தெய்வத 
கம்மியன்‌ அனித்துச்‌ செய்திடும்‌ மாறு அகல்‌ திருநகர்‌ வளம்‌ 
கண்டு - (சிற்ப) நாலையறிந்ச சேவகம்மிபன்‌ நூண்மையாக 
ஆராய்க்து இயற்றிய ஓப்பில்லாச திருககரத்தினதை இறப்‌ 
பைத்‌ தரிசித்து, இந்திரன்‌ சாறு அயர்‌ வதுவையஞ்சாலை 
நண்ணினார்‌ - இந்திரன்‌ (சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய 
திருமண) விழாவைச்‌ செய்‌இன்ற. சாலையைச்‌ சார்ந்தார்கள்‌. 
எ-று. ; 
உம்மை முற்று. ஏறினர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்ச 
மானது. அனித்தல்‌, அண்மையாக ஆராய்தல்‌. (164) 
அம்மு௪ குச்தனை யாதி யாகிய 
வெம்முடி மன்னரு மிமைய வர்க்கிறை 
செம்மல ரடிகளைச்‌ சென்னி சேர்த்தினார்‌ 
கைம்முறை தொழுதனர்‌ களிப்பின்‌ மேலுளார்‌. 
இ-ள்‌. அம்முசுகுந்தன்‌ ஆதி ஆயெ முடி எம்‌ 
மன்னரும்‌ - அந்த முசுகுந்தனை முதலிடத்து (உளர்‌) ஆயெ 
முடியினையணிந்ச எவ்வகைப்பட்ட அரசர்களும்‌, களிப்பின்‌ 
மேல்‌ உளார்‌ - பெருமஅழ்ச்சியின்மீ துளராய்‌, இமையவர்க்கு 
இறை செம்‌ மலர்‌ அடிகளைச்‌ சென்னி சேர்த்தனர்‌ கைம்‌ 
முறை தொழுதனர்‌ - தேவர்கட்கரசனாய இந்திரனுடைய 
செம்மையாகிய தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களைத்‌ , 
(தத்தஞ்‌) சிரரிற்சேர்த்து இக்கரங்களால்‌ (முறையே 
வணங்கினார்கள்‌. எ- ஹு. 
அம்முசுகுந்கனை யாதியாயெ என்றதற்கு அம்முசகுர்தன்‌' 
முதலாகிய எனினுமமையும்‌; ஈண்டு ஐ சாரியை. ' சேர்த்தினார்‌ 
என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான அ. கரங்களால்‌ முறையே 
வணங்குதல்‌, கரங்களைக்‌ கூப்பி வணங்குதல்‌. முறைவணங்லனெர்‌ 
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என்றதத்து முன்வணங்குபவரும்‌ பின்வணக்குபவரும்‌ சத்தம்‌ 
கேற்ற முறைப்படி வணக்னொரெனினுமாம்‌. (165) 
சயமலர்‌ குவளையிற்‌ கண்கண்‌ மிக்குளா 
னயலுறு மரசருக்‌ கருளி யாங்கவர்‌ 
செயன்முறை வினவியே திறப்பி னாகிய * 
கயமொழி பலவுட னவின்று மேவினான்‌. 
இ-ள்‌. சுயம்‌ மலர்‌ குவளையில்‌ கண்கள்‌ மிக்குளான்‌ - 
குளத்தின்கண்ணே மலர்ந்த குவளைமலர்களைப்போலக்‌ 
கண்கள்‌ அதிகமித்தவனாகய இந்திரன்‌, அயல்‌ உறும்‌ 
அரசருக்கு அருளி - (தன்‌) பக்கத்திற்சார்ந்க அவ்வரசர்‌ 
களுக்கு அருள்புரிக்து, ஆங்கவர்‌ செயல்முறை வினவீயே - 
அவர்களுடைய செயன்முறையை வினாவி, சிறப்பின்‌ ஆயெ 
கயமொழி பல உடன்‌ கவின்று மேவீனான்‌ - சிறப்புடனாகிய- 
முகமன்‌ வார்த்தைகள்‌ பலவற்றை உடனே சொல்லி 
யிருந்தான்‌. ௭-௮ 
ஆல்சவர்‌ ஒருசொல்‌; அங்கு அசைமிலையெனினுமாம்‌. செயன்‌ 
முறை அரசரெறி. முறை வினவி என்றதற்கு முறையே வினாவி 
யெனினுமாம்‌. எ அசை. (166) 
மேதகு கதியராய்‌ விசும்பிற்‌ சென்‌ திட 
மாதவன்‌ மதிமுத லமரர்‌ யாவரு 
மாதிர விறைவரு மாத வத்தரும்‌ 
பாதல வாணரும்‌ பரங்குன்‌ றெய்தினார்‌. 
இ-ள்‌. மேதகு கதியராய்‌ விசும்பில்‌ சென்றிடும்‌ 
ஆதவன்‌ மதி முதல்‌ அமரர்‌ யாவரும்‌ - மேலாயெ கதியினர்‌ 
சுனா ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற சூரியன்‌ சந்திரன்‌ இவர்‌ 
முதலாயெ தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, மாதிர இறைவரும்‌ - இக்கு 
களிலுள்ள தலைவர்களும்‌, மாதவத்தரும்‌ - முனிவர்களும்‌, 


= 
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பாதல வாணரும்‌ - பாதலத்தில்‌ வாழ்பவர்களும்‌, பரங்‌ 
குன்று எய்தினார்‌ - திருப்பரங்குன்றத்தை அடைந்தார்கள்‌. 
ச ணு, 

தேவகதி மணிதகதி ஈரககதி விலங்குகதி என்னும்‌ நாற்‌ 
கதிகளுள்‌ மேலானகதியினராத்வின்‌ சூரிய சந்திரர்‌ முதலாகிய 
அம. ரரை மேதகுக தியரென்றார்‌. மாதிரவிறைவர்‌, சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமானோடு கூடி வந்திருக்கின்ற இக்குப்பாலகர்‌ ஒழிந்த 
பிறதலைவர்களொன்க., (167) 


விண்டொடர்‌ பிறங்கலின்‌ மிசையி வர்க்துபோ 
யண்டரும்‌ பிறருமா யமரர்‌ கோன்றனைக்‌ 
கண்டனர்‌ தொழுதனர்‌ களிப்பின்‌. மாதவ 
செண்டகு மாசிக ளியம்பி யெய்தினார்‌. 


இ-ள்‌. அண்டரும்‌ பிறருமாய்‌ விண்‌ தொடர்‌ 
பிறங்கலின்‌ மிசை இவர்ந்து போய்‌ - (அங்ஙனம்‌ வந்த) 
தேவர்களும்‌ பிறருமாகி ஆகாசத்தைத்‌ தொடர்ந்த அதச்‌ 
இருப்பரங்குன்றத்தின்மீது ஏறிச்சென்று, அமரர்‌ கோன்‌ 
தனைக்‌ கண்டனர்‌ தொழுதனர்‌ - தேவர்கட்கரசனாயெ 
இந்திரனைக்கண்டு வணங்கினார்கள்‌, களிப்பின்‌ மாசுவர்‌ எண்‌ 
சீகும்‌ ஆசிகள்‌ இயம்பி எய்தினார்‌ - பெருமஓழ்ச்சியினாலே 
முனிவர்கள்‌ உறுதிபொருந்திய ஆ£ீர்வாதங்களை அவ்விந்திர 
அுக்குச்‌ சொல்லிக்கொண்டு சார்ந்தார்கள்‌. எ-று, 


தொடர்தல்‌, ஈண்டிச்சார்தல்‌. பிறர்‌ மா திர விறைவரும்‌ 
பாதலவாணரும்‌. கண்டனர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்ச 
மானது. முனிவர்கள்‌ ஆகெளியம்பியெய்‌த தல்‌, இர்திரனைத்‌ 
தாரத்தே சண்டபொழுதிற்றானே ஆசீர்வாதங்கூறிக்கொண்டு 
அணித்தாகச்செல்லுதல்‌. எய்தி இயம்பினார்‌ என விகுதியைப்‌ 
பிரித்துக்கூட்டிப்‌ பொருளுரைப்பினுமமையும்‌. (168) 
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விறல்வரை மாதரும்‌ விண்ணின்‌ மாதருஞ்‌ 
செறிபுனன்‌ மாதரும்‌ திசையின்‌ மாதரு 
மூறுதவ மாதரு முரக மாத்ரு ந 
மறுவகல்‌ புலோமசை வமின்வம்‌ தண்டின்‌. 
இ-ள்‌. வீறல்‌ வரை - மாதரும்‌ - பெருமையாகிய 
மலைகளிலுள்ள தெய்வமகளிரும்‌, விண்ணின்‌ மாதரும்‌ - 
விண்ணிடத்துள்ள தெய்வமகளிரும்‌, புனல்செறி மாதரும்‌ - 
நீமிற்செறிந்த தெய்வமகளிரும்‌, திசையின்‌ மாதரும்‌ - இக்கு 
களிலுள்ள தெய்வமகளிரும்‌, உறு தவ மாதரும்‌ - மிகுதி 
யாகிய இருட்‌ பத்தினிகளும்‌, உரக மாதரும்‌ - நாகஸ்திரீ 
களும்‌, 'மஅ அசல்‌ புலோமசை வயின்‌ வந்து ஈண்டிரரை - 
குற்றமில்லாத இச்திராணியிடத்து வந்து சார்ந்தார்கள்‌, 
எ-று (169% 
சூரர மங்கையர்‌ தொல்லை விண்ணவர்‌ 
பேசர இயற்றிய பிரான்றன்‌ காதலி 
ரடி வந்தனை செய்து தெய்வத 
வாரண மென்பவண்‌ மருங்கி லெய்தினார்‌. 


உறு 


இ-ள்‌. சூர்‌ அரமங்கையர்‌ தொல்லை விண்ணவர்‌ 
பேர்‌ அரசு இயத்திய பிரான்றன்‌ காதலி சீர்‌ அடி வந்தனை 
செய்து - தெய்வமகளிர்கள்‌ பழைமையாகிய தேவர்கள து 
பெருமையா அரசினை நடத்திய இந்திரனுடைய மனைவி 
யாயே இர்திராணியினுடைய அழயெ பாதங்களை வணங்கி, 
தெய்வதவாரணம்‌ என்பவள்‌ மருங்லல்‌ எய்தினார்‌ - தெய்வ 
யானையம்மையா ரென்பவாது பக்கத்திற்‌ சார்ந்தார்கள்‌.. 


த்தப்‌ ௪௪. சுகக்‌ 2 ட்‌ 

சசமங்கையர்‌, சூராகிய அரமங்கையரென்க; இது இரு 
. குரபன்மனால்‌ நெடுங்காலம்‌ 
த பு 


ண்‌ க 
ன தில்‌ வி ல ்‌ 
5 இருக்ன்றானாதலின்‌ விண்ணவர்‌ .பேரசியற்ற 


என்று இறர்‌ சசாலத சாற்‌ கூறினர்‌. (170) 
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தெய்வத யானைகே டீய சூருயிர்‌ 
வவ்விய வேலினான்‌ மனைவி யாதியா 
லெவ்வுல இற்குநீ யிறைவி யாமென 
வவ்வவ ரடிபணிம்‌ தன்பொ டேத்தினார்‌. 


இ-ள்‌. தெய்வத யானை கேள்‌ திய சூர்‌ உயிர்‌ வவ்விய 
வேலினான்‌ மனைவி ஆதி யால்‌ - தெய்வயானையம்மையே 
கேள்‌ (௫ சிறுமியாயினும்‌) கொடிய சூரபன்மனுடைய 
உயிரைக்கவர்ந்த வேற்படையையுடையராயெ சுப்பிரமணி 
யப்பெருமானுக்கு மனைவியாகின்றாய்‌ (ஆதலின்‌), எவ்வுல 
இற்கும்‌ நீ இறைவி ஆம்‌ என - ஏந்தவுலகத்திற்கும்‌ நீ தலைவி 
யாகுமென்று சொல்லி, அவ்வவர்‌ அடி கொழுது அன்‌ 
பொடு ஏத்தினார்‌ - அத்தெய்வமகளிர்கள்‌ (அவ்வம்மையா 
ருடைய) திருவடிகளை வணங்க, அன்போடு அதித்தார்கள்‌, 
எ-று, 

சூர்‌ என்னும்‌ பண்புச்சொல்‌ பண்பியை யுணர்த்திரின்றது; 
இது ஆகுபெயர்‌. ஆல்‌ அசை. எவ்வுலகற்கு மென்றதற்கு 
சுத்தமாயை அசுத்தமாயை பிரகிருதிமாயை இவற்றாலாகிய 
எல்லாவுலகங்களுக்குமென்க. ஆகும்‌ என்றது மெனக்‌ 
குறைந்து நின்றது. அவ்வவர்‌ ஒருசொல்‌. (171) 

கயற்புரை கோக்குடைக்‌ கடவுள்‌ யான்பா 

லியற்படு தருகல னிருக்கப்‌ பின்னருஞ்‌ 

செயற்படு கோலமுஞ்‌ சிறிது செய்திட 

மயற்பட வுன்னினர்‌ மடல்‌ லாரெலாம்‌. 


இ-ள்‌. மட கல்லார்‌ எலாம்‌ - மடமையையுடைய 
அத்தெய்வ மகளிரெல்லாம்‌, கயல்‌ புரை நோக்கு உடைக்‌ 
கடவுள்‌ யானைபால்‌ இயல்படு இரு கலன்‌ இருக்க - கயன்‌ 
மீனை நிகர்த்த விழியினையுடைய தெய்வயானையம்மையா 
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சிடத்து இயற்சையிற்பட்ட இருவழகு இருக்க, பின்னரும்‌ 
செயல்படு கோலமும்‌ சிறிது செய்திட மயல்பட உன்னி 
ர்‌ - (அல்லீயத்சையழன்‌) மேலும்‌ செயலிற்பட்ட 
அழகைச்‌ சிறிதசெய்ய ஆசையிற்‌ (றம்முள்ளம்‌) படகினைத்‌ 
தார்கள்‌. எ-று, 
யாலும்‌ வடிவினாலும்‌ ஓத்தலின்‌ 
தொழிதூலமையும்‌ ற்‌ பப மதில்களை பப மானுடமகளிருக்கு 
அன்னையரால்‌ உறுப்புக்சனைப்‌ பிடித்தலாதிய செயல்களாற்‌ 
ன வவ செயற்கையழகுபோலாது தானேயுண்டாயெ 


படு. திருசலன்‌ என்றார்‌. இரு மமைப்‌ 


௪ ல்‌ 50 2 
கயல்‌ வழிக 


பின்னரும்‌ என்‌ றில்‌ உம்மை எச்சம்‌, 


ன பசன்று இயற்கை பழகு. செயற்படு கோலம்‌, செயற்கை 

யழகு. கோலமும்‌ என்றதிலும்மை இழிவு சிறப்போடு பல்கிப்‌ 

மென்க. (172) 
பொன்னக மதனீடைப்‌ புராரி சேயினைத்‌ 
தன்னக மிசைகொடு தவத்தை யாற்றினாள்‌ 
பின்னக மயீர்முடிப்‌ பிணேயற்‌ சூழலை 
மென்னக விரல்களான்‌ மெல்ல நீக்கினார்‌. 


இ-ள்‌. பொன்‌ ஈகமதனிடைப்‌ புராரி சேயினைத்‌ 
தன்‌ அசமிசை கொடு தவத்தை ஆற்நினாள்‌ - பொன்னா 
இமயக௫சியினிடத்௫ (இருந்‌. ஐ) சிவபெருமானுடைய புத்திர 
சாகய சுப்பிரமணியப்‌ இருபா அ தமது திருவுள்ளத்தில்‌ 
(இருத்திக்‌) சொண்டு தவத்தினைச்‌ செய்தவராயே அத்‌ 
தெய்வயானையம்மையார அ, பின்னகம்‌ மயிர்முடிப்‌ பிணையல்‌ 
குழலை மெல்‌ சக வீரல்களால்‌ மெல்ல நீக்கினார்‌ - பின்ன௪ு 
மாயே மயிர்முடியிலுள்ள மலர்மாலைச்‌ சூழலை மென்மை 
யாகிய ஈகத்தினையடைய விரல்களாலே மெல்ல நீக்கனார்கள்‌, 


எழு. 
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இமயமலையும்‌ பொன்மலையாதலின்‌ பொன்னகம்‌ என்றார்‌, 
சரவண தடாகம்‌ இமயமலைச்சாரலின்‌ கண்ண தாதலின்‌ அத்தடா 
சத்‌இவிருர்‌. ஐ. தவமியற்றிய அவ்வம்மையாரைப்‌ பொன்னகமசு 
ணிடைச்‌ தவத்தை யாற்றினாள்‌ என்றார்‌. ஆற்றினாள்‌ தெரிநிலை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. பின்னகமயிர்முடி இருபெயரொட்டு. () 
காசறை விரவிய கடிமென்‌ கூக்தலிற்‌ 
பூசினிர்‌ காவிரெய்‌ புதிய சாக்தமு 
மாசறு பளிதமூ மற்று நீவியே 
மேசமொ டொண்பனி நீர்கொண்‌ டாட்டினார்‌. 
இ-ள்‌. காசறை விரவிய கடிமெல்‌ கூந்தலில்‌ - மயிர்ச்‌ 
சாந்து பொருந்திய நறுமணத்தையுடைய மென்மையாகிய 
கூந்தலிலே, நாவி கெய்‌ பூசினர்‌ - நாவியினெய்யைப்‌ பூசி, 
புதிய சாந்தமும்‌ மார அறு பளிதமும்‌ மற்றும்‌ நீவியே - 
“புதிய சந்தனத்தையுங்‌ குற்றமற்ற ல. 
பிறவற்றையுர்‌ தடவி, நேசமொடு. ஒள்‌ பனி நீர்‌ கொண்டு 
ஆட்டினார்‌ - அன்போடு ஒள்ளிய பனிகீரினாலே ஆட்டினார்‌ 
கள்‌ (அத்தெய்வமகளிர்கள்‌). எ- அ, 
பூனெர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று விளையெச்சமான ௮. சாவி 
செய்‌, புனுகு. பிற கத்தூரியாதியன. ஏ அசை. ஒடு அடை 
மொழிப்‌ பொருளில்‌ நின்றது. சாவி ரெய்யைப்பூசி அதனைப்‌ 
போக்குதற்காகச்‌ சார்தமாதியவற்றைத்‌ தடவிப்‌ பின்னர்ப்‌ பனி 
நீரினாலே ஐட்டினாரென்க. (174) 
சேற்ததோர்‌, வெம்பணி சற்றத்‌ தாற்கரும்‌ 
பாக்தனை வாய்க்கொடு பற்று மாத்‌ 
மூம்துறெ்‌ கிழிகொடு புனல்வ றந்திடக்‌ 
கூம்தலை யொற்றினர்‌ குழைமென்‌ கொம்பனார்‌. 


இ-ள்‌. குழை மெல்‌ கொம்பு அனார்‌ - தளிர்களை 


யுடைய மென்மையாயெ வஞ்சிப்பூங்கொம்பை நிகர்த்த 
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அத்தெய்வ மகளிர்கள்‌, சேர்தது ஓர்‌ வெம்பணி £ற்றத்‌ 
தால்‌ கரும்‌ பாக்கனை வாய்க்கொடு பற்றும்‌ ஆறு என - 
சிவந்ததாயெ ஒரு வெய்யபாம்பானத கோபத்தினாலே 
(ஒரு) சரும்பாம்பை வாய்க்கொண்டு கவ்வுமாறுபோல, பூர்‌ 
அடூல்‌ கிழி கொடு புனல்‌ வறத்திடக்‌ கூந்தலை ஒற்றினர்‌ - 
ப அடைத்துண்டுகொண்டு கீர்வத்த (அவ்வம்மை 
யாருடைய) கூர்தலையொத்தினார்கள்‌. எ-று, 


சேர்தது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. வெச்ச பாம்பு உவமை 

ச ற்‌ ழியென்பத பெறப்படும்‌. குழைதல்‌, 
(175 

ரேயென வனப்பு மென்மையுங்‌ 

மெ க கடவுட்‌ டன்மையாற்‌ 

ட லின்றியுச்‌ துப்பின்‌ வண்ணமாம்‌ 


லான்‌ றினைப்‌ புனைம்து டீயின்‌. 


) 
ல்‌ 


இ-ள்‌. மாந்தளிரே என வனப்பும்‌ மென்மையும்‌ 
காந்தியும்‌ எய்தியே - மாந்தளிரைப்போல அழகும்‌ மென்‌ 
மையும்‌ காந்தியுமடைந்து, கடவுள்‌ தன்மையால்‌ தோய்ரற்‌ 
இடல்‌ இன்றியும்‌ அப்பின்‌ வண்ணம்‌ ஆம்‌ பூர்‌ அல்‌ ஒன்றி 
னைப்‌ புனைந்து உடீஇயினார்‌ - தெய்வத்தன்மையினலே 
(செயற்கைசிறச்‌) தோய்தலின்றியும்‌ பவனத்தின்‌ வண்ண 
மாகிய பொலிவாகய ஆடையொன்றை அலங்கரித்து 
ர. ௭-௮, 
ண்டனுன்‌ முன்னையது சேத்த றம்‌; பின்னைய வ 
யென எண்ததற்கு மார்‌ சளிமேயென்றுசொல்ல 
கூறினுமமையும்‌. சடவுட்டன்மையாற்‌ நோயச்‌ 
இடலின்றியும்‌ அப்பின்‌ ந்தன தெய்வ; ச்‌ தினாணையினாலே 


தரும்‌. பொருள்கலச்த நீர்‌ முதலியவத்றிற்‌ 
ஜோய்ச்சப்படுசலின்றியும்‌ தானே பவளலண்ணமாதல்‌, புனைதல்‌, 
ஆடையின்கோடு அழகாகிற்பச்‌ செய்தலா தயவை. (176) 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 12.9 


சஈரமு கதிர்களு மிம்புர்‌ சேர்தலி 

னரிருள்‌ யாவையு மஞ்சி மவ்வைதன்‌ 
வாரொலி கூந்தலின்‌ மறைபுக்‌ காலெனக்‌ 
காரகி னறும்புகை கமழ வூட்டினார்‌. 


இ-ள்‌. ஈரறு கதிர்களும்‌ இம்பர்‌ சேர்தலின்‌ - 
பன்னிரண்டு சூரியர்களும்‌ (சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய 
திருமணத்தைத்‌ தரிசித்தற்கு) இங்கனஞ்‌ சேர்தலினால்‌, 
ஆர்‌ இருள்‌ யாவையும்‌ அஞ்சி அவ்வைதன்‌ வார்‌ ஓவி 
கூந்தலின்‌ மறை புக்கால்‌ என - (உலகத்தில்‌) நிறைந்த 
இருளெல்லாமஞ்சி அவ்வம்மையாருடைய நெடுமைபாகிய 
அழைத்த கூந்தலிலே ஓளித்தாற்போல, கார்‌ ௮௫ல்‌ நறும்‌ 
புகை கமழ ஊட்டிஞூர்‌ - கருமையாகிய அதிலினது நறிய 
புகையைக்‌ கமழும்படி. ஊட்டினர்கள்‌. எ-ணு, 

உம்மைகள்‌ முற்று, மறை புகுதல்‌ ஒளித்தல்‌. அகிற்புகை 
பூட்தெல்‌ நீராட்டியபின்னர்க்‌ கூர்தலிலுள்ள ஈரம்‌ போக்குதற்‌ 
சாகக்‌ குடக்தினுள்ளே அதிற்கட்டைகளையிட்டு ௮ச்சனிமூட்டிப்‌ 
புகையெழச்செய்து அப்புகையைச்‌ கூர்தலவிற்படும்படி பிடித்த 
லென்க, (177) 

பொலம்புரி யுத்திபும்‌ பொருத மஞ்ஜையும்‌ 

"வலம்புரி மகரமு மரபில்‌ வானவர்‌ 

குலம்புரி தவம்புரை கொம்பின்‌ கூழையி 

னலம்புரி மங்கல கவின்று சாத்தினார்‌. 


இ-ள்‌. பொலம்‌ புலி உத்தியும்‌ - பொன்னாற்‌ 

செய்யப்பட்ட  சதேவியென்னுக்‌ தலைகோலத்சையும்‌, 
பொருத மஞ்னையும்‌ - போர்புமிகன்ற மயில்‌ வடிவாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட தலைக்கோலத்தையும்‌, வலம்புரி - வலம்புரிச்‌ 
சங்குவடி.வாகச்‌ செய்யப்பட்ட தலைக்கோலத்தையும்‌, மகர 
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மும்‌ - சுறாவினதங்காந்தவாய்போலச்‌ செய்யப்பட்ட தலைக்‌ 
கோலத்தையும்‌, வானவர்‌ குலம்‌ புரி தவம்‌ புரை கொம்பின்‌ 
கூழையில்‌ - தேவர்குலஞ்செய்த தவப்பயனை நிகர்த்த 
வஞ்ரிப்பூங்‌ சொம்பையொத்த தெய்வயானையம்மையா 
ருடைய கூந்தலிலே, கலம்‌ புரி வங்கலம்‌ நவின்று மரபில்‌ 
சாத்தினார்‌ - ஈன்மையைத்‌ தருன்த மங்கல வசனங்கூறி்‌ 
முதைமையாக அணிந்தார்சள்‌. எ-று. ட 


பொன்‌ என்னும்‌ பெயரே பொலம்‌ என விகாரமடைந்த 
கஉறுஇன்றத; இதனைப்‌ பிற்காலத்து 
ன்‌ பரியாய சாமங்களுள்‌ ஒன்றாகச்‌ 
ச்சி. சாதரூபம்‌ சாம்பூசதம்‌ என்னும்‌ 
வ சாம்பூசதமாதலின்‌ ஈண்டுப்‌ 
ன்னென்ச. வலம்புரியும்‌ என்றதி 
த்‌ தலைக்கேோலம்‌ நெற்றியிலே தங்கும்‌ 
லத்தை இபதேங்கமழ்‌ திருஅதன்‌ 
த்தார்‌ படட. ஆல்‌ தவம்‌ 
ல்‌” அல்வணிகளை வைச்சவேண்டிய 
ல்‌. சொம்பு உவமவாகுபெயர்‌. (178) 


௪ 
விரியிணர்க்‌ கோங்கமம்‌ வெட்ியுஞ்‌ செரீஇ 
ரிததிடை வைத்து வாசமார்‌ 
தெரியலுச்‌ காடையலுஜ்‌ செறியச்‌ குட்டியே 
சுரிகுழன்‌ மூ முடித்தனர்‌ சுழியற்‌ றன்மையால்‌. 


ல்‌ > 


இ-ள்‌. விரி இணர்க்‌ கோங்கமும்‌ வெட்டியும்‌ செரிஇ- 
விரிக்ததாதினையுடைய  கோங்கையும்‌  வெட்சியையுஞ்‌. 
செருக, மரு மலர்‌ இதழ்‌ இடை வைத்து - நறுமணத்தை 
யுடைய மலர்களினிதழ்க;{ை இடையிடையேயிட்டு, வாசம்‌ 
ஆர்‌ தெரியனும்‌ தொடையலும்‌ செறியச்‌ சூட்டியே - 


வாசம்‌ நிறைந்த கோத்‌ தமாலையையுக்‌ தொடுத்தமாலையையும்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 1911 


பொருந்தச்சூட்டி, சுரிகுமல்‌ சுழியல்‌ தன்மையால்‌ முடித்து: 
னர்‌ - கரித்தகூர்தலைச்‌ சுருண்முடியாக முடித்தார்கள்‌ (அத்‌: 
தெய்வமகளிர்கள்‌.) ளு. 

கோங்கம்‌ என்றதில்‌ அம்‌ சாரியை. கோங்கு வெட்சி ஆகு 
பெயர்‌. ஏ அசை, சுருண்முடி குழல்‌ கொண்டை சுருள்‌ பனிச்சை: 
முடி என்னும்‌ ஐவகை மயிர்முடியுளொன்றென்க. (179), 

ஒருமுயன்‌ முழுமதி யுள்புக்‌ காலென 

விருவிழி புருவமா மினைய வற்றொடு 

கருகிறங்‌ கண்டிடக்‌ காமர்‌ சாந்தினாற்‌ 

றிருதுத லதனிடைத்‌ திலகச்‌ தீட்டினார்‌. 

இ-ள்‌. ஒரு முயல்‌ முழு மதி உள்‌ புக்கால்‌ என -- 
ஒரு மூயல்போலுங்‌ கழங்கம்‌ பூரணசர்திரனுட்‌ சேர்ந்தாறி 
போல, இரு விழி புருவம்‌ ஆம்‌ இனையவற்றெொடு - இரண்டு 
விழியும்‌ (இரண்டு) புருவங்களும்‌ ஆசய இவற்றோடு, தரு 
அதலதனிடைக்‌ கரு நிறம்‌ கண்டிடக்‌ காமர்‌ சாத்தினால்‌ ' 
திலகம்‌ தீட்டினார்‌ - திருநெற்றியின்கண்ணே கருமைகிறந்‌ 
தோன்ற அழயெ சாந்தினாலே திலகத்தைத்‌ திட்டினர்கள்‌ 
(அத்செய்வ மகளிர்கள்‌). எ-று. 

முயல்‌ உவமவாகுபெயர்‌. இரு என்பதைப்‌ புருவத்தோடுல்‌ 
கூட்டுக. இனைய இவை என்பதன்மரூ௨. சாந்து ஈண்டுக்‌ 
கருமைரிறமுடைய கத்தாரியாதியவை கலர்த சாக்த. (180) 

ஊட்டிய நறும்புகை யோதி நின்றொரிஇத்‌ 

தீட்டிய திருநுதற்‌ றிலகம்‌ சேர்தரப்‌ 

பூட்டினர்‌ சுட்டியைப்‌ புயங்க மெரன்றுகர 

நீட்டிகஞ்‌ சுமிழ்தரு நிலைமை மீதென 

இ-ள்‌. புயங்கம்‌ ஒன்று நா நீட்டி கஞ்ச உமிழ்தரு 
நிலைமை ஈது என - சர்ப்பமொன்று நாவை நீட்டி ஈஞ்சனக்‌: 
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காலுன்றதன்மை இதுவேயென்ன, ஈறும்‌ புகை ஊட்டிய 

ன்‌ “ததத? ட ்‌ ந ல்‌ 

இதி கின்று ஓரிஇத்‌ இரு அதல்‌ திட்டிய திலகம்‌ சேர்தரச்‌ 

சுட்டியைப்‌ பூட்டினர்‌ - (அலெனஅ) கதியபுகையையூட்டிய 

கூந்தலினின்று நீங்தெ தஇிருதுதலிற்றிட்டிய இலகத்திற்‌ 

சேரச்சுட்டியென்னும்‌ அதலணியைப்பூட்டினார்கள்‌. (அத்‌ 
தெய்வமகளிர்கள்‌). எ - அ. 

ஈண்டு அச்சட்டியின்‌ பின்கடை 

மெல்லாம்‌ கெற்றியைநோக்கி 

). சட்டி சர்ப்பத்தையும்‌, அச்‌ 


கோல்வளை யம்சலரர்‌ குழையில்‌ வல்லியஞ்‌ 
சூல்வளை மிடற்றினிற்‌ ரொடையன்‌ முத்தணி 
கால்வளை கஞ்சகேர்‌ கரத்தம்‌ தோளினும்‌ 
வால்‌ வளை தெரடியிவை வயங்கச்‌ சேர்த்தினார்‌. 
இ-ள்‌. கோல்‌ வனை அம்‌ கலார்‌ - கோலியவளையலை 
யணிக்சு.. அழயெ அத்தெய்வமகளிர்கள்‌, குழையில்‌ 
வல்லியம்‌ - (அவ்வம்மையாருடைய) காதிற்காதணிகளையும்‌, 
சூல்‌ வை மிடத்றினில்‌ தொடையல்‌ முத்து அணி - 
குலினையுடைய சங்குபோன்ற கழுத்திலே மாலையாகிய 
முத்தமணியணியையும்‌, சால்‌ வலை கஞ்சம்‌ நேர்‌ கரத்தும்‌ 
தோளிலும்‌ வால்‌ வளை தொடி இவை வயங்கச்‌ சேர்த்தி 
ஞர்‌ - சால்வனைந்த தாமரைமலரை நிகர்த்த முன்கையிலுர்‌ 
தோளிலும்‌ வெண்மையா கிய வளையலையுக்‌ தொடியும்‌ விளங்க 
கதம்‌ ட 
அணிக்தார்கள்‌” ௭-௮. 


க லல ES ப்‌ ்‌ த்‌ 
என்பது இறு திகுறைர்து நின்றதெனக்தொண்டு 
ரூ 
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காதணி தோடு முதலிய பலவாபரணமென்க. தொடையல்‌ முத்‌ 
தணி; இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. தோள்‌ ஈண்டு முன்‌ 
கைக்கு மேலிடம்‌. வால்வளை ச்ச வளையல்‌. கொடி. ஈண்டுப்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வளையல்‌. (182) - 
கொட்டினர்‌ கலவைகள்‌ கொங்கை யின்மிசை 
மட்டிமிர்‌ பிணையலு மணியின்‌ கோவையு 
மட்டினர்‌ படாமுமொன்‌ றதன்கட்‌ சேர்தீதின 
ரிட்டிடை யிடைதனக்‌ கிரக்கம்‌ வைக்கிலார்‌. 


இ-ள்‌. இட்டிடை இடை தனக்கு இரக்கம்‌ வைக்‌: 
இலார்‌ - (அவ்வம்மையாருடைய) சிறுமையாகிய இடைக்கு. 
இரக்கம்‌ வைக்கலோராய்‌, கொங்கையின்மிசைக்‌ கலவைகள்‌ 
கொட்டினர்‌ - ஸ்தனங்களின்மீது கலவைச்சாந்‌ தூகளை 
அப்பினார்கள்‌, மட்டு இமிர்‌ பிணையலும்‌ மணியின்‌ கோவை - 
யும்‌ அட்டினர்‌ - தேன்பொருந்திய மலர்மாலைகளையும்‌ 
அரதனவடச்தையும்‌ (அவைகளில்‌) அணிந்தார்கள்‌, ஒன்று 
படாமும்‌ அதன்கண்‌ சேர்த்தினார்‌ - ஒருத்தர்‌ த்தையும்‌ 
அம்முலைகளிடத்அச்‌ சேர்த்தினர்கள்‌ (அத்தெய்வமகளிர்‌ 
கள்‌.) எ-று. 

கருப்பூரக்கலவை கத்தாரிக்சலவை முதலாகச்‌ கலவைகள்‌ 
பலவாதலிற்‌ சலவைகள்‌ என்று பன்மையாற்‌ கூறினார்‌. மட்டு 
வாசமுமாம்‌. இஃிர்தல்‌, ஏறுதல்‌ ஈண்டுப்‌ பொருந்‌ ததல்‌. அசன்‌ 
சண்‌ என்றது சாதியொருமை. வைக்லொர்‌ என்னு வினைமுற்று 
விணையெச்சமான து தனங்களே திய இடைக்குப்‌ பெரும்பார 
மாகவும்‌ அவற்றின்மீது கலவைகளை யப்பியதமையாஅ மேலும்‌ 
மேலும்‌ அணிந்து சேர்த்தலின்‌ இட்டிடை யிடைதனக்‌ இரக்கம்‌ 
வைக்லொர்‌ என்றார்‌. (183). 

மாடக யாழ்புரை மழலைப்‌ பெண்பிளை 

யாடக விரைமல ரனைய தாள்களிற்‌ 

பாடகம்‌ பரிபுரம்‌ பாத சாலங்கள்‌ 

சூடக முன்கையார்‌ தொழுது சூழ்வித்தார்‌. 
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இ-ள்‌. சூடக முன்கையார்‌ - வபையலையணிந்க 
முன்கையினையுடைய அத்தெய்வமகளிர்கள்‌, மாடக யாழ்‌ 
புரை மழலைப்‌ பெண்னை விரை ஆடகமலர்‌ அனைய 
தாள்களில்‌ - முறுக்காணியையுடைய விணையினிசையை 
ிகர்த்த மழலைச்சொற்களைப்‌ பேசுகின்ற பெண்பிள்ளையாயெ 
தெய்வயானையம்மையாரறாடைய கறு௦ணம்‌ (பொருந்திய) 
பொன்மலரை நிகர்த்த இருவடிகளிலே, பாடகம்‌ பரிபுரம்‌ 
பாதசாலங்கள்‌ தொழுது சூழ்வித்தார்‌ - பாடகத்தையும்‌ 
பசிபுரத்தையும்‌ (மத்றுமுள்ள) கரணைரிகளையும்‌ (அவரை) 
வணங்கச்‌ சூழ்வித்தார்கள்‌. எ-று, 

யாழ்‌ ஆகுபெயர்‌. ஆடசவிசைமலர்‌ இல்லுவமம்‌. பிற 
பதத்தணிசள்‌ தண்டை சதல்கைகளாதியன. குழ்வித்தல்‌, 
அவ்வணிகள்‌ இருவடியிற்குழ்ச்‌ இருக்கும்படி சடைப்பூட்டுச்சளைப்‌ 
பூட்தெல்‌. சூழ்வித்தார்‌ என்னும்‌ பிறவினை ஈண்டுத்‌ தன்வினைப்‌ 
பொருடர்து சின்றதெனச்‌ கொண்டு சூழ்ச்தாரென்று பொருள்‌ 
கூறினுமமையும்‌. (194) 

தெய்வத மடச்தையர்‌ திருவின்‌ செல்விபா 

லிவ்வகை யொப்பனை யியற்றி யேத்தலு 
மைவிரி குவளைகேர்‌ வடிவக்‌ கண்ணினா 
னவ்விடை செய்திடு மமைதி கூறுவாம்‌. 

இ. ள்‌. தெய்வத மடந்தையர்‌ இருவின்‌ செல்லி பால்‌ 
இவ்வகை ஓப்பனை இயற்றி ஏத்தலும்‌ - தெய்வமெல்லியர்‌ 
கள்‌ தருமகளுடைய மகளாகிய தெய்வயானையம்மையா 
சிடத்து இவ்வாறு ஒப்பனை செய்துபோற்றுதலும்‌, மை 
விரி குவளை கேர்‌ வடிவக்‌ கண்ணினான்‌ அவ்விடை செய்‌ 
திடம்‌ அமைதி கூறுவாம்‌ - கருமைபரந்த குவளைமலர்களை 
2சர்த்ததேகத்தில்‌ (யிரங்‌) கண்கலையுடையனாயெ இர்‌ 


இரன்‌ அங்கனஞ்‌ செய்ததன்மையை யுரைப்பாம்‌. எ-று, 
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இருவின்செல்விபால்‌ என்றது தெய்வயானையம்மையா 
ருடைய இருமேனியிடத்து என்றவாறு. குவளைரேர்வடிக்‌ * 
கண்ணினான்‌ என்றதற்கு குவளைமலீர்போலும்‌ வடிவத்தினை 
யுடைய சண்சளைய/ுடையவனெனினுமாம்‌. அமைதி ஈண்டுத்‌ 
தன்மை. (185) 


மேலை வானவர்க்‌ இறையவன்‌ விரிஞ்சனை நோக்கச்‌ 
சாலை யாயெ தெவ்வெலாத்‌ தேவருஞ்‌ சார்ந்தார்‌ 
மாலை தாழ்முடி யெம்பெரு முதல்வற்கு மணஞ்செய்‌ 
காலை நாடியே யிஃதெனக்‌ கழறுதி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌. மேலை வானவர்க்கு இறைவன்‌ விரிஞ்சனை 
நோக்க - மேலாய அமரர்கட்கரசனாகய இந்திரன்‌ பிரம 
தேவரைப்பார்த்து, சாலை ஆ௫யது - திருமணச்சாலை 
இயற்றப்பட்ட, எவ்வெலாத்‌ தேவரும்‌ சார்ந்தார்‌ - 
எல்வகைப்பட்ட  எல்லாத்சேவர்களும்‌ (ஈண்டுவந்த) 
சேர்ந்தார்கள்‌, மாலை தாழ்‌ முடி எம்பெரு முதல்வற்கு 
மணம்‌ செய்‌ காலை நாடியே இஃது எனக்‌ கழஅதி என்முன்‌ - 
மாலைதங்கிய முடியினையுடைய எமது பெரிய தலைவராகிய 
சுப்பிரமணியப்பெருமானுக்குத்‌ திருமணஞ்செய்யு முகூர்த்‌ 
தத்தை ஆராய்ந்து ஈதென்ன கூறுவிரென்னு சொன்னான்‌. 
எஃணு, 


எழுவகைத்தோற்றத்‌ தினுட்‌ புண்ணியமேலீட்டாற்‌ றோன்‌ 
றும்‌ தோற்றத்தினராதலின்‌ மேலைவானவசென்றார்‌. தேவ 
சணத்தவருமடங்க எவ்வெலாத்‌ தேவருமென்றார்‌. தேவரும்‌ 
என்‌ றதில்‌ முற்றும்மை தேவரும்‌ வந்தார்‌ முசுகுக்தனாகிய மானுட 
அரசரும்‌ வர்தாரென்று பொருள்படுதலின்‌ எச்சப்பொருட்டான 
தென்க. அவ்வரசர்கள்‌ தெய்வத்தன்மையுடையராதலின்‌ தேவரி 
லடக்னொரெனினுமாம்‌. காலை ஈண்டு முகூர்த்தம்‌. ஏ அசை. () 
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, அப்பு ரச்தரன்‌ மொழிதனை யம்புயன்‌ வினவிச்‌ 
்‌ செப்புகன்றதென்ன அ ழகப்பரன்மணஜ்செய்கற்‌ 
கெப்பெ ரும்பக ல கனு மிணி.ப2த யெனினு 
மொப்ப கன்‌ றி முகூர்த்தமில்‌ வெல்லையென்‌ 
[அரைத்தான்‌. 
இ-ள்‌. அப்புரந்தரன்‌ மொழிகளை அம்‌ பன்‌ வினவி- 
சால்லப்‌ பிரமதேவர்‌ கேட்டு, அறு 
முகப்‌ பரன்‌ மணம்‌ செய்த; பரி செப்பு ன்றன என்‌ எப்‌ 
பெரும்‌ பகல்‌ ஆபினும்‌ இனிபகே எனினும்‌- ஆறு திரு 
வதனங்களையுடைய சுப்‌ ரெொமணிபப்பெருமான்‌ இருமணஞ்‌ 
செய்கருரூதற்குச்‌ சொல்லுவசென்னை எப்பெருமுகர்த்த 
மாயினும்‌ கன்றே எனினும்‌, இவ்வெல்லை ஓப்பு அகன்றிடு 
முகூர்த்தம்‌ என்று உரைத்தான்‌ - இம்முகூர்த்தம்‌ (தனக்குச்‌ 
சமானம்‌ பிறிதொன்று மில்லைபாகலின்‌) ஒப்பகன்ற முகூர்த்‌ 
தமேயென்று சொன்னார்‌. எ-று. 


சவ தேமுறை யாயுனா யிப்பகல்‌ சிறம்த [பான்‌ 
தரவதேயெனின்‌ யான்பெறு வணங்கையீண்டளிப்‌ 
ஜேவ தேவனு ம அடங்க செம்மலை? கொணரப்‌ 
போவதேகடனெமக்கெனப்புரச்தரன்புகன்றுன்‌. 


இ-ள்‌. ஈவதே முறை ஆய்‌ உளாய்‌ - சீருட்டித்தலே 
(செய்யுஞ்‌ செயன்‌) முறையாகியுள்ள பிரமதேவரே, இப்‌ 
பகல்‌ றெக்தது ஆவதே எனின்‌ - இம்முகூர்த்தஞ்‌ நறெக்த 
தாயெதேயெனின்‌, யான்‌ பெறும்‌ ௮ணங்கை ஈண்டு அளிப்‌ 
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பான்‌ - யான்பெற்ற தெய்வயானையை இங்கனங்‌ (கன்னிகா 
தானமாகக்‌) கொடுத்தற்கு, சேவ தேவன்‌ ஆம்‌ அறுமுகச்‌ 
செம்மலைக்‌ கொணரப்‌ போவதே கடன்‌ எமக்கு எனப்‌ புரச்‌ 
சரன்‌ புகன்றான்‌ - தேவர்களுக்குக்‌ தேவராய ஆறு தருவது 
னங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானை அழைக்கச்‌ செல்‌ 
வதே கடனெமக்கென்று அவ்விக்திரன்‌ கூறினான்‌. எ - ௮. 

ஈவதே என்ற இல்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பகல்‌ ஈண்டும்‌ முன்னை 
யது. ஆவதே என்றதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. பானீற்றுவினை 
யெச்சம்‌ போவுது என்னுக்‌ தொழிற்பெயரோடு முடி. கலின்‌ அது 
பிரமவிஷ்ணுவாதிய பலருடைய வினையாயினும்‌ அவ்விச்‌ இரனும்‌. 
போதலுண்மையின்‌ அவ்வெச்சம்‌ வினைமுதல்‌ வினைகொண்டதே 
என்க. போவதே என்றதில்‌ ஏசாரம்‌ பிரிநிலை. (185) 
அனைய காலையி லச்சுதக்‌ கடவுளு மயனு 
மினிது போதுமென்‌ றிச்திரன்‌ றன்னொடு மெழுக்து 
முனிவர்‌ யாவரும்‌ தேவருஞ்‌ சூழ்க்துமுன்‌ படரப்‌ 
புனித நாயக னாலய நோக்கியே போனார்‌. 

இ-ள்‌. அனைய காலையில்‌ அச்சுதக்‌ கடவுளும்‌ அய 
னும்‌ - அச்சமயத்தில்‌ வீஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌, 
இனி த போதும்‌ என்று இக்திரன்றன்னொடும்‌ எழுக்‌த-(௩ீ கூறி' 
யத) ஈன்று (அங்ஙனஞ்‌) செல்வேமென்று அவ்விந்திரனோடு 
மெழுந்து, முனிவர்‌ யாவரும்‌ தேவரும்‌ சூழ்ந்து முன்‌ படரப்‌ 
புனித நாயகன்‌ ஆலயம்‌ நோக்கியே போனார்‌ - முனிவர்கள்‌ 
யாவருர்‌ தேவருஞ்‌ சூழ்ந்து முன்னர்ச்‌ செல்லப்‌ பரிசுத்த 
ராயெ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானது திருக்கோயிலை நோக்கச்‌ 
சென்றார்கள்‌. எ- று, 

அனைய அகரச்சுட்டின்‌ மரூ௨. இணிதுபோதும்‌ என்றதற்கு 
இனிதாக (அங்வனஞ்‌) செல்வேமென்றுரைப்பினுமாம்‌. யாவரும்‌ 
என்றதைத்‌ தேவரோடும்‌ ஒட்டிபுரைக்க. புனிதன்‌ நாயகன்‌ 

10 


வய காயம்‌ ட்‌ : 
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இருபெயசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை; புனிதம்‌ எனச்சொல்‌ வகுத்‌ 
துப்‌ பரிசத்தமுடைய என்றுரைப்பினுமமையும்‌. ஏ ௮சை; 
போரம்‌ மற்றவர்‌ பொலன்மணிக்‌ கோயிலுட்‌ புக்குச்‌ 
சேந்தன்‌ மாமல ரடிகளை முடிகளிற்‌ சேர்த்திக்‌ 
காம்தண்‌ மெல்விரன்‌ மடந்தைபாற்‌ கடிமணம்‌ புரிய 
வேந்த னீயவண்வக்திட வேண்டுமென்‌ றிசைத்தார்‌. 

இஃள்‌. மற்றவர்‌ போந்து பொலன்‌ மணிக்‌ கோயில்‌ 
உள்‌ புக்கு - அவர்கள்‌ (அ௮ங்கனஞ்‌) சென்று பொன்னாலும்‌ 
மணியா,லுமாயெ அலயத்தினுட்பகுக்து, சேந்தன்‌ மா மலர்‌ 
அடிகளை முடிகளில்‌ சேர்த்‌ இ - சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா 
னுடைய பெருமையாகிய தாமரைமலர்போலுக்‌ திருவடிகளைத்‌ 
(தங்கள்‌) முடிகளித்‌ சேர்த்து, ஏந்தல்‌ காந்தள்‌ மெல்விரல்‌ 
மடந்தை பால்‌ கடி மணம்‌ புரிய அவண்‌ நீ வந்திட வேண்டும்‌ 
என்னு இசைத்தார்‌ - (எங்கள்‌) தலைவரே காந்தண்‌ மலர்‌ 
போலும்‌ மென்மையா விரலினையுடைய தெய்வ யானை 
யிடத்துச்‌ றக்த இருமணஞ்செய்தருள அங்கனந்‌ தேவரீர்‌ 
வக்தருள வேண்டுமென்று கூறினார்கள்‌. ௭-௮, 

மற்று அசை. புரியவென்னுஞ்‌ செயவெனெச்சங்‌ காரியப்‌ 
பொருட்டு. ஏர்தல்‌ ௮ண்மைவிளியாதலின்‌ இயல்பானது. (190) 
இன்ன வாசகம்‌ வினவலு மிராறுதோ ளுடையோ 
னன்ன தாகவென்‌ றருள்செய்து மடங்கலேரறு ற்றும்‌ 
பொன்னின்‌ மாமணி யணையிலும்‌ பொருக்கென 

[வெழுந்தான்‌ 

அன்னு வீரரும்‌ பாரிட முதல்வரும்‌ துதிப்ப. 

இ-ள்‌. இன்ன வாசகம்‌ வீனவலும்‌ இராறு தோள்‌ 
உடையோன்‌ அன்னது ஆக என்ற அருள்‌ செய்து - இவ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டலும்‌ பன்னிரண்டு திருப்புயங்களை 


4 


பி 
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யுடையராகிய ஈப்பிரமணியப்பெருமான்‌ ௮௮ ஆகுகவென்று 
இருவாய்மலர்ந்தருளி, அன்னு வீரரும்‌ பாரிட முதல்வரும்‌ 
திப்ப ஏறு மடங்கல்‌ ஆற்றும்‌ மாமணி பொன்னின்‌ அணை 
யினும்‌ பொருக்கென எழுந்தான்‌ - நெருங்கிய (இலக்கத்‌ 
தொன்பது) விரர்களும்‌ பூதப்படைத்‌ தலைவர்களும்‌ போற்ற 
ஆண்‌ சங்கங்கள்‌ தாங்குகின்ற பெருமையாயெ அரதனங்களை 
யழுத்திய பொன்னாசனத்தினின்று விரைவிலெழுக்தருளினார்‌. 
எ-று, 

இன்ன இகரச்சுட்டின்‌ மரூஉ. வினவலும்‌ உம்மீற்று வினை 
யெச்சம்‌. அன்ன து அது என்பதன்‌ மரூஉ. அன்னதாக என்றது 
நீவிர்‌ வேண்டியவாறு செய்வோமென்றபடி. ஆசனத்தின்‌ கால்‌ 
களிலே ஆண்சிங்க த்தின்‌ தலைவடிவாக அவ்வாசனத்தைத்‌ தாங்கு 
வதுபோல வியற்றி யிருத்தல்பற்றி மடங்க லேறாற்றம்‌ என்றார்‌. 
மாமணி மாணிக்கம்‌ எனினுமாம்‌. பொருக்கென விரைவுக்‌ 
குறிப்பு. (191) 
எழுந்து முன்னுறு மஞ்சையஞ்‌ சேவன்மே லேறிச்‌ 
செழுந்த னணிக்கம லத்தய னாதியாம்‌ தேவர்‌ 
விழுச்து முன்பணிச்‌ தேத்தியே விரைமலர்‌ மாரி 
பொழிச்துபாங்கராய்வக்திட வீதிவாய்ப்போக்‌ தான்‌. 

இ-ள்‌. எழுந்துமுன்‌உறுசேவல்‌ மஞ்ஞைமேல்ஏறி - 

(அங்ஙனம்‌) எழுந்து இருமுன்னிலையினிற்னெற ஆண்மயி 
லின்‌ மேலேறி, செழும்தனிக்‌ கமலத்து அயன்‌ ஆதி ஆம்‌ 
தேவர்‌ முன்‌ விழுந்து பணிந்து ஏத்தியே வீரை மலர்‌ மாரி 
பொழிந்து பாங்கர்‌ ஆய்‌ வந்திட வீதி வாய்ப்‌ போர்தான்‌ - 
வளவிய ஓப்பில்லாக தாமரைப்‌ பூவிலிருக்கன்ற பிரம தேவர்‌ 
முதலாயெ தேவர்கள்‌ முன்னர்‌ (நிலத்தில்‌) விழுக்‌ து வணங்கித்‌ 
அதித்து ஈறுமணத்தையுடைய மலர்‌ மழையைப்‌ பொழிந்து 
யக்கத்தினராவெர விதியினிடத்துச்‌ சென்றருளினார்‌ (அச்‌ 
சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌). எ-று, 
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த்கு இருவ௮ுள்ளச்குறிப்பை யுணர்க்தூ 


சை 


முன்னுறும்‌ என்றதற்‌ ்‌ ர்க்க 
ரைப்பினு மமையும்‌, எறிப்போர்தான்‌ 


முன்னேவருகின்ற எ என்‌ 
என இயையும்‌. எ ௮ 


3h 


ர 


௪. (192) 
கொ.த்றவெண்குடை பனு படித்‌, சனர்குளிர்பனிக்கவரில்‌. 
கற்றை வீசின ராலவட்‌ டங்கொள்கா லசைத்தா 


ரொற்றை வாட்படை யன்‌ ருபெடிக்‌ கடவுண்‌ 
மற்றை யாதவன்‌ மருத்துவன்‌ சலபதி மறலி. 
இ-ள்‌. உடுபஇிக்‌ கடவுள்‌ மற்றை அதவன்‌ மருத்‌ 
வன்‌ சலபஇ மறலி-சந்திரனும்‌ மற்றைச்‌ சூரியனும்‌ வாயுவும்‌ 
வருணனும்‌ இயமனும்‌ - வெள்‌ கொற்றக்குடை எடுத்தனர்‌ 
குளிர்‌ பணிக்‌ கந்றைக்‌ கவரி வீசினர்‌ ஆலவட்டங்கொள்‌ கால்‌ 
அசைத்தார்‌ இற்றை வாள்‌ படை ஏந்தினர்‌ - ஆலவட்டம்‌ தன்‌ 
இட்சொண்ட சாற்றை அசைத்தார்‌ குவிர்மையுடைய திர 
ளாகிய சாமரத்தை வீசினர்‌ சித்றுலவட்டம்‌ பேராலவட்டங்‌ 
களாத்‌ சாத்றையசைத்தனர்‌ ஓப்பற்றவாட்‌ படையை யேந்தி 


னர்‌. 


ரும்‌ முறையே வெண்கொற்றச்குடை 


ஊளை இயற்றினாரென்க. (ஆலவட்டங்கள்‌ 
டம்‌ பேராலவட்டமென்னும்‌ இரண்டு: 
சன் முதலிய ஐவரும்‌ வேண்கொ்தள்‌ 
எழில்காத்‌, தனித்தனி முறையே இயற்‌ 
ர ஒவ்வொருவரும்‌ இயற்றுக்‌ தொழில்கள்‌ இடை 
மீடுபடாடீல்‌ அல்லைகருமொக்து நிற்கும்‌ வழிகளினின்று 
ற ஸ்கல்‌ ஒவ்வொருவர்‌ செய்யுக்தொழிலை எனை 
தாக்‌ மைவினைகொடுத்து முடித்தா ரென்க. 
ஆலவட்டங்களாற்‌ காலசைத்தது சச்‌. திரனுஞ்‌ குரியனும்‌ என்னும்‌ 
இருவராகவே அவர்கள்‌ வினையை ஒரு முடியாக்கும்‌ வழிப்‌ பன்மை 
டியே ,தலவட்டங்கள்‌ சால 
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னி அச 1 வ 
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பற்றி வர்தபன்மை வினையெனச்கொள்ளாது ஏனையருமொத்து 
நிற்கும்‌ வழிகளினின் று இயற்றுதல்பற்றிவந்த அவ்வைவருடைய 
வினையெனச்‌ கொள்ளினியையுமென்ச. குளிர்பனி ஒரு பொருட்‌ 
பன்மொழி. முன்னர்ச்சந்‌ இரனைக்கூறிப்‌ பின்னர்‌ ஆதவனைக்‌ 
கூறும்வழி மற்றையாதவனென்றார்‌, அவ்விருவருஞ்‌ சுடர்க 
ளென்னு மோரினமாதவின்‌. (193) 


ஆழி மாலய னுவணமு மன்னமு மழியா 

வழி நாயக னர்தியி னொலிகொலென்‌ அட்கக்‌ 
சேமி லாமலர்க்‌ இஞ்சுகச்‌ சூட்டொடுங்‌ கிளர்ந்து 
கோழி நமீள்கொடி யார்த்ததெவ்‌ வண்டமுங்‌ குலுங்க. 


இ-ள்‌. ஆழி மால்‌ அயன்‌ உவணமும்‌ அன்னமும்‌ 
அழியா ஊழிராயகன்‌ ஊர்இயின்‌ ஒலிகொல்‌ என்று உட்க - 
சக்காப்படையையுடைய  விஷ்ணுமூர்த்தியினதம்‌ பிரம 
தேவாஅம்‌ வாகனங்களாகிய கருடனும்‌ அன்னமும்‌ அயி 
யாத ஊழிநாயகராகிய சிவபெருமானுடைய இடபவாகனத்‌ 
இனனு சத்தமென்று அஞ்ச, கேழ்‌ இலா இஞ்சுக மலர்ச்‌ 
சூட்டொடும்‌ கிளர்ந்து நீள்‌ கொடிக்‌ கோழி எவ்வண்டமும்‌ 
குலுங்க ஆர்த்தது - உவமையில்லாக முருக்கம்பூவை 
நிகர்த்த குட்டோடுமுயர்க்கு நீண்டகொடியாயெ கோழி 
யானது எவ்வகைப்பட்ட அண்டங்களுல்‌ குலுங்க ஆரவா 
ரசித்தது. எ-று, 

அழியா *ஈழிசாயகனென்‌றதனானே சிவபெருமான்‌ தத்தமக்‌ 
குரிய வயதமுடிர்த காலையிலழிவடையும்‌ பிரம விஷ்ணுக்கள்‌ 
போலாது நித்தியரானவரென்றும்‌, ஊழிகாலங்களிலும்‌ தர்‌ 
தொழிற்றலைமை குறைவுபடாதிருப்பவரென்றும்‌ தொனித்த 
இுணர்க. அழியாத இலாத எனற்பாலன இததிகுறைக்து 
நின்றன. கொல்‌ ௮சை. ஓலிகொலென்று என்றதற்கு ஒலியோ 
வென்று என்‌ ஐரைப்பினுமமையும்‌. (A 
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வேத ரார்த்தனர்‌ வேதமு மார்த்தன விண்ணோர்‌ 
மாத ரார்த்தனர்‌ மாதவ ரார்த்தனர்‌ வயவெம்‌ 
பூத ரார்த்தனர்‌ பூகமைக்‌ தார்த்தன புடவி 

காத ரார்த்தனர்‌ காதமிக்‌ கார்த்தன ஈகமே. 


இ-ள்‌. வேதர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - பிரமதேவரும்‌ ஆரவா 
சித்தார்‌, வேதமும்‌ ஆர்த்தன - வேதங்களும்‌ ஆரவாரித்தன, 
விண்ணோர்‌ மாதர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - தேவஸ்திரிகளும்‌ ஆரவார்த 
தார்கள்‌, மாதவர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - முனிவர்களும்‌ ஆரவாரித்‌ 
தார்கள்‌, வய வெம்‌ பூதர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - வெற்றியையுடைய 
வெய்ய பூதர்களுமாரவாரித்தார்கள்‌, ஐக்துபூதம்‌ ஆர்த்தன - 
பஞ்சபூதங்களும்‌ அரவாசித்தன, புடவி நாரதர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - 
பூமிக்கு அரசர்களாயினவர்களும்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌, ஈகமே 
காதம்‌ மிக்கு ஆர்த்தன - (இவ்வொலிகளாலே அத்திருப்‌ 
பரங்குன்றமாதிய) மலைகள்‌ ஓலிமிகுக்து ஆரவாரித்தன. 
எ-று. 

லேசர்‌ உயர்வுபத்திவச்ச பால்வமுவமைதி, வேதமும்‌ 
என்றதிலும்மை முற்றும்மை, ஏ அசை. (195) 
திண்டி பேரிகை தண்ணுமை சல்லரி திமிலை 
பண்டி மீற்பெயர்‌ குடமுழாக்‌ காகளம்‌ படக்‌ 
தொண்ட கக்துடி துந்துபி வலம்புரித்‌ தொகுதி 
யண்டம்‌ விண்டிட வியம்பினர்‌ பூதரி லகேகர்‌, 

இன்‌. தண்டி - தம்பட்டங்களையும்‌, பேரிகை - 
பேரிகைகளையும்‌, தண்ணுமை - ஓருகட்பறைகளையும்‌, சல்‌ 
லரி - சல்லரிகளையும்‌, இமிலை - பம்பை மேளங்களையும்‌, 
பண்டியில்‌ பெயர்‌ குடமுழா - பண்டியிற்செல்லுன்ற குட 
முழாக்களையும்‌, காகளம்‌ - எக்காளங்களையும்‌, படசம்‌ - 


இரண பேரிசைகளையும்‌, தொண்டகம்‌ - குறிஞ்சிற்பறைகளை 
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யும்‌, அடி - பாலைப்பறைகளையும்‌, அந்துபி - அரந்துபிகளையும்‌, 
வலம்புரிச்‌ தொகுதி - சங்குக்கூட்டத்தையும்‌, பூதரில்‌ 
அநேகர்‌ அண்டம்‌ விண்டிட இயம்பினர்‌ - பூதர்களிலகேகர்‌ 
அண்டமும்‌ வெடிக்க முழங்கினார்கள்‌. எ- ணு, 
தாங்கக்கூடாத : பெரும்பறையாதலின்‌ பண்டியிலேற்றி 
யிருத்தல்பற்றிப்‌ பண்டியிற்பெயர்‌ குடமுழாவென்றார்‌. (196) 


அஞ்சி லோதியின்‌ மேனகை யுருப்பசி யரம்பை 
இஞ்சுகச்செவ்வாய்த்திலோத்தமைமுதலினோர்செழு 
மஞ்ச மீதினு மானத்து நின்றுவாள்‌ விழிக [மி 
ணஞ்சு மிழ்க்திட வமுதெனப்‌ பாடியே நடித்தார்‌. 


இ-ள்‌. அஞ்சில்‌ ஐதியின்‌ மேனகை உருப்பசி 
அரம்பை இஞ்சுகச்‌ செவ்வாய்த்‌ திலோத்தமை முதலினோர்‌ 
கெழுமி - அழயெ பொன்வட்டத்‌ தகட்டணியை யணிந்த 
கூந்தலினையுடைய மேனகையும்‌ உருப்பசியும்‌ அரம்பையும்‌ 
முருக்கம்பூப்போனுஞ்‌  செம்மையாயெ வாயினையுடைய 
திலோத்தமையும்‌ முதலான தேவவேசியர்கள்‌ சேர்ந்து, 
மஞ்சம்‌ மீதினும்‌ மானத்தும்‌ நின்று - மஞ்சங்களின்மேலும்‌ 
விமானங்களின்மேலும்‌ நின்று, வாள்‌ விழிகள்‌ ஈஞ்சு உமிழ்ந்‌ 
திட அமுது எனப்‌ பாடியே நடித்தார்‌ - ஒளியையுடைய 
கண்கள்‌ ஈஞ்சத்தை உமிழ்‌ அமுதத்தைப்போலப்‌ பாடிச்‌ 
கூத்தாடினார்கள்‌. எ- று. 

வீதியில்‌ வரும்போ.அ மஞ்ச த்தின்மீ அமின்‌ அ ஈடித்தலெல்யன 
மெனின்‌ வீதியினிருபச்கத்தும்‌ மஞ்சங்களை நிரைத்துவைச்க, 
அவற்றின்மீதுரின்று ஈடித்தலென்க. அவர்களுடைய ரோச்கத்‌ 
தைக்கண்ட ஆடவர்‌ யாவராயினும்‌ மையல்‌ தலைக்கேரப்பெறாது 
கிற்குர்‌ இறமுடையரிலரென்பார்‌ வாள்விழிக ஊஞ்சுமிழ்ர்‌ திட 
என்றார்‌. எ அசை. (197) 
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யாணர்‌ வண்டினஞ்‌ சுரும்புட னலமரும்‌ யாழும்‌ 
வீனை புங்கரம்‌ பற்றியே விஞ்சையர்‌ முதலோர்‌ 
சேண ரம்பையர்‌ களிகடத தோடுசிர்‌ தூக்கும்‌ 
பாணி யும்மிசை வுற்றிட விசைத்தனர்‌ பாடல்‌ 


இ-ள்‌. விஞ்சையர்‌ முதலோர்‌-வீஞ்சையர்‌ முதலான 
வர்கள்‌, யாணர்‌ வண்டு இனம்‌ சுரும்பு உடன்‌ அலமரும்‌ _ 
யாழும்‌ வீணையும்‌ கரம்‌ பந்தியே - அகன்‌ வண்டினங்‌ 
கள்‌ ஆண்வண்டகேளோடு சுழலுகன்ற யாழ்களையும்‌ வி விணை 
களையுங்‌ கரங்கஃ ரித்‌ பிடித்து, சேண்‌ அரம்பையர்களி டத்‌ 
தோடு சர்‌. தாக்கும்பாணியும்‌ இசைவு உற்றிட - வானுலகத்தி 
அன்ன தேவஸ்திரீகளது களிப்பினைத்தருகன்ற ஈடனத்‌ 
தோடு ஓத்அப்பாடுூன்ற பாடலுக்குத்‌ (தங்கள்பாடல்‌) 
இசைய, பாடல்‌ இசைத்தனர்‌ - இசைப்பாட்டைப்‌ பாடினார்‌ 


பெண்வண்டு என்‌ 
கூட்டியுரைத்துச்‌ 

களினிசையைத்‌ 
ன்பார்‌ யாணர்‌ 


ட்‌ 


சாகனா ற்பாடினா 
பாணியும்‌ என்ற 


பாணியும்‌ 
தத்குப்‌ பாணிச்குமென்று குல்வருபுலிரித்‌ துப்பொருள்‌ கூதினு 
மமையும்‌, (119) 
பொருவில்‌ வீரரும்‌ பூதரும்‌ புரச்தரன்‌ முதலாஞ்‌ 
சுரரு மாதவர்‌ யாவரும்‌ பிறருமாய்த்‌ துன்னி 
யொருவர்மெய்பீனை யொருவர்மெய்‌ கெருக்கவுற்றிட 
நெருவு முற்றமு மிடம்பெறா வாயின சிறிதும்‌. [லாத்‌ 
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இ-ள்‌. பொருவு இல்‌ வீரரும்‌ பூதரும்‌ புரந்தரன்‌ 
முதல்‌ ஆம்‌ சுரரும்‌ மாதவர்‌ யாவரும்‌ பிறரும்‌ ஆய்த துன்னி - 
ஒப்பில்லாத (இலக்கத்தொன்பது) வீரர்களும்‌ பூதர்களும்‌ 
இந்திரன்‌ முதலாயெ தேவர்களும்‌ முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
பிறருமாகி நெருங்கி, ஒருவர்‌ மெய்யினை ஒருவர்‌ மெய்‌ 
நெருக்க உற்றிடலால்‌ - ஒருவருடைய தேகத்தை ஒருவ 
ருடைய தேகம்‌ ரெருக்கச்‌ செறிதலாலே, தெருவும்‌ மூற்ற 
மும்‌ சிறிதும்‌ இடம்‌ பெறா ஆயின - வீதியும்‌ முன்றிலுஞ்‌ 
இிறிறும்‌ (வெளி) இடம்பெறாவாயின. எ- று, 

பூதறாம்‌ என்றதில்‌ பூதப்படைத்‌ தலைவருமடக்கும்‌.! பிறர்‌ 
சரரொழிர்த பதினேழு சணத்தவர்களும்‌ ஸ்திரீகள்‌ யாவரும்‌ 
என்க. (199) 

இன்ன தன்மைக ளியல வெல்லைதீர்‌ 

பொன்னின்‌ வீதிவாய்ப்‌ போம்து புங்கவர்‌ 

மன்ன னாற்றிய மணத்தின்‌ சாலையின்‌ 

முன்னர்‌ வந்தனன்‌ முடிவின்‌ முன்னயோன்‌. 


இ-ள்‌. இன்ன தன்மைகள்‌ இயல - இத்தன்மையான 
அறப்புக்கள்பொருந்த; முடிவு இல்‌ முன்னையோன்‌ - 
இறுதியில்லாச முதல்வராயெ சுப்பிரமணியப்பெருமாண்‌, . 
எல்லை தீர்‌ பொன்னின்‌ விதி வாய்ப்‌ போந்து - அளவு 
நீங்யெ அழகையுடை.ய விதியிற்சென்று, புங்கவர்‌ மன்னன்‌ 
ஆற்றிய மணத்தின்‌ சாலைபின்‌ முன்னர்‌ வந்தனன்‌-தேவர்கட்‌. 
கரசனாயெ இந்திரனால்‌ இயற்றுவிக்கப்பட்ட இருமணச்‌ 
சாலையின்‌ முன்னர்‌ வந்தருளினார்‌. எ - று, 

இன்ன இகரச்சட்டின்மரூஉ. தன்மைகள்‌ ஆகுபெயர்‌. ஆற்று 
வித்த என்றதில்‌ பிறவினைப்பொருடரும்‌ விவ்விகுதி கெட்டு 
ஆற்றிய என்று கின்றது. எவுதலும்‌ இயற்றுதலுக்குமுள்ள 
சம்பர்தம்பற்றி ஏவுதலை இயற்றுதலாகக்‌ கூறினாரெனினுமாம்‌. () 
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ஆவ தாகிய வண்ண றன்மிசைதீ 

தாவில்‌ கும்பமேற்‌ றருப்பை தோய்த்தரீர்‌ 

தூவி யாகிகள்‌ சொற்று மாதவ 

ரேவரும்‌ இரண்‌ டெதிர்கொண்‌ டேத்தனார்‌. 

இ-ள்‌. ஆவது ஆயெ அண்ணறன்‌ மிசை - அங்ஙனம்‌. 
வந்தருளிய சப்பிரமணியப்பெருமான்‌ மீ.து, மாதவர்‌ ஏவரும்‌ 
இரண்டு தாவு இல்‌ கும்பம்‌ மேல்‌ தருப்பை தோய்த்த நீர்‌ 
அகி - முனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ கூடிக்கெடுதலில்லாத கும்பங்‌ 
கஸின்மேலுள்ள தருப்பைகளிற்‌ ஜோய்த்த நீரைத்‌ தூவி, 
சிகள்‌ சொற்று எதிர்கொண்டு ஏத்தினர்‌ - ஆ£ீர்வாதங்‌ 
கனைக்கூறி ன ண்டி அதித்தார்கள்‌. எ- று, 
ன்மரூஉ; ௮௮ ஈண்டு அங்கனம்‌ வருதற்‌ 

2 இய மங்கலத்துக்குரிய கும்பம்‌ என்பார்‌, 

தாவில்‌ கும்பம்‌ என்றார்‌. (201) 


செங்கை தன்னிடைத்‌ தேவர்‌ மாதவர்‌ 

நங்கை மாரெலா நாலி ரண்டெனு 

மங்க லங்களு மரபி னேத்தியே 

யெங்க ஷயகற்‌ கெதிர்க்து போற்றினார்‌. 

இ-ள்‌. தேவர்‌ மாதவர்‌ நங்கைமார்‌ எலாம்‌ - தேவர்‌ 
த ப அணுக்‌ மனையியர்களெல்லாம்‌, நாலிரண்டு எனும்‌ 
மங்கலங்களும்‌ செம்‌ கை தன்னிடை மரபின்‌ ஏந்தியே - 
அட்டமங்கலப்‌ பொருள்களையும்‌ செம்மையாயெ கரங்களில்‌ 
மூறைமையாக ஏத்தி, எங்கள்‌ காயகற்கு எதிர்ந்து போற்றி 
னார்‌ - எங்களிறைவராயெ எப்பிரமணியப்‌ பெருமானுக்கு. 
எதிர்வந்து வாழ்த்தினார்கள்‌. எ .- று, 

அட்டமங்கலப்‌ பொருள்‌ : நிறைகுடம்‌ விளக்கு கண்ணாடி 
மணி சாமரம்‌ கொடி சோட்டி முரசு என்னுமிவை, மங்கலம்‌: 
ஆருபெயர்‌. உம்மை முற்று. எ அசை. (202) 
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பஞ்சி தூயறெய்‌ பளித நகாவியாய்‌ 

விஞ்சு தீஞ்சுடர்‌ மிஸிர்பொற்‌ றட்டைக 

ளஞ்சி லோதிய ரங்கை யேந்தியே 

செஞ்செவ்‌ வேண்முனஞ்‌ இறப்பித்‌ தாரரோ. 


இ-ள்‌. அம்‌ சில்‌ ஓதியர்‌ - அழ கொன்வட்டச்‌: 
தகட்டணியை யணிந்த கூந்தலையுடைய மாதர்கள்‌, பஞ்சி 
தூய கெய்‌ பளிதம்‌ காவி ஆய்‌ விஞ்சு நிஞ்சுடர்‌ மிளிர்‌ 
பொன்‌ தட்டைகள்‌ அம்‌ கை ஏந்தியே - செம்பஞ்சும்‌ 
தூய்மையுடைய நெய்யுங்‌ கருப்பூரமும்‌ புனுகுஞ்‌ (சேர்க்‌ 
தத) ஆஃ மிகுந்த எரியும்‌ விளக்குகளையுடைய விளங்கு. 
இன்ற பொன்னாலாயெ தட்டங்களை அழகாகிய கைகளி 
லேர்தி, செம்‌ செவ்வேள்‌ முனம்‌ றெப்பித்தாரரோ - 
செம்மையாயெ சுப்பிரமணியப்பெருமானுடைய திருமுன்‌ 
னிலையிற்‌ சிறப்பித்தார்கள்‌. எ- ணு. 

இயஞ்சுடர்‌ திஞ்சுடரென இடையுபிர்‌ மெய்கெட்டஅ. தியல்‌, 
ஈண்டு எரிதல்‌. ஏயும்‌ அரோவும்‌ அசைகள்‌. செவ்வேள்‌ ஈண்டு 
வேள்‌ என்னும்‌ பெயர்மாத்‌திரையாக நின்றது. இெப்பித்தல்‌, 
றெப்பாகச்சுற்றுதல்‌. (203). 


காலை யங்கதிற்‌ காலை யங்கதிர்‌ 
மேலை விண்மகில்‌ விட்ட கன்றெனக்‌ 
கோலஞ்‌ செய்யகங்‌ குமர நாயக 

னில மஞ்ஞைமே னின்று நீங்கினான்‌ 


இ-ள்‌. அங்கது காலையில்‌ - அச்சமயத்தில்‌, காலையம்‌ 
கதிர்‌ மேலை விண்‌ முகில்‌ வீட்டு ௮சன்றென - உதயகாலன்‌. 
தஅச்கூரியன்‌ மேலாகிய ஆகாயத்திலுள்ள மேகத்தைவிட்டு 
நிங்னாற்போல, கோலம்‌ செய்ய ஈம்‌ குமர நாயகன்‌ நீல: 
மஞ்சை மேல்‌ நின்று நீங்கினான்‌ - வடிவு செம்மையையுடைய. 


த்‌ 53 2 > - 
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எங்கள்‌ சுப்பிரமணியப்‌ பெருமான்‌ மீலநிறத்தையுடைய 
மயில்வாசனத்‌ தலிருந்அு நீங்கெருளினார்‌. எ - அ, 
இல்‌ ஓருபு பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. 
அம்மும்‌ மேலை என்றதில்‌ ஐயும்‌ சாரியை 
ரம்‌. நட்த இப்பூமியிலுள்ளார்க்கு 
தோ த்ர. கதிர்மேலை 
௪ ன்‌, ௮சன்றாலென எனற்பால த 
நின்றது. செய்ய கோலம்‌ என மாற்றிப்‌ 
குமரகாயகன்‌, குமானாயெ நாயகன்‌. 


(204) 


ஏய மஞ்ஞைகின்‌ நிழிக்து வேள்வி 
கோயின்‌ முன்கடைக்‌ குமரன்‌ ல்‌ 
மாய போழ்தினி லரம்பை மாரொடுக்‌ 
தாய தோர்சசி தொழுதங்‌ கெய்தினாள்‌. 


இ-ள்‌. குமரன்‌ ஏய மஞ்சை கின்று இழிந்து - சுப்பிர 
மணியப்பெருமான்‌ ஊர்க்துவந்த மயில்‌ வாகனத்தினின்‌ 
இறங்‌, வேள்வி செய்‌ கோயில்‌ முன்‌ கடை சேர்தலும்‌ - 
(திருமண) வேள்விசெய்யு _ மண்டபத்தின்‌ தலைவாயிலிற்‌ 
நச தரு வம்‌, ஆய போழ்தினில்‌ ஜசம்பைமாரொடும்‌ தூய 
தார்‌ சசி தொழுத அற்கு எய்‌ னாள்‌ - அச்சமயத்தில்‌ 
தேவஸ்‌ தி£களோடும்‌ தாவத்‌ Cap lpi 
யுடைய இந்திராணியானவள்‌ தொழுதுகொண்டு அங்ஙனஞ்‌ 
சார்க்தாள்‌. எ-று. 
யச்சம்‌. ஆய அசுரச்சட்டின்‌ 
சில்‌ என்றதற்கு அங்கன மாய பொழுதில்‌ 


தைத்‌ அயது என்றார்‌. (205) 


த்‌ குத்திக்‌ ழீ மிதி சாணிதன்‌ 
ே ணை பொழிச்த தீயபா 
னிதன்‌ கொள்கல கிரப்பி வந்துவேள்‌ 


பதயு கங்களிற்‌ பரிவொ டாட்டினள்‌. 
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இ-ள்‌. தன்‌ பசுப்‌ பொழிந்த புதியதோர்‌ திய பால்‌: 
நிதியின்‌ கொள்கலம்‌ நிரப்பி வந்து - தனது தெய்வப்பசுப்‌ 
பொழிந்த புதியதாயெ இனிய பாலைப்‌ பொன்னாலாகிய பாத்‌ 
இரத்தில்‌ நிறைத்து வந்து, எதிர்‌ புகுந்திடும்‌ இந்திராணி -- 
சுப்பிரமணியப்பெருமா னுக்கு எ திரிலெய்‌ இய அவ்விக்திராணி 
யானவள்‌, பரிவொடு வேள்‌ பதயுகங்களில்‌ ஆட்டினாள்‌ - அன்‌ 
போடு அக்கடவுளுடைய திருவடி.களிரண்டிலும்‌ அபிடே தெ: 
தாள்‌. எ- ணு, 

ஓர்‌ அசை. ஒடு அடைமொழிப்‌ பொருளினின்‌ றது. (200) 

ஆட்டித்‌ தீம்பய னலருங்‌ கண்ணியுஞ்‌ 

சூட்டி மெல்லடி தொழுது பல்சுடர்‌ 

கூட்டி வைத்ததோர்‌ கொள்க லந்தனைக்‌ 

காட்டி மும்முறை கடவுட்‌ சுற்றினாள்‌. 


இ-ள்‌. தீம்‌ பயன்‌ ஆட்டி - இனிமையாயெ பாலினால்‌: 
(அங்ஙனம்‌) ஆட்டி, அலரும்‌ கண்ணியும்‌ சூட்டி-மலர்களையும்‌ 
மாலைகளையுஞ்ளுட்டி, மெல்‌ அடி தொழுஅ - அம்மென்மை 
யாகிய இருவடிகளை வணங்க, பல்‌ சுடர்‌ கூட்டி வைத்ததோர்‌ 
கொள்கலந்தனைக்‌ காட்டி மும்முறை கடவுள்‌. சுற்றினாள்‌ - 
பல விளக்குகளைச்‌ சேர்த்‌துவைக்கப்‌ பட்டதொரு தட்டத்தை 
(நீட்டிக்‌) காட்டி மூன்றுமுறை ௮ச்சுப்பிரமணியப்பெரு. 
மானைச்‌ சுற்றினாள்‌ (அவ்விர்திராணி.) எ - அ, 

அலசைச்சூட்டுகல்‌ திருவடிகளில்‌ மலர்கள்‌ வைத்தல்‌. பல்‌: 
சுடர்கூட்டி வைத்ததோர்‌ கொள்கலம்‌, அடுக்குத்தீபமெனினுமாம்‌. 
கடவுட்சுற்றுதல்‌ பிரதட்சணஞ்‌ செய்தலன்‌ அ நின்ற நிலையினின்‌ ஐ 
தீபங்காட்டு முறைப்படி சுற்றுதல்‌, (207). 

இனைய தன்மைக ளியற்றி யிந்திரன்‌ 

மனைவி வெள்‌ யே மடமின்‌ னாரொடுந்‌ 
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தனது மந்திரம்‌ தன்னிற்‌ போதலு 

மனகன்‌ கண்டதற்‌ கருள்செய்‌ கேனென்‌. 

இ-ள்‌, இனைய தன்மைகள்‌ இயற்றி - இத்தன்மை 
யான பூசனைக்‌ கிரியைகளைச்‌ செய்து, இந்திரன்‌ மனைவி வெள்‌ 
யே மட மின்னாரொடும்‌ தனது மக்திரர்‌ தன்னில்‌ போத 
இம்‌ - அவ்விக்திராணியானவள்‌ காணமுற்று மடமையுடைய 
தேவஸ்ரிகளோடுக்‌ தன்னுடைய கோயிலிற்‌ செல்லுதலும்‌, 
அககன்‌ கண்டு அதற்கு அருள்‌ செய்து ஏனொோன்‌ - அச்சுப்பிர 
மணியப்பெருமான்‌ திருகோக்கஞ்‌ செய்து (அவள்‌ செய்த) 
அப்பூசனைக்குத்‌ தருவருள்செய்து (உட்‌) சென்றருளினார்‌. 
எ - அ, 

இனைய இகரச்சட்டீன்மரூஉ. எ அசை. இந்திரன்‌ மனைவி 
மடமின்னாரொடுல்‌ கூடிவச்‌ து பூசனைபுரிக்‌ சென்றது தனியே 
வர்து அங்னஞ்செய்தத்கு ஈாணமுற்றன் று; அப்பூசனைக்கு 
வேண்டிய உபசாணங்களை உடன்கொண்டு வருதற்கென்க. 
போதலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. (208) 

கோல மாமணி குயிற்றிப்‌ பொன்னரி 

மாலை காற்றியே வனப்புச்‌ செய்திடுஞ்‌ 

சாலை புக்கனன்‌ றனக்கு வேறொரு 

மூல மில்லதோர்‌ முதலின்‌ வந்துளான்‌. 


இ-ள்‌. தனக்கு வேறு ஒரு மூலம்‌ இல்லதோர்‌ 
முதலில்‌ வந்துளான்‌ - தமக்குத்‌ (தம்மின்‌) வேறொரு மூல 
மில்லதாயெ மு.தத்பொருளாயெ பரமூவனிடச்அத்‌ தோன்‌ 
அய அச்சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, கோல மா மணி குயித்‌ 
திப்‌ பொன்‌ அரி மாலை நா.ற்றியே வனப்புச்‌ செய்திடும்‌ சாலை 
புக்கனன்‌ - அழகா பெருமையையுடைய அரதனங்களை 
அழுத்திப்‌ பொன்னரிய மாலைகளைத்தூக்‌்‌ அழகுசெய்யப்‌ 
பட்ட இருமணச்சாலையுட்‌ சார்ந்தருளினார்‌. எ-று, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 151. 


அரிய என்பது அரி என இறு திகுறைந்துகின்றது. ஏயும்‌ 
இரும்‌ அசைகள்‌. தாமே அரா இயாகியிரு ச சலோடு வேறுவேறாகெ 
மூர்த்தங்கள்‌ கொள்ளுமிடத்தும்‌ தமதருளினாலே கொள்ளு 
முதல்வரென்பார்‌ தமக்கு வேறொரு மூலமில்லதோர்முதல்‌ 
என்றார்‌. (209) 

பக்க மாயரி பங்கய னாதியோர்‌ 

தொக்கு வந்திடத்‌ தொன்மணி மண்டபம்‌ 

புக்கு நம்பி புரந்தர னுய்த்திடு 

மிக்க பீடத்தில்‌ வீற்றிரும்‌ தானரோ. 

இ-ள்‌. நம்பி - சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, அரி பங்‌ 
கயன்‌ ஆதியோர்‌ பக்கம்‌ ஆய்‌ தொக்கு வந்திட - விஷ்ணு 
மூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌ முதலானவர்கள்‌ பக்கத்திற்‌ 
(சூழ்தல்‌) ஆகிச்‌ திரண்டுவர, தொல்‌ மணி மண்டபம்‌ 
புக்கு - பெருமையாகிய அதன மண்டபத்துட்புக்கு, 
புரந்தரன்‌ உய்த்திடும்‌ மிக்க பீடத்தில்‌ விற்திருந்தானரோ - 
இந்திரனாலிடப்பட்ட (அழகு) மிகுந்த ஆசனத்தின்மீத 
விற்றிருக்கருளினார்‌. எ- னு, 

ஆதியோர்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ இலக்கத்தொன்பது 
வீரரும்‌ பூதரும்‌. தொல்‌, ஈண்டுப்பெருமை சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமான்‌ அத்திருமணச்‌ சாலையினுள்‌ வர்தருளியபோது கூடி 
வந்த இர்‌திரன்‌ முற்சென்று அம்மண்டபத்‌ திலே அச்சடவுளுச்‌ 
காக இயற்றப்பட்டிருந்த ஆசனத்தை எடுத்து நிலையில்வைத்‌து 


இரும்‌ தருளும்பழ. வேண்டிக்கொண்டானென்பார்‌ புரக்தரனுய்த்‌ 
இட பீடமென்றார்‌. (210) 


வீற்றி ருந்தபின்‌ வேதனு மாயனுந்‌ 
தேற்ற மிக்க முனிவரும்‌ தேவரு 
மாற்றல்‌ வீரரு மண்ணற னேவலா 
லேற்ற வேற்ற விடந்தொறும்‌ வை௫ஞர்‌. 
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இன்‌. விற்றிருக்த பின்‌ - (சுப்பிரமணியப்பெரு 
மான்‌ (அங்கனம்‌) விற்திருந்தருளிய பின்னர்‌, வேதனும்‌ 
மாயனும்‌ தேற்றம்‌ மிக்க முனிவரும்‌ தேவரும்‌ ஆற்றல்‌ 
வீரரும்‌ - பிரமதேவரும்‌ கிஜ்ணுமூர்த்தியும்‌ தெளிதன்‌ 
மிச்ச முனிவர்களுர்‌ தேவர்களும்‌ வலிமையையுடைய 
இலக்கத்தொன்பது வீரர்களும்‌, ௮ண்ணறன்‌ ஏவலால்‌ 
ஏற்ற ஏற்ற இடர்தொறும்‌ வை௫னார்‌ - அப்பெருமானுடைய 
ஏலலினாலே (தத்தமக்கு) ஏற்ற ஏற்ற இடந்தோறு மிருந்‌ 


காலப்பெயசெஞ்ச 

தியது. பிருதிவியா தி 

ச ன்னு மிக்சவ 
சாதவின்‌ தே ர்க எற்ற ஏற்ற இடர்‌ 
தொறும்‌ வைகுதல்‌ 5 ல்கள்‌ க அண்மையி' 
விருச்சத்தக்கவர்‌ அண்மையிலுஞ்‌ சேய்மையிலிருக்கத்தக்கவர்‌ 
சேய்மையிலுமிருத்சலென்ச. (211) 


அந்த வெல்லை யவனியில்‌ வாழ்மூசு 

குந்த னேமுதற்‌ கொற்றவர்‌ யாவரும்‌ 

வந்து வந்து வணங்‌ வழுத்திடக்‌ 

கந்த னெக்தை கருணேசெய்‌ தானரோ. 

இ-ள்‌. அந்த எல்லை - அச்சமயத்தில்‌, அவனியில்‌ 
வாழ்‌ முசுகுந்தனே முதல்‌ கொற்றவர்‌ யாவரும்‌ - மண்‌ 

ஹலகத்தில்‌ வாழ்கின்ற முசுகுக்தராசன்‌ முதலாகிய அரசர்‌ 

யாவரும்‌, வந்து வந்து வணங்கி வழுத்திட எந்தை கந்தன்‌ 
கருணைசெய்தனரோ - வந்து வந்து (தர்திருவடிகளை ) 
வண்‌ வாழ்த்த எந்தையாகிய சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ 


இருயை செய்தருளினார்‌. எ.- று. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ நீத்த 


அர்த அகரச்சட்டின்மரூ௨, ஏயும்‌ அரோவும்‌ அசைகள்‌. 
வர்தவர்து என்றது அடுக்குமொழியன்‌ று தனித்தணி முறையே 
வந்து என்னும்‌ பொருரினின்‌ றவென்க. எர்தை எமது தந்தை 
என்‌ றதன்மரூஉ. (212) 
ஆன காலை யரியய னாடொணு 
ஞான நாயக னங்கையும்‌ தானுமோர்‌ 
மான மேல்கொண்டு மாயிருஞ்‌ சாரதர்‌ 


சேனை சூழ்தரச்‌ சேணிடைத்‌ தோன்றினான்‌. 


இ-ள்‌. ஆன காலை - அச்சமயத்தில்‌, அரி அயன்‌ 
நாடு ஓணா ஞான நாயகன்‌ - வீஷணுமூர்த்தியாலும்‌ பிரம 
தேவராலுக்‌ தேடுதல்கூடாத ஞானமகாயகராயெ சிவபெரு 
மான்‌, நங்கையும்‌ தானும்‌ ஓர்‌ மானம்‌ மேல்கொண்டு மா 
இரும்‌ சாரதர்‌ சேனை சூழ்தரச்‌ சேணிடைத்‌ தோன்றினான்‌- 
உமாதேவியாருர்‌ தாமும்‌ ஒரு விமானத்‌இன்மீது இவர்ந்து 
பெருமையாகிய பூதசேனை சூழ ஆகாயத்திற்றோன்றி 
யருளினார்‌. எ-று, 

ஆன அகரச்சுட்டின்‌ மரூஉ. சாடு முதனிலைத்தொழிற் 
பெயர்‌; காட என்பது இறுதி அகரம்‌ தொகுத்ததெனினுமாம்‌. 
ஒண்ணாத என்பதனிறுதி உயிர்மெய்யும்‌ இடை ணகரமெய்யுவ்‌ 
குறைந்து ஒணா என நின்ற. ஞான நாயகன்‌ நங்கையும்‌ தானு 
மோர்‌ மானமேல்கொண்டு தோன்றினான்‌ என்பது ஆண்பாலும்‌ 
பெண்பாலும்‌ விரவிச்‌ இறப்பினால்‌ ஒரு முடிபேற்றது. மா இரும்‌: 
ஒரு பொருட்பன்மொழி. (218) 


அம்மை யுந்தன தத்தனும்‌ வந்தது 

செம்மல்‌ ௪ண்டு சிறப்புடை யோகையாய்‌ 

விம்மி தங்கொண்டு மேதகு மன்பினா 

லிம்மெ னக்கடி தேயெழூச்‌ தானரோ. 
11 
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இ-ள்‌. தனது அம்மையும்‌ அத்தனும்‌ வந்தத 
செம்மல்‌ கண்டு - தம்முடைய அன்னையாயெ உமாதேவி 
யாரும்‌ சதையா சிவபெருமானும்‌ வந்தருளியதைச்‌ 
சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ கண்டு, சிறப்பு உடை ஓகை ஆய்‌ 
விம்மிகம்‌ சொண்டு - மிகுதியினையுடைய மகிழ்ச்சியாக 
அற்புதமடைந்து, மே தகும்‌ அன்பினால்‌ இம்மெனக்‌ கடிசே 
எழுந்தானரோ - மேன்மையாயெ அன்பினாலே விரைவி 
லெழுந்தார்‌. ௭-௮. ப்‌ 


லை பெற்ற தொழிற்பெயர்‌. 


என்பது இறுதி குை ட்டி இம்மென விரைவுக்‌ 
ஆ ல 


திப்‌ 2 ச்சடி. மிச்ச விரைவில்‌ என்னும்‌ 
பொருடச்தது- எயும்‌ அரே அசைகள்‌. (214) 


கண்ண திக்‌ கடவுளர்‌ யாவரு 

மெண்ணி லாமுணி வோர்களு மெம்பிரா 
னண்ணி னிக்கு காமுய்க்‌ தனமெனாத்‌ 
அண்ணெ னாவெழும்‌ தார்கை தொழுதுளார்‌. 


இ-ள்‌. கண்ணன்‌ ஆதிக்‌ கடவுளர்‌ யாவரும்‌ - விஷ்ணு . 
மூர்த்தி முதலாய தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, எண்‌ இலா முனி 
வோர்களும்‌ 2 அளவில்லாத முனிவர்களும்‌, இங்கு எம்‌ 
பிரான்‌ கண்ணினான்‌ - இங்கனம்‌ எமதிறைவராயெ சிவபெரு 
மான்‌ வர்தருனினார்‌, (அதனால்‌) காம்‌ உய்ந்தனம்‌ எனா - 
மாங்களுய்க்தோமென்‌அ சொல்லி, கை தொழுது உளார்‌ 
துண்ணெனா எழுந்தார்‌ - கையாற்றொழுதுளராக விரைவி 
லெழுக்தார்கள்‌. எஃறு, 


இலாத என்பது இறுதி குறைக்தஅ, தண்ணென என்பதன்‌ 
இ௫.தியச.ம்‌ நீண்டது. கைதொழுதல்‌, கைகூப்பி வணங்குதல்‌, 
தொழுதுளார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான ௮, (215) 
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அய காலையி லாதியம்‌ பண்ணவ 
ணினிது மானத்‌ திழிக்நு கணத்துடன்‌ 
புனித நீட பொலன்மணிச்‌ சாலையுள்‌ 
வனிதை யாளொடும்‌ வநர்துபுக்‌ கானரோ. 


-ள்‌. அனைய காலையில்‌ ஆதியம்‌ பண்ணவன்‌ 
மானத்து கணத்துடன்‌ இனிது இழிந்த - அச்சமயத்தில்‌ 
ஆதிகர்த்தாவாயெ சிவபெருமான்‌ விமானத்தினின்ன பூத 
சேனையோடு இனிதாக இறங்க, புனிதம்‌ நீடு பொலன்‌ 
மணிச்‌ சாலையுள்‌ வனிதையாளொடும்‌ வந்து புக்கானரோ - 
அய்மை மிகுந்த பொன்னாலு மணியாலுமாகய இருமணச்‌ 
சாலையினுள்ளே உமாதேவியாரோடும்‌ வர்த சார்ந்தருளினார்‌. 
எ-று, 

அனைய அகரச்சுட்டின்மரூ௨. அம்‌ அல்வழிச்சாறியை. 
சிவபெருமான்‌ விமானத்தினின்று உமாதேவியாரோடு இறங்க 
மலையில்வரச்‌ குணங்களும்‌ ஆகாயத்தினின்று இறங்‌ மலையி 
டன்‌ வந்ததுபற்றிக்‌ கணத்துடனிறங்‌] என்றார்‌. ஆதியம்‌ 
பண்ணவன்‌ வணிதையாளொடும்‌ இனிது மானத்திழிக்து கணத்‌ 
துடன்‌ புணனிதநீடுபொலன்மணிச்‌ சாலையுள்வர்து புக்கான்‌ என 
இயைத்துப்‌ பொருளுளைப்பினுமமையும்‌. அரோ அசை. (210) 


அதுகண்‌ டுநடம்‌ தறுமா முகவ 
னெதிர்கொண்‌ டுவிரைம்‌ திருவோர்‌ பதமு 
முதிரன்‌ பொடுதன்‌ முடிசூ டினனாற்‌ 


கதிருங்‌ கமலங்‌ களுமே வியபோல்‌. 


இ-ள்‌. மா அறுமுகவன்‌ ௮து கண்டு நடந்து எதிர்‌ 
கொண்டு - பெருமையாயெ ஆறு திருவதனங்களையுடைய 
௬ப்பிரமணியப்பெருமான்‌ அதனைக்கண்டு (இருமுன்னிலை 
யில்‌) நடந்து எதிர்கொண்டு, கதிரும்‌ கமலங்களும்‌ மேவிய 
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போல்‌ இருவோர்‌ பதமும்‌ முதிர்‌ அன்பொடு விரைக்து தன்‌ 
மூடி. சூடினனால்‌ - சூரியணுஞ்‌ செந்தாமரை மலர்களுஷ்‌ 
சேர்க்கதுபோல அவ்வுமா மகேசுவரராகிய இருவருடைய 
திருவடிகளையும்‌ முதிர்ந்த அன்போடு விரைந்து தம்முடைய 
கு சூடினார்‌. ௭-௮. 


முற்றே உயர்வுறெப்பு. அ: ல்‌: 


ா இருவடிகளுக்கும்‌ உவமை 
ரழித்பெயரி னிதுதிகெட்ட அ.() 


த 


வந்தன்‌ சலிசெய்‌ தவணங்‌ யெதோர்‌ 

கந்தன்‌ றலையங்‌ கவர்கை கொடெடாத்‌ 

தந்தம்‌ முரனூ கழீஇ முறையே 

முக்தன்‌ பொடுமிர்த்‌ தனர்முச்‌ தியையே 

இ-ள்‌. வந்து அஞ்சலி செய்து வணங்கயதோர்‌ 

காண்டு வச்து சைகூப்புதல்‌ செய்து 

வணங்குதல்‌ (புரிந்த) ௬ ர ரப பத்ர்‌, அங்கவர்‌ 
முக்து அன்பொடு கை கொடு எடா - அவ்வுமா மகேசுவரர்‌ 
முதன்மையுத்றத அன்போடு திருக்கரக்களாலெடுத்து, 
முறையே தம்‌ தம்‌ உரனூடு தழீஇ முச்சியை உயிர்த்தனர்‌ - 
முறையே தத்தமார்பூடு (அணைத்துத்‌) தழுவி உச்சியை 
மோர்தார்கள்‌. எ- ணு. 

வணம்யெது தொழிற்பெயர்‌, ஓரும்‌ எ இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 
அங்கவர்‌ ஒருசொல்‌. (215) 


முதுவா ன வரும்‌ ல்‌ ரெவரும்‌ 
்‌ அக தன்னும்‌ மலர்மே லயனுஞ்‌ 

சதவேள்‌ வியனுஞ்‌ சகமீன்‌ அவர்தம்‌ 

பதமீ மிசைவம்‌ அபணித்‌ தனரால்‌. 
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இ-ள்‌. முது வானவரும்‌ - பெருமையாகிய தேவர்‌ 
களும்‌, முனிவோர்‌ எவரும்‌ - முனிவர்‌ யாவரும்‌, மதுசூதன 
னும்‌ - விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌, மலர்‌ மேல்‌ அயனும்‌ - தாமரை 
மலர்மீதிருக்ன்ற பிரமதேவரும்‌, ௪தவேள்‌ வியனும்‌ - இக்‌ 
தரனும்‌, சகம்‌ ஈன்றவர்தம்‌ பதம்‌ மீமிசை வந்து பணிந்தன 
மால்‌-உலகத்தையின்தருளிய அவ்வுமாமகேசுரருடைய இரு 
வடிகளின்மேல்‌ வந்து வணங்கினார்கள்‌. எ - அ. 
முதுமை ஈண்டுப்பெருமை. வானவர்‌ - வானுலகத்துள்ளவர்‌. 
முனிவர்‌ - காமாதியை வெறுத்தவர்‌. மதுசூதனன்‌ - மதவென்னு 
மசுரனைக்‌ கொன்றவன்‌. அயன்‌ - பிறப்பில்லாதவன்‌. சதவேள்‌ 
வியன்‌ - நூறியாகத்தைச்‌ செய்தவன்‌. சகம்‌ ஈண்டு உலகத்தை 
யும்‌, உலகத்திலுள்ள உயிர்களையுமுணர்த்தி நின்றது. மீமிசை 
ஒருபொருட்பன்மொழி. ஆல்‌ அசை. (219) 


தாழ்வும்‌ றிவோ ருமைசங்‌ கரனைச்‌ 

சூழ்வுற்‌ அவலஞ்‌ செய்துசூழ்‌ வின்யூ 

டாழ்வுற்‌ றிடபுன்‌ மையகன்‌ றடியேம்‌ 

வாழ்வுற்‌ றனமென்‌ அவமுத்‌ தினரால்‌. 

இ-ள்‌. தாழ்வுற்திடுவோர்‌ - (அங்கனம்‌) வணங்கிய 
வர்கள்‌ (யாவரும்‌), உமை சங்கரனைச்‌ சூழ்வுற்று வலஞ்‌ 
செய்து - அவ்வுமாமகேசுவரரைச்‌ சூழ்ந்து வலப்பிரதட்சி 
ணஞ்செய்‌அ, அடியேம்‌ சூழ்வினை ஊடு ஆம்வுற்றிடு புன்மை 
அகன்று வாழ்வு உற்றனம்‌ என்று வழுத்தினரால்‌ - அடியேன்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த வினையினுள்ளே ஆழ்ந்த எளிமை நீங்கப்‌ (பெரு) 
வாற்வையடைந்தேமென்று அதித்தார்கள்‌. எ-று. 

௮காதியே பர்தித்த மும்மலத்துளொன்றா தவின்‌ குழ்வினை 
என்றார்‌. வினை ஈல்வினை தீவினையென இரண்டுவகை. ௮து 
சஞ்தெவினை பிராரத்துவவினை ஆசாமியவினையென மூன்று 
விரிவாகும்‌. ஆல்‌ அசை, * (220) 
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உன்னற்‌ கரிதா இயுயிர்க்‌ குயிராய்‌ 
மன்னுற்‌ றவனை மலைமங்‌ கையுடன்‌ 
பொன்னிற்‌ புனையும்‌ புதமன்‌ றன்மனை 
தன்னிற்‌ குமாரன்‌ கொ௫சோர்ச்‌ தனனால்‌. 


இ-ள்‌. குமரன்‌ - சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, உன்‌ 
னற்கு அரிஅ ஆகி உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ மன்னுற்றவனை - 
(மனத்தாலும்‌) னைத்தற்கமிதாயும்‌ (எல்லா) உயிர்களுக்‌ 
கும்‌ உயிராயெும்‌ கிலைபெற்திருப்பவராய சிவபெருமானை, 
மலை மங்கையுடன்‌ பொன்னில்‌ புனையும்‌ புது மன்றல்‌ மனை 
தன்னில்‌ கொடு சேர்க்தனனால்‌ - மலைமகளாகிய உமாதேவியா 
ரோடு பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட பு அமையாயெ திருமணச்‌ 
சாலையுட்கொண்டு சேர்ந்தார்‌. எ. று. 

அசாஇமல முத்தனாகியும்‌ கிஷ்களனாகயும்‌ முதலிடைகடை 
யில்லா சவனாகயும்‌ அசலனாஃயும்‌ அவிகாரியும்‌ ௮ப்பிரமேயனாகியு 
மிருத்தல்பந்தி உன்னற்கரிதூய்‌ என்றார்‌. சடமாகிய உடலினுள்‌ 
உயிர்சின்று அதனை அட்டுவதுபோலச்‌ சாஞ்செறிர்து நிற்றல்‌ 
இல்லையாயின்‌ அசைவில்லாது  ௪டம்போலக்‌டச்குச்‌ தன்மைத்‌ 
தாய்‌ உயிரிலுட்செறிர்து நின்று ஆட்தெலால்‌ 
எனறார்‌. ஆல அசை. (221) 


ஆஃயெதொர்‌ போழ்‌ அதனி லாணைமுறை தன்னான்‌ 
மாககெறி வம்தொரு மணித்தவிசு கண்ணத்‌ 
தோகையுடைமஞ்ஞையுறழ்‌ தோற்றமுடை மாதோர்‌ 
பாகமுற வாயீடை பராபர னீருக்தான்‌. 


இ-ள்‌. அயெதொர்‌ போழ்துதனில்‌ ஆனைமுறை 
தன்னால்‌ ஒரு மணித்தவிசு மாக நெறிவந்து நண்ண - (அச்‌ 
செயல்‌) நிகழ்க்ததாயெ காலையில்‌ ஆணைமுறையினாலே ஓரி 
£த்தினாசனம்‌ அகாசவழியினால்வக்‌து (அத்திருமணச்‌ சாலை 
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புட்‌) சார, ஆயிடை பராபரன்‌ தோகை உடை மஞ்ஞை 
உறழ்‌ தோற்றம்‌ உடை மாது ஓக்‌ பாகம்‌ உற இருந்தான்‌ - 
அங்கனஞ்‌ சிவபெருமான்‌ தோசையினையுடைய மயிலைநிகர்த்த 
தோற்றத்தினையுடைய உமாதேவியார்‌ஒருபாகத்திற்பொருந்த 
வித்றிருந்தருளினார்‌. எ - ணு, 

ஓர்‌ அசை. அணை இவெபெருமானதாணை, உடைய என்னு 
மிரண்டும்‌ உடை என இறு திகெட்டு நின்றன. ஓர்பாகம்‌ ஈண்டு 
வாமபாகம்‌. (222) 
மங்கையுமை யுஞ்சிவனும்‌ வள்ளறனை கோக்க 
யிங்குவரு கென்றுபி னெடுத்தினிது புல்லித்‌ 
தங்கள்வயின்‌ வைத்துநணி கண்ணள்‌ புரிம்தா 
ரங்கது தெரிம்துதொழு தம்புய னிசைப்பான்‌. 


இ-ள்‌. உமை மங்கையும்‌ சிவனும்‌ வள்ளறனை நோக்கி 
இங்கு வருகென்று - உமாதேவியாருஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ 
சப்பிரமணியப்பெருமானைப்‌ பார்த்து இங்குவருக வென்‌ 
றழைத்து, பின்‌ எடுத்து இனிது புல்லித்‌ தங்கள்‌ வயின்‌ 
வைத்து நனி தண்‌ புரிந்தார்‌ - பின்னரும்‌ எடுத்து இனிது 
தழுவித்‌ தங்கள்‌ ஆசனத்தின்கண்‌ இருத்தி மிகவு மருள்‌ புரிந்‌ 
தார்கள, அங்கத அம்புயன்‌ தெரிந்து தொழுது இசைப்பான்‌- 
அதனைப்‌ பிரமதேவர்‌ கண்டு வணப்ூக்‌ கூறுவார்‌. எ - அ. 

வருக என்னும்‌ வியங்கோளின்‌ இறத ௮கரங்கெட்டது. 
இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. வயின்‌, 
இடம்‌; ஈண்டு ஆசனம்‌. அங்கது ஒருசொல்‌, (223) 
முன்னமொரு வைகறனின்‌ மூவிரு முகத்தோன்‌ 
றன்னையசு ரப்படை தடிந்திட வித்தா 
யன்னபரி சேயவுண ராயுளரை வீட்டி 
கென்னலிமை யோர்சிறையு நீக்யெருள்‌ செய்தான்‌. 
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இ-ள்‌. முன்னம்‌ ஒரு வைகறனின்‌ மூவிரு முகத்‌ 
தோன்றன்னை அசுரப்‌ படை தடிக்திட வீடுத்தாய்‌ - (எங்க 
அிறைவரே) முன்னொருகாளில்‌ அஅதிருவதனங்களையுடைய 
இச்சுப்பிரமணியப்பெருமானை அசரப்படையை அழிக்கும்‌ 
யடி வீடுத்தராளினீர்‌, அன்ன பரிசே அவுணர்‌ ஆய்‌ உளரை 
விட்டி. ரென்னல்‌ இமையோர்‌ சிறையு நீக்கி அருள்‌ செய்தான்‌- 
அத்தன்மையாகவே (இப்பெருமான்‌) அசுரராகியுள்ளவரை 
அழித்து நெருரலித்றேவரது சறையையும்‌ நீக்கெருள்‌ புரிச்‌ 
தார்‌. எஃறு. ்‌ 


படையைச்க தவே படையையுடைய குசனாதிய ௮ரசரையு 
அன்ன அகரச்சுட்டின்மரூ௨. ஏ ௮சை 
(224) 


கன்றிபித ஊக்கருதி காங்கள்புகி கைம்மா 
ரென்அமிலை யென்னினு முளத்தெழும்‌ விருப்பால்‌ 
வென்றியச்‌ ரேசர்கிளை, வீட்டகும ரேசற்‌ 
இன்றுமக வான்மகளை மீத்திட கினைந்தான்‌. 

ந 


இ-ள்‌ ஈன்றி இதனைக்‌ கருதி நாங்கள்‌ புரி கைம்மாறு 
ஒன்றும்‌ இலை என்னினும்‌ - செய்க்கன்றியாகிய இச்செயலை 
எண்ணி யாங்கள்‌ செய்யும்‌ பிரதியபசாரமொன்றுமில்லையா 
யினும்‌, வென்றி அசுரேசர்‌ கொ வீட்டு குமரேசற்கு 
மகவான்‌ உளத்து எழும்‌ விருப்பால்‌ இன்று மகளை ஈந்திட 
கினைத்தான்‌ - வெத்தியையுடைய (சூரனாதிய) அசுரத்‌ 
தலைவர்களையும்‌ அவர்களுடைய சுற்றத்தையும்‌ அழித்‌ 
தருளிய இச்சுப்பிரமணியப்பெருமானுக்கு இந்திரனானவன்‌ 
உள்ள த்தெழுர்த வீருப்பினலே இன்று (தன்‌) மகளாகிய 
தெய்வயானையம்மையைக்‌ (சன்னிகாதரனமாகக்‌) கொடுக்க 
கினைர்தான்‌. எ. று, 
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முழுதுலகுடையவர்க்கு அவ்‌ அலலுள்ளார்‌ கொடுப்ப 
தொன்நில்லையாதலின்‌ நரங்கள்புரி கைம்மாறொன்றுமிலை என்‌ 
றார்‌. விஷ்ணுமூர்த்‌தி முதலிய பலரோடும்‌ போர்புறிக்து வெற்றி 
கொண்டவராதலின்‌ வென்றியசுமேசர்‌ என்றார்‌. (225) 
அற்றமி லிரக்கமுட னருயிர்கண்‌ முற்று 
நிற்றலு மளித்தருளு நேறிழையு நீயு 
மற்றிது பகற்பொழுதில்‌ வம்தனிர்க ளென்று ஜ்‌ 
சிற்றடிய ரேங்கள்செயல்‌ சிருளதை யென்றான்‌. 
இ-ள்‌. அற்றம்‌ இல்‌ இறக்கமுடன்‌ ஆர்‌ உயிர்கள்‌ 
முற்றும்‌ நிற்றலும்‌ அளித்தருளும்‌ கேர்‌ இழையும்‌ நீயும்‌ - 
“சோர்தலில்லாசு இரக்கத்தோடு (புவனத்தில்‌) நிறைந்த 
ஆன்மாக்கள்‌ முழுவதையும்‌ எந்காளூங்‌ காத்தருளுன்ற 
நேர்மையாயெ ஆபரணத்தையணிந்த உமாதேவியாருர்‌ 
“சேவரீரும்‌, மற்றிது பகல்‌ பொழுது வந்தனிர்கள்‌ என்றால்‌ - 
இற்றைப்பொழுது (ஈண்டு) வர்தருளினீர்களென்றால்‌, 
இற்றடியரேங்கள்‌ செயல்‌ ர்‌ 'உளதை அன்றோ - சிறிய 
அடியேங்களுடைய செயல்‌ கிறப்புளதன்றோ. எ - அஃ 
ஆருயிர்‌, அரிய வயிரெனினுமாம்‌. மற்று அசை. இது 
என்னுஞ்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ ஈண்டுச்‌ சுட்டுமாத்திசையா நின்றது. 
பகற்பொழுத இருபெயரொட்டு. ஐ சாரியை. ஓ எதிர்மறை. 
அன்றே என்றது பலரறிதேற்றம்‌. (226) 
என்‌ நினைய நான்முக ணிசைத்திடலு மீச 
னன்றென மஒழ்ச்சிகொடு நாமுமிது காண்பான்‌ 
.மன்றன்மலர்‌ கூம்தன்மலை மங்கையுட னிங்ஙன்‌ 
சென்றன மிதற்குரிய செய்கவினி யென்றான்‌. 
இ-ள்‌. என்று இனைய நான்முகன்‌ இசைத்திடலும்‌- 
என்று இவற்றைப்‌ பிரமதேவர்‌ கூறுதலும்‌, ஈசன்‌ ஈன்ற 
என மூழ்ச்சி கொடு நாமும்‌ இது காண்பான்‌ மன்றல்‌ மலர்‌ 
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கூந்தல்‌ மலைமங்கையுடன்‌ இங்கன்‌ சென்றனம்‌ - சிவபெரு 
மான்‌ ஈல்லதென்று ம௫ழ்ச்சிசொண்டு யாமும்‌ இதனைக்‌ 
காணுதற்கு (இயற்கை) வாசனைபரந்த கூந்தலையுடைய 
மலைமகளோடு ஈண்டுவர்தோம்‌, இனி இதற்கு உரிய செய்க 
என்றுன்‌ - இனி இத்திருமணத்அக்குரியனவற்றைச்‌ செய்‌ 
யக்கடவீரென்று திறாவாய்மலர்க்தருளி னார்‌. எ-று, 


இசைத்‌ 2 இடலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. உம்மை எச்சம்‌. 
காண்பான்‌ பானீற்று வினையெச்சம்‌. மலர்க்கூக்தல்‌ எனற்பா 
வது மலர்கூக்தலென சகரர்‌ தொகுத்தது எனச்‌ 


கொண்டு மலரை யணிர்‌, இங்கனம்‌ எனந்‌ 


(227). 


யாலது இங்கன்‌ என ந்‌ 


காதனிவை கூஅதனு கன்குமகழ்‌ வெய்தி 
மாதவனு கான்முகனும்‌ வாசவனை நோக்கு 
வேதமுறை யான்முருகன்‌ வேட்டருள வுன்றன்‌ 
கோதைதனை யன்பொடு கொணர்க்திடுதி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌. காதன்‌ இவை கூறுதலும்‌ நன்கு மஇழ்வு: 
எய்தி - சிவபெருமான்‌ இவற்றைத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளு. 
தலும்‌ இனிது மழ்வடைக்கு, மாதவனும்‌ நான்முகனும்‌ 
வாசவனை நோக்‌ - விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரும்‌ 
இந்திரனைப்பார்த்து, முருகன்‌ வேத முறையால்‌ வேட்டு 
அருள உன்றன்‌ சோதைதனை அன்பொடு கொணர்ர்திடுதி 
என்றார்‌ - சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌ வேதஙிதிமுறையினாஸ்‌ 
திருமணஞ்செய்தருள நின்னுடைய மகளாயெ தெய்வ 
யானையம்மையை அன்போடு சொணர்வாயென்று கூறி 
ஞர்கள்‌. எ-று. 

கூறுதலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. வேதம்‌ ஆகுபெயர்‌- 
குறையால்‌ ஆலீத்று வினையெச்சக்குறிப்பு. (223) 
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அம்தவமை யந்தனி லதற்கிசைவு கொண்டே 
பைந்தொடிஈல்‌ லார்களமர்‌ பாங்கர்தனி லேடி 
நந்தமை யளித்தருளு ஈங்கைவரு கென்ன 
விந்திரன்‌ விஸித்திடலு மேந்திழை யெழுக்தாள்‌. 


இ-ள்‌. அர்த அமையந்தனில்‌ - அச்சமயத்தில்‌, இர்‌ 
இரன்‌ அதற்கு இசைவு கொண்டே பைந்தொடி. ஈல்லார்கள்‌ 
அமர்‌ பாங்கர்தனில்‌ ௪௫ - இந்திரனானவன்‌ (அரியும்‌ அயனுங்‌ 
கூறிய) அவ்வார்த்தைக்‌ இசைதல்கொண்டு பசுமையாகிய 
வளையலையணிந்த மகளிர்களிருக்னெற இடத்திற்‌ சென்று, 
நந்தமை அளித்தருளும்‌ ஈங்கை வருகென்னாவிளித்திடலும்‌ - 
எம்மைக்‌ காத்தருளுகின்ற நங்கையே வருக என்று அழைத்‌ 
சனும்‌, ஏந்திழை எழுந்தாள்‌ - ஏந்துன்ற ஆபரணத்தை 
யணிந்த தெய்வயானையம்மையார்‌ எழுந்தார்‌. எ- று, 

அர்த அகரச்சுட்டின்மரூ௨. ஏ அசை. ஈங்கை அண்மை 
விளியாதலின்‌ இயல்பான அ. வருக என்னும்‌ வியங்கோளினிறு இ 
கெட்டது. விளித்திடலும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌. ஏர்திழை 
வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை. (229) 
கல்௮யர்‌ பொருப்பினிடை காமரடி செல்ல 
வல்லனகொ லென்றுமணி அபுர மரற்ற 
மெல்லிடை வருக்துமென மேகலை யிரங்க 
வெல்லவரு முண்மகிழ வெம்மனை நடந்தாள்‌. 


இ-ள்‌. கல்‌ உயர்‌ பொருப்பினிடை காமர்‌ அடி 
செல்ல வல்லனகொல்‌ என்று மணி ாபுரம்‌ அரற்ற - அழயெ' 
திருவடிகள்‌ கல்லாயெ உயர்ந்த மலையின்கண்ணே செல்லு 
திற்கு வல்லனகொலென்று மணிச்சிலம்புகள்‌ அரற்றவும்‌, 
மெல்‌ இடை வருந்தும்‌ என மேகலை இரங்க - மென்மையாகிய 
இடையான வருக்துமேயென்றனு எண்‌ கோவைமணி இரங்க. 
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வும்‌, எல்லவரும்‌ உள்‌ மழ - (கண்டோர்‌) யாவரும்‌ மன 
மூழவும்‌, எம்‌ அனை நடந்தாள்‌ - எம்மன்னையாகய தெய்வ 


யானையம்மையார்‌ நடந்தருளினார்‌. எஃஹு, 


.ஒலனலல்ல என்னும்‌ பொருடர் த 
திற்றவின்‌ ஈண்டு எதிர்மறைப்பொருட்டு மணி அழகு எனினு 
மாம்‌. மேசலை அரையிலணிீயு மாபரணங்கள்‌ எனினுமாம்‌. அன்னை 


அனையென இடைகுறைந்தது. அரற்றலும்‌ இரங்கலும்‌ ஒலித்த 
லுக்கும்‌ அழுதலுச்கும்‌ பெயராதலின்‌ ௮ச்சொற்களைப்‌ புணர்த்தி 


அபுரமும்‌ மேகலையும்‌ அடிக்கும்‌ இடைக்குமாச அழுவனவாகச்‌ 
சம்பாவணைசெய்து அடியின்‌ மென்மையையும்‌ இடையின்‌ சிறுமை 


(230) 


2] 


யையும்‌ விளக்‌ 


பஞ்ச தனின்‌ மெல்லடி பனிப்பவரை யின்பாற்‌ 
குஞ்சரி கடந்த கூறுபுது மைத்தோ 
செஞ்சுடர்வை வேலுடைய செம்மலடி தீயே 
னெஞ்சச வடுக்கலினு கின்றுலவு மென்றால்‌. 
இ-ள்‌. செம்‌ சுடர்‌ வை வேல்‌ உடைய செம்மல்‌ 
அடி தியேன்‌ செஞ்சு அகம்‌ ,அடுக்கலினும்‌ நின்று உலவும்‌ 
என்றால்‌ - செம்மையா யெ அடரினையுல்‌ கூர்மையையுமுடைய 
வேற்படையைத்‌ தமித்த சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானுடைய 
திருவடிகள்‌ தமையையுடையேன து மனமாகிய கல்லினிடத்‌ 
அம்‌ கிலைபெத்‌ அ உலாவுமென்றால்‌, பஞ்சிதனில்‌ மெல்‌ அடி 
யனிப்ப வரையின்பால்‌ குஞ்சரி கடந்த செயல்‌ கூறு புது 
மைத்தோ - பஞ்சியிலும்‌ மென்மையாயெ திருவடிகள்‌ நடுங்க 
அம்மலையின்சண்ணே தெய்வயானையம்மையார்‌ நடர்தருளிய 
செயல்‌ சொல்லுகின்ற புதுமையினையுடைத்தாமோ. எ-று, 


துகாரம்‌ எதிர்மறை. செஞ்சு ௮சம்‌ இருபெயரெட்டு; செஞ்‌ 


சாய இடமெனினுமாம்‌. பஞ்சிதனிலும்‌ என்றதிலுள்ள உயர்வு 
சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொச்ச.து. அடுக்சலினும்‌ என்றி 
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லும்மை ரெஞ்சைரோக்குமிடத்து இழிவுறப்பு. திற்றலைசோக்கு 
மிடத்து உயர்வுிறப்பு. (231). 
தகந்திழூன்‌ வளர்ப்பவரு தையன்மிக நொய்ய 
செர்தளி ரொதுங்கமிளிர்‌ சீறடி யொதுங்கி 
மிக்திரையு காமகளு மேனையரு மேத்தப்‌ 
புக்திகளி கூர்தரு புரந்தரன்முன்‌ வந்தாள்‌. 

இ-ள்‌ தந்தி முன்‌ வளர்ப்ப ஒரு தையல்‌ - ஐராவத 
யானை முன்னர்‌ வளர்க்க வளர்ந்த தெய்வயானையம்மையார்‌, 
மிக நொய்ய செம்‌ தளிர்‌ ஒதுங்க மிளிர்‌ £றடி ஓங்கி - மிக 
வும்‌ கொய்ய செம்மையாயெ தளிர்கள்‌ (எ.இிர்நிற்கலாத்றா.த) 
ஒஅங்கும்படி விளங்குகின்ற சிறிய திருவடிகளால்‌ நடந்து, 
இந்திரையும்‌ நாமகளும்‌ ஏனையரும்‌ எத்த - திருமகளும்‌ நாம 
களும்‌ ஏனைய மகளிர்களுர்‌ அதிக்க, புந்தி களி கூர்தரு புரந்‌. 
தான்‌ முன்‌ வந்தாள்‌ - உள்ளங்களிப்பு மிகுகின்ற இந்திர 
னுக்கு முன்னே வந்தார்‌. ௭-௮. 

வளரு என்பது இடைகுறைந்துநின்றது. தளிரினின்‌ றும்‌ 
ரொய்ம்மையுஞ்‌ செம்மையும்‌ மிளிர்தலுமுடைய அடியென்பார்‌ 
மிச ரொய்ய செர்தளிரொதுங்கபிளிர்‌£ றடி என்றார்‌. (232) 

இன்ன வெல்லையி லிந்திரன்‌ றெய்வதக்‌ 

கன்னி தன்னைக்‌ கடிமணச்‌ சாலையின்‌ 

முன்ன ருய்ப்ப முனிவரும்‌ தேவரு : 

மன்னை வாழியென்‌ றேயடி. போற்றினார்‌. 


இ-ள்‌. இன்ன எல்லையில்‌ - இச்சமயத்தில்‌, இந்திரன்‌ 
தெய்வதக்‌ கன்னிதன்னைக்‌ கடி. மணச்‌ சாலையின்‌ முன்னர்‌ 
உய்ப்ப - இந்தானானவன்‌ செய்வயானையம்மையாரைச்‌ 
இறந்த இருமணச்சாலையின்‌ முன்னே (கொணர்ந்து) விட, 
முனிவரும்‌ தேவரும்‌ அன்னை வாழி என்றே அடி. போற்றி: 
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னர்‌ - முனிவர்களுக்‌ தேவர்களும்‌ தாயே வாழ்கவென்று 
வுடைய) திருவடியைப்‌ போற்றினார்கள்‌. எ- று, 


இன்ன இகசச்சுட்டின்‌ மரூஉ. அன்னை ௮ண்மைவிளி 
அசை. மிகுதியாயெ உயர்ந்த 


வ ஏனையரும்‌ போற்றினா 


சென்பழ குதிப்பின னமையுமென்க. (233) 


யாதலின்‌ இயல்பா 


கணமங்கொள்‌ பேரவை கைதொழ வாண்டுறு 
மணங்கு தன்‌ அட னாதியந்‌ தேவனை 

வணங்கி வேலுடை வள்ளலை கோக்கியே 
சுணங்கு சேர்முலை துண்ணென வெள்கஞாள்‌. 


இ-ள்‌. சுணங்கு சேர்‌ முலை- தேமல்சேர்ந்த முலை 
யினையுடையராகிய அத்தெய்வயானையம்மையார்‌, கணம்‌ 
கொள்‌ பேர்‌ அவை சை தொழ ஆண்டு உறும அணங்கு 
தன்னுடன்‌ ஆதியக்தேவனை வணங்கி - கூட்டத்தைக்‌ 
ர . சூ 2 சூ ட . . . 
கொண்ட பெரிய சபையிலுள்ளார்‌ கை (கூப்பி) வணங்க 
ர்க்‌ தடம்‌ காம்‌, 2 . 
அங்கனஞ்‌ சார்க்தருனிய பார்ப்பததேவியாரோடு முதற்‌ 
கடவுளாயெ சிவபெருமானை வணங்கி, வேல்‌ உடை வள்ளலை 
நோக்கியே துண்ணென வெள்கனாள்‌ - வேற்படைக்கலத்‌ 
இனையுடைய சுப்பீரமணியப்பெருமானைப்‌ பார்த்தி விரைவில்‌ 


தாணமடைந்தார்‌, எ-று. 


அலை ஆகுபெயர்‌. ஏ 


அசை. சுணங்குசேர்முலை வினைத்‌ 
கல்‌ ர ்க்வ்பிதுச்த அன்‌ 


வ கடை (231) 


மங்கை தாழ்‌.தலும்‌ வாலிதி னோக்கியே 

யங்க ணத னருள்செய வண்ணலைக்‌ 
கொங்கை யாற்குழை வித்தவள்‌ கோல்வளைச்‌ 
செல்‌ Q, ச்‌ இறு! ர - 
செங்கை யோச்௪ச்‌ சிறுபுற நீவினாள்‌. 
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இ-ள்‌. மங்கை தாழ்தலும்‌ - தெய்வயானையம்மை 
யார்‌ வணங்குதும்‌, அங்கண்‌ நாதன்‌ வாலிதின்‌ நோச்சியே 
அருள்‌ செய - அழகாயெ விழியினையுடைய சிவபெருமான்‌ 
தஆய்மையதாக ரோக்கெ தஇருவருளைப்புரிய, அண்ணலைக்‌ 
கொங்கையால்‌ குழைவித்தவள்‌ கோல்‌ வளைச்‌ செம்‌ கை 
ஓச்சிச்‌ சிறுபுறம்‌ நீவினாள்‌ - அச்சிவபெருமானைத்‌ இருமுலை 
யாற்‌ குழையச்செய்க உமாதேவியார்‌ கோலிய வயலை 
யணிந்த திருக்கரத்தை நீட்டி எருத்தத்தைத்‌ தடவியருளி 
னார்‌. எஃறு, 


தாழ்தலும்‌ உம்மீற்றுவினையெச்சம்‌. ஏ அசை. பிறர்க்குப்‌ 
போலாது நரெற்றியிற்றனிக்கண்ணோடுகூடி முக்கணனா அழகு 
செய்தல்பற்றியும்‌ உலகத்துக்கொளியினைச்செய்கன்‌ ற சம்திரா 
இத்தர்‌ செந்திக்கடவுளாதிய முச்சுடரும்‌ முக்கண்ணாயிருத்தல்‌ 
பற்றியும்‌ அங்கண்‌ என்றார்‌. அருளினையுடைய ரோக்கமாதல்‌ 
்‌ பற்றி அங்‌ ண்‌ என்றாரெனினுமாம்‌. (235) 


திருத்த கும்திறற்‌ சேயையுஞ்‌ சேண்மிசை 
யருத்தி பெற்ற வணங்கையு முற்படும்‌ 
பெருத்த பொன்மணிப்‌ பீடிகை மீமிசை 
யிருத்தி வைத்தனள்‌ யாவையு மீன்றுளாள்‌. 


6. 

இ-ள்‌. யாவையும்‌ ஈன்றளாள்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையு மீன்றருளியவராயெ உமாதேவியார்‌ திருத்தகும்‌ 
திறல்‌ சேயையும்‌ சேண்‌ மிசை அருத்திபெற்ற அணங்கை 
யும்‌ - அழகு தகுந்த வலியினையுடைய (தம்‌) புத்திரராயெ 
சுப்பிரமணியப்பெருமானையும்‌ (அப்பெ ருமான்மீது) 
மேலாகிய அசையைப்பெற்ற தெய்வயானையம்மையாரை 
யும்‌, முன்‌ படும்‌ பெருத்த பொன்‌ மணிப்‌ பீடிகை மீ மிசை 
இருத்திவைத்தனள்‌ - முன்னர்ப்‌ பொருந்திய பெருத்த 
பொன்னாலும்‌ மணியா லுமாயெ அசனத்தின்மீது இருத்தி 
வைத்தருளினார்‌, எ- அ, 
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சேண்‌ மிசை ஒருபொருட்பன்மொழி. சேண்‌ என்றதற்கு 


வானுலகத்துள்ள என்று பொருள்‌ கூறினுமமையும்‌. சேண்மிசை 
வருத்திபெற்ற ணவ என்‌ ற; வானுலக தள்ளார்‌ 
மேலாகிய ஆசையைப்பெற்ற செய்வயானையம்மையாரையும்‌ 


சாறு உரைப்பினுமமையும்‌: £டுச்‌ சேண்‌ ஆகுபெயர்‌, 


(286) 


அதிர்கழ லீசனோ டம்மை யிருக்தாங்‌ 

கெதிரெதிர்‌ விம்ப மிலக்யெ வாபோல்‌ 

வதுவை யணித்திடு மைர்தனு மாதுங்‌ 

கதிர்மணி தோய்கன கத்தவி அற்றார்‌. 

இன்‌. அதிர்‌ கழல்‌ ஈசனொடு அம்மை இரும்‌ 
தாங்கு - ஓலிக்‌ன்ற விரக்கழலைத்‌ தரித்த வேபெருமா 
னோடு உமாதேவியாரெழுக்தருஸி யிருக்க அவ்விடத்து... 
எதிர்‌ எதிர்‌ விம்பம்‌ இலங்யெவா போல்‌ - (அவர்களுச்கு) 
எதிரெதிரே (அவர்களுடைய) பிரதி வீம்பம்‌ விளங்யெ 
வாறு போல, வதுவை அணிச்திடு மைந்தனும்‌ மாதும்‌ 
கதிர்‌ மணி தோய்‌ சனகத்‌ தவிசு உற்றார்‌ - இருமணக்‌ 
கோலத்தை யணிந்த சப்பிரமணிப்பெருமானுர்‌ தெய்வ 


யானையம்மையாருங்‌ செணத்தைய/டைய அரதனங்கள்‌ 
அழுக்தப்பெற்த பொன்னாசனத்தின்மீது இகுந்தார்கள்‌.. 
எஃு. 
இருர்த என்‌ சாகுத்தது. இலங்யெ 
வாறு என்றது இ தஇிகுறைர்தது. வதுவை 
பெயர்‌. (237) 


தெய்வத மரதொடு செங்கதிர்‌ வேலோன்‌ 
வெல்வரி யேற்றனே வேவுதல்‌ காணு 
வெவ்வெவ ருக்தொழு தேத்தின ரீன்ற 
வவ்வையு மத்தனு மாரருள்‌ செய்தார்‌. 
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இ-ள்‌. தெய்வத மாதொடு செம்‌ கதிர்‌ வேலோன்‌ 
தெய்வயானையம்மையாரோடு செம்மையாயெ ரணத்தை 
யுடைய வேற்படைக்‌ கலத்தைத்‌ தரித்த சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமான்‌, வெவ்வரி ஏற்று அணை மேவுதல்‌ காணா - 
கொடிய ஆண்‌ சிங்கங்கள்‌ (தாங்குகின்ற) ஆசனத்தி லிருச்‌ 
தீலைக்கண்டு எவ்வெவரும்‌ தொழுது ஏத்தினர்‌ - எல்வெல 
ரும்‌ வணங்கித்‌ துதித்தார்கள்‌, ஈன்ற அவ்வையும்‌ அத்தனும்‌ 
ஆர்‌ அருள்‌ செய்தார்‌ - (அச்சுப்பிரமணியப்பெருமானைப்‌) 
பெற்றருளிய உமாமகேசுவரர்கள்‌ நிறைந்த கிருபை செய்‌ 
தருளினார்கள்‌. எ-று, 

எவ்வெவரும்‌ என்றது எவ்வகைப்பட்ட மேன்மையையுடைய 


யாவரும்‌ என்றபடி. (238) 


அண்டர்‌ தமக்கிறை யாங்கவர்‌ கோலங்‌ 

சுண்டு புகழ்ந்து கரந்தொழு துச்‌ 

கொண்டு மிளிர்ந்து குளிர்ந்திடு தேற 

அண்ட சரும்பினு முண்ம௫ழ்‌ வுற்றான்‌. 

இ-ள்‌. அண்டர்‌ தமக்கு இறை ஆங்கு அவர்‌ 
கோலம்‌ கண்டு - தேவர்களுக்கு அரசனாகிய இந்திரன்‌ 
அங்ஙனம்‌ அவருடைய திருமணக்கோலத்தைக்‌ கண்டு, 
புகழ்ந்து - பிகழ்ந்து, கரம்‌ உச்சி கொண்டு தொழுது - கரண்‌ 
களை. உச்சி மேற்கொண்டு வணங்க, மிளிர்ந்து குளிர்ந்திடு 
தேறல்‌ உண்ட சரும்பினும்‌ உளமக&ிழ்வு உற்றான்‌ - விளங்கிக்‌ 
குளிர்ந்த மதுவினையுண்ட வண்டினும்‌ மனமகழ்ச்சியற்றான்‌. 
எ ணு. 


ஆங்கு ஈண்டு அவ்வாசனத்திடம்‌ ஆங்கவர்‌ ஒருசொல்லெணி' 

னுமாம்‌, தேறலுட்கொண்ட சுரும்பு பிக்க மூழ்ச்சியொன்றே 

யுடைத்தாயிருத்தல்போல இர்‌திரனுடைய உள்ளமும்‌ பிறவழிச்‌ 

செல்லாது மூழ்ச்சியொன்றின்‌. கண்ணே தய்கியிருத்தல்பற்றித்‌ 

தேறலுண்ட சுரும்பினுமுண்‌ மழ்வுற்றானென்றார்‌.  ' (239) 
12 . 
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கெஞ்ச ம௫ழ்ச்த கெடுக்ககை சொல்லான்‌ 
மஞ்சன மாமலர்‌ மற்றுள முற்று 

மெஞ்ச லிலாவகை யேம்தி யவைக்க 
ணஞ்சமு மஞ்ச வருஞ்சசி வச்தாள்‌. 


இன்‌. கெஞ்சம்‌ மூழ்ந்த நெடுந்தகை சொல்லால்‌ - 
(அல்கனம்‌) மனமடழ்ச்சியுற்ற பெருக்சன்மை யுடையனாயெ 
இந்திரனுடைய சொல்லினாலே, அரும்‌ சசி - அருமையராயெ 
இ ள்‌, மஞ்சனம்‌ மா மலர்‌ மற்று உள முற்றும்‌ 
எஞ்சல்‌ இலா வகை 4 க்தி. இருமஞ்சனத்தையும்‌ பெருமை 
யாயெ மலர்களையும்‌ மற்அமுள்ள பூசனைத்திரவியங்கள்‌ முழு 
வதையும்‌ குறைதலில்லாதபடி ஏக்திக்கொண்டு, ௮வைக்கண்‌ 
அஞ்சமும்‌ அஞ்ச வந்தாள்‌ - சபையின்சண்ணே அன்னங்‌ 
களும்‌ அஞ்சும்படி வந்தாள்‌. ௭-௮. 


௦ ௪ண்டுப்பெருமம மத்றுமுள்‌ ளவை பன த 
ளாதிய (ன்ன த்தின்‌ சடையினின்‌ இஞ்‌ சிறந்த ்்ம் 
ளென்பார்‌ அஞ்சமூமஞ்ச வருஞ்சூ வந்தாள்‌ என்றார்‌. (2 மு), 


அன்னதொர்‌ காலையி லக்கர காதன்‌ 
பன்னீரு மொய்ம்பு படை த்தி புத்தேண்‌ 
முன்ன சிருக்து முறைப்பட வன்னான்‌ 
பொன்னடி பூசை புரிச்திட லுற்றான்‌. 


இ- ள்‌. அன்னதொர்‌ காலையில்‌ அந்தர நாதன்‌ - 
அச்சமயத்தில்‌ சுவர்க்கலிரைகா திப யொடிய இக்திரனா।னவன்‌, 
பன்னிரு மொய்ம்பு படைத்திடு புத்தேள்‌ முன்னர்‌ இருந்து - 
பன்னிரண்டு திருப்புயங்களைக்கொண்ட சுப்பிரமணியப்பெரு 
மான திருமுன்னிலையிலிரார்‌ அ, அன்னன்‌ பொன்‌ அடி 
இணதப்பட இசை புரிந்திட அற்றுன்‌ - அப்பெருமானுடைய 
பொன்போன்ற திருவடிகளுக்கு முறைமையாகப்‌ பூசைபுரிய 
அற்றான்‌. எ-று. 
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அன்ன து அதுவென்பதன்மரூஉ; அத ஈண்டு அகரச்சுட்டு 
மாத்திரையாகின்றது. ஓர்‌ அசை, அந்தரம்‌ ஆகுபெயர்‌. 
முறைமை - பூசனை விதிமுறை. அன்னான்‌ அவனென்பதன்மரூஉ. 

சொல்லரு நாணொடு தோகை மடந்தை 

நல்லதொர்‌ கன்ன னறும்புன ஓலுய்ப்ப 

வெல்லவ்‌ ரும்பக ழிந்திர னையன்‌ 

மெல்லடி பற்றி விளக்னெ னம்மா. 

இ-ள்‌. சொல்‌ அரு நாணொடு தோகை மடந்தை 
நல்லது ஓர்‌ கன்னல்‌;ஈறும்‌ புனல்‌: உய்ப்ப - சொல்லுதற்கரிய 
நாணத்தோடு மயில்போலும்‌ இந்திராணியானவள்‌ ஈல்லதாயெ 
ஒருகரகத்தினின்று ஈறிய நீரைவிட, எல்லவரும்‌ புகழ்‌ இந்‌ 
தரன்‌ ஐயன்‌ மெல்‌ அடி. பற்றி விளக்கனனம்மா - யாவரானும்‌ 
புகழப்படுனெற இந்திரனானவன்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமா 
னுடைய மென்மையாகிய தஇருவடிகளைத்தொட்டு விளக்கி 
னான்‌. எ-று, 

சொல்‌ முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, ஒட அடைமொழிப்‌ 
பொருளினின்‌ றது. மடமர்தை ஈண்டுப்பருவங்‌ குறியாது பெண்‌ 
ணென்னும்‌ பொருடர் து நின்றது. இக்திரன்‌ இரிலோகங்களுக்‌ 
குர்‌ தலைவனாதலின்‌ எல்லவருமென்ற அ இரிலோகங்களிலுமுள்ள 
யாவருமென்க. பற்றல்‌ ஈண்டுத்தொடுதல்‌. அம்மா வியப்பின்கட்‌ 
குறிப்பு; அசைநிலையெனினுமாம்‌. (212) 

செம்மல்‌ பதங்கள்‌ செழும்புன லாட்டிக்‌ 

கைம்மலி யுங்கள பந்தனை மூட்டி 

யம்மலர்‌ சூட்டி யநிற்புகை காட்டி 

கெய்ம்மலி பூஞ்சுடர்‌ நீட்டன னன்றே. 

இ-ள்‌. செம்மல்‌ பதங்கள்‌ செழும்புனல்‌ ஆட்டி - 
அச்சுப்பிரமணியப்பெருமானுடைய திருவடிகளை வளவிய 
கீமினாலாட்டி, கை மலியம்‌ களபந்தனை ஊட்டி - கையில்‌ 
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நிறைந்த சலலைச்சாக்தையப்பி, ௮ம்‌ மலர்‌ சூட்டி-அழகாயெ 
மலர்மாலைகளைச்சூட்டி, ௮ூல்‌ புகை காட்டி - அஇிலினாலா 
இய தாபத்தைக்காட்டி, நெய்‌ மலி பூம்‌ சுடர்‌ நீட்டினனன்றே- 
செய்க்கிறைத்து பொலிவாயெ இபத்தை நீட்டினான்‌ (அவ்‌ 
விந்தின்‌. எ - அ. 


கைநிறைய யகம்‌ என்பார்‌ கைம்மலியுங்களப 
மென்றார்‌. ஊஊ அப்புசல்‌. மலர்‌ ஆகுபெயர்‌: 
அன்றும்‌ எயும்‌ 2 (213) 


இவ்வகை பூசை யியற்றுத லோடி 

மவ்வமி ராணி யமிற்படை யோன்றாள்‌ 

செல்விதி னட்டிய தீர்த்திகை தன்னைக்‌ 

கைவசை யேந்தியொர்‌ காப்பிடை யுய்த்தாள்‌. 

இன்‌. இவ்வகை பூசை இயத்றுதலோடும்‌ - இவ்‌ 
வானு இந்திரன்‌ பூசைபுகிதலும்‌, அவ்வயிராணி - அவ்விந்தி 
ராணியானவள்‌.  அயிற்படையோன்‌. தாள்‌ செவ்விதின்‌ 
ஆட்டிய இர்த்திகை தன்னைக்‌ கை வகை ஏந்தி ஓர்‌ காப்பிடை 
உய்த்தாள்‌ - வேற்படைக்கலத்தை யுடையராய சுப்பிர 
மணியப்பெருமானுடைய திருவடிகளைச்‌ செவ்விதாக ஆட்டிய 
இர்த்தத்தைக்‌ கைவகையாலேந்தி ஒரு பாத்திரத்தில்‌ விட்‌ 
டாள்‌. எ-று. 

இயற்று; தலோடும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. கைகளாற்‌ பல 
முறையுமேர்‌ இ யென்பார்‌ கைவகையேர்‌ இ என்றார்‌. இர்திராணி 
காகத்தினின்‌ அ நீசைவிட இச்திரன்‌ மெல்லடிபற்றி விளக்னெ 
னென்று மேத்கூறி எண்டு அவள்‌ அயிற்படையோன்றாளாட்டிய 
நிர்த்த்கை தன்னைச்‌ சைவகையேர்இ என்று கூறியிருத்தலின்‌ 
ஒரு கையால்‌ நீசைவிட்டு மற்றைச்கையால்‌ ஏந்தினளென்று 
சொள்ளவேண்டும்‌. ௮ல்கனம்‌ ஒரு சையால்‌ நீரை விடுதலும்‌ ஒரு 
கையாலேர்‌ அ.தலு மரியாதையன்று: ஆதலினது பொருந்தாது. 
ஆதலின்‌ இச்திரன்‌ மெல்லடிபற்றி விளச்கும்பொழுது நீரைவிட்‌ 
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டாபொன்றும்‌ பின்னர்‌ இர்திரன்றானே முறைப்படி செம்மல்‌: 
பதங்கள்‌ செழும்புனலாட்டினானென்றும்‌ அப்பொழுது அவள்‌ 
இரண்டுகைகளாலு மேக்‌இனாளென்று முய்த்துணர்க. நீரைப்‌ 
யுறத்தேசெல்ல விடா திருத்தலின்‌ பாத்திரத்தைக்‌ காப்பென்றார்‌. 


அன்னுழி யிந்திர று முகேசன்‌ 
றன்னொரு கையிடை தந்தியை நல்கி 
நின்னடி யேனிவ ணேர்ந்தன னென்னாக்‌ 
கன்ன லுமிழ்ந்த கடிப்புன அய்த்தான்‌. 
இ-ள்‌. இர்திரன்‌ அன்னுழி ஆறுமுகேசன்‌ தன்‌ 
(னொரு கையிடை தந்தியை நல்‌ - இந்திரனானவன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஆறுதிருவதனங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்‌ 
பெருமானது ஒரு திருக்கரத்தின்‌ கண்ணே தெய்வயானை 
, யம்மையாரைக்‌ கொடுத்து, நின்‌ அடியேன்‌ இவள்‌ ரேர்ந்‌ 
.. தனன்‌ என்னாக்‌ கன்னல்‌ உமிழ்ந்த கடிப்‌ புனல்‌ உய்த்தான்‌ - 
தேவரீருடைய அடியனாயெ யான்‌ இவளைத்‌ தந்தேனென்று 
கூறிக்‌ கரசமுமிழ்ந்த ஈறுமணத்தினையுடைய நீரைவிட்டான்‌. 
மாஃ- அணு, 
அன்ன என்னும்‌ அகரச்சுட்டின்மரூ௨ இறுதிகுறைந்து 
கின்றது. உழி, இடம்‌; ஈண்டுக்காலம்‌. ஆறுமுசேசன்‌ றன்னொரு 
கையிடை 'தந்‌ இயை ஈல்குதல்‌, கப்பிரமணியப்பெருமான து திருச்‌ 
கரத்தின்கண்ணே தெய்வயானையம்மையாரது திருக்கரத்தை 
வைத்தல்‌. (245) 
மருத்துவன்‌ மாமறை மந்திர நீரா 
லொருத்தி பொருட்டினி லொண்புன அய்ப்பச்‌ 
கரத்திடை யேற்றன னாற்கழல்‌ சேர்க்தார்க்‌ 
கருத்திகொண்‌ முத்தியு மாக்கமு மீவோன்‌. 
இ-ள்‌. கழல்‌ சேர்ந்தார்க்கு அருத்தி கொள்‌ முத்தி 
வும்‌ ஆக்கமும்‌ ஈவோன்‌ - (தம்முடைய திருவடிகளைச்‌ 
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சசேர்ந்தவர்ச்கு  அசைகொள்ளுன்ற மோகத்‌ தயும்‌ 
சுவர்ச்கமுதலாகய செல்வத்தையுங்‌ கொடுத்தருளூகின்ற 
சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, மருத்துவன்‌ மா மறை மந்திர 
நீரால்‌ ஒருத்தி பொருட்டினில்‌ ஒள்‌ புனல்‌ உய்ப்பக்‌ கரத்‌ 
இடை ஏற்றனனுல்‌ - இர்திரனானவன்‌ பெருமையாயெ வேத 
மந்திர முறைமையினால்‌ தெய்வயானையம்மையாரைக்‌ 
(கொடுத்தல்‌) காரணமாக ஓள்ளிய நீரைவிடஜ்‌ இருக்காத்தி 
லேற்றருளிஞர்‌. ௭-௮, 

மறைமச்‌ இர$ர்மை-வேதமச்‌ இரங்களைச்‌ செபித்துச்‌ கொடுக்கு 
்‌ ல்‌ எண்டு இடைவிடாதுகினைத்தல்‌. 


சமூமென்றது, முத்தியிச்சையுடைய 


வர்க்கு முத்தியும்‌ . 


செங்கம லத்திறை இந்தையி னாற்றி 

யங்கையி னீக்திட வாண்டகை கொண்ட 
மங்கல காணே மணிக்கள மார்த்து 

நங்கை முடிக்கொர்‌ கறுக்தொடை சூழ்ச்தான்‌. 


்சையுடையவர்க்கு அச்கமுமென்க. () 


இ-ள்‌. அண்டகை-அண்டகையாகிய சப்பிரமணியப்‌ 
பெருமான்‌, செம்கமலத்து இறை சிர்தையின்‌ ஆற்றி ௮ம்‌ 
கையின்‌ ஈந்திட கொண்ட ம்ங்கலகானை - செம்மையாயெ 
தாமரைப்பூவீலிருக்ன்ற பிரமதேவர்‌ மனத்தின்லியற்றி 
அழயெ காரத்தின்‌ கொடுக்கக்கொண்ட திருமங்கலகாணை, 
நங்கை மணிச்‌ களம்‌ ஆர்த்து - தெய்வயானையம்மையா 
ருடைய அழயெ கழுத்திற்கட்டி, முடிக்கு ஓர்‌ ஈறும்‌ 
தொடை சூழ்ச்தான்‌ - (அவருடைய) முடியின்‌ கண்ணே 
ஒரு ஈதியமலர்மாலையைச்‌ சூட்டியருளினார்‌. எ-று, 

அம்சையினீர்திட என்றதற்கு சுப்பிரமணியப்பெருமா 
னுடைய தஇருச்சரத்திற்கொடுக்க எனினுமமையும்‌. குவ்வுருபு 
கண்ணுருபின்‌ திரிபு. (217) 
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மாவொடு வாழை வருக்கைகொள்‌ பைங்காய்‌ 
தீவிய கன்னல்‌ செஜிந்திடு செந்தே 

னாவருள்‌ பாலிவை யண்டர்கள்‌ செம்மன்‌ 
மூவிரு மாமுக னைதுகர்‌ வித்தான. 


இ-ள்‌. அண்டர்கள்‌ செம்மல்‌ '- தேவராசனாகிய 
இந்திரனானவன்‌, மாவொடு வாழை வருக்கை கொள்‌ 
பைங்காய்‌-மாவும்‌ வாழையும்‌ பலாவுங்கொண்ட பழங்களும்‌, 
திவிய கன்னல்‌ - இனிமையா கருப்பஞ்சா அம்‌, செறிந்திடு 
செம்‌ தேன்‌ - (இனிமை) செறிந்த செந்தேனும்‌, ஆ அருள்‌ 
பால்‌ இவை - தெய்வப்பசுகொடுத்த பாலுமாகிய இவற்றை, 
மா மூவிரு முகனை நுகர்வித்தான்‌ - பெருமையாகிய ஆறு 
திருவசனங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்பெருமானைத்‌ இரு 
வமுதுசெய்நித்தான்‌. எ-று 

பைங்காய்‌ கன்னல்‌ ஆகுபெயர்கள்‌. சுப்பிரமணியப்‌ பெருமா 
னுக்கு ஆஅதிருமுகங்க ஞண்மையின்‌ மாம்பழமுதலிய ஆறு: 
பதார்த்தங்களையுர்‌ திருவமுது செய்வித்தா னென்பாருமுளர்‌, () 

வார்த்தொகை சூழ்தரு மத்தளி தக்கை. 

பேர்த்த வலம்புரி பேரி கலித்த 

வார்த்தனர்‌ வீர ரருங்கண நாதர்‌ 

தீர்த்தன்‌ வம்தனை செய்து களித்தார்‌. 

இ-ள்‌. வார்த்‌ தொகை சூழ்தரு மந்தளி தக்கை, 
பேர்த்த வலம்புரி பேரி கலித்த - வர்க்கூட்டஞ்‌ சூழப்பட்ட 
மத்தளியுந்‌ தடப்‌ பெருமையுற்ற சங்கும்‌ பேரியு மார 
வாரித்தன; வீரர்‌ ஆர்த்தனர்‌ - (இலக்கத்தொன்பத) வீரர்‌ 
கள்‌ (களிப்பினால்‌) ஆரவாரித்தார்கள்‌, அரும்‌ கண நாதர்‌ 
தீர்த்தனை வந்தனை செய்து உகளித்தார்‌ - ௮மிய பூதப்படைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ தூயவராகய சுப்பிரமணியப்பெருமானை வந்தனை 
செய்து குதித்தாடினார்கள்‌. எ - ணு. 
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வார்சனாவிறக்கெ்‌ சட்டப்பட்டிருத்தலின்‌ வார்த்தொசை 
குழ்தருமென்றார்‌. பேர்த்த பெருமையென்னும்‌ பண்படியாகப்‌ 
யீறர்தபெயரெச்சம்‌. வந்தனைசெய்துகளித்தார்‌ எனச்‌ சொல்‌ 
௮குத்துப்‌ பொருள்‌ கூறினுமமையும்‌. (219) 


கண்டுள வண்ணல்‌ சரோருக மேலோ 
னெண்டிசை பாலக ரித்திர னென்போ 
னண்டர்க ளேனைய ராங்கவர்‌ கோலங்‌ 
கண்டு சிறந்தது கட்புல மென்றார்‌. 


இ-ள்‌. தண்‌ அளவு அண்ணல்‌ - முளிர்மையாயெ 
அழாய்மாலையை யணிந்த விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌, சரோருக 

மேலோன்‌ - தாமரைப்பூவின்மீதிருக்கின்ற பிரமதேவரும்‌, 
சாண்டிசை பாலகர்‌ - எண்ணப்படுகன்ற திக்குப்பாலகர்‌ 
களும்‌, இக்தானென்போன்‌ - இந்திரனும்‌, அண்டர்கள்‌ - 
தேவர்களும்‌, ஏனையர்‌ - மத்றையரும்‌, அங்கு அவர்‌ 
கோலம்‌ கண்டு கண்‌ பலம்‌ சிறந்தது என்றார்‌ - அங்ஙனம்‌ 
அச்சுப்பிரமணியப்‌ பெருமானதம்‌ தெய்வயானையம்மை 
யாரதுக்‌ இருமணக்கோலத்தைக்கண்டு (எங்கள்‌) கட்‌ 
பொறியாலாகய புலஞ்சிறந்தது என்று சொன்னார்கள்‌. 
எ.று. 

இரச திரனும்‌ ௮ட்டதிச்‌ க்குப்பாலகர்களிலொருவனாதவின்‌ எண்‌ 
முசைபாலக சென்றதற்கு அட்‌ பட்ஸ்‌ அவஸ்ணா வ ப்தி பொருர்‌ 
தாதென்க.. எனையர்‌, முனிவரும்‌ தேவசணங்களும்‌ பூலோகத்‌ 
தாசருமென்க. (250) 

ஆயது போழ்தின்‌ லம்புய முற்றோன்‌ 

காயெரி தந்து கலப்பைகள்‌ கூவித்‌ 

தாய மணம்புரி தொன்முறை வேள்வி 

காயகனைக்‌ கொடு ஈன்‌ றுசெய்‌ வித்தான்‌. 


இ-ள்‌. ஆயது போழ்தினில்‌ - அச்சமயத்தில்‌, 
அம்புயம்‌ உற்றோன்‌ காய்‌ எரி தந்து - தாமரைப்‌ பூவிலிருக்‌ 
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இன்ற பிரமதேவர்‌ சுடுணன்ற அக்னியை மூட்டி, கலப்பை 
கள்‌ கூவி - (வேண்டும்‌) உபகரணங்களை வரச்செய்து, தொல்‌ 
முறை தூய மணம்‌ புரி வேள்வி நாயகனைக்‌ கொடு ஈன்று 
செய்வித்தான்‌ - பழைமையாயெ (வேத) முறைப்படி 
தூய்மையையுடைய இருமணஞ்செய்யும்‌ வேள்வியைச்‌ 
சுப்பிரமணியப்பெருமானைக்‌ கொண்டு நன்றாகச்‌ செய்‌ 
வித்தார்‌. எ-று, க 

ஆயது அதுவென்பதன்மரூ௨; அது ஈண்டு அகரச்சுட்டு 
மாத்திரையாக நின்றது. எரி வேள்விக்குரிய காருகபத்தியம்‌ 
தகஷிணாக்கியம்‌ ஆகவனியம்‌ என்னும்‌ முத்தீ: வேண்டுமுப 
கரணங்கள்‌ சமிதைரெய்‌ மலர்‌ தளிராதியன. (251) 

உலகருள்‌ காரண னெண்ணுத லோடும்‌ 

வலமுறை யாக வயங்கனல்‌ சூழ்ந்து 

இலையிடை யன்னவள்‌ சீறடி தந்தான்‌ 

மலரய னுச்‌சியின்‌ மேலடி வைத்தான்‌. 

இ-ள்‌. மலர்‌ அயன்‌ உச்சியின்மேல்‌ அடி வைத்‌ 
தான்‌ - தாமரைப்‌ பூவிலிருக்கின்ற பிரமதேவாது சிரத்தின்‌ 
மீது இருவடியை வைத்தருளிய சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, 
உலகு அருள்‌ காரணன்‌ ஓண்ணுதலோடும்‌ வயங்கு அனல்‌ 
வலம்‌ முறை அக சூழ்ந்து அன்னவள்‌ சிறடி சிலையிடை 
தந்தான்‌ - உலகத்தைக்காக்கும்‌ கடவுளாகிய விஷ்ணு 
மூர்த்திக்கு மகளாயெ ஒண்மையாயெ நெற்றியினையுடைய 
தெய்வயானையம்மையாரோடும்‌ விளங்குன்ற ஓமாச்‌ 
இனியை வலமுறையாகச்‌ சூழ்க்து அவ்வம்மையாருடைய 
சிறிய திருவடியை அ௮ம்மியின்மீது தாக்கவைத்தறாளினார்‌. 
எஃணு, 

மலரயனுச்சியின்‌ மேலடிவைத்தான்‌ உலகருள்காரணன்‌ என 
இயைத் பிரமதேவர்‌ முடியிலடிவைத்‌ தவரும்‌ உலகத்துக்கருளுங்‌ 
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கா£ணருமாயெ 6 ரியப்பெர னெனினுமமையும்‌, 


ஒண்ணுதல்‌ பண்புத்தொகைப்பு றக்க அன்மொழித்‌ 
தொகை. அல்‌ ரவளென்பதன்‌ தருதல்‌ ஈண்டு 
இலச்சணை. (252) 


மாலினி காளிகண்‌ மாமல ராட்டி 

பாலி னிறத்தி பராயினர்‌ சூழச்‌ 

சாலினி மங்கை கன்னொ? கண்டான்‌ 
1] வீழ வெறிக்தோன்‌. 


ம 


வேலினின்‌ மாவி 


இ-ள்‌. மாலினி காளிகள்‌ மா மலராட்டி பாலின்‌ 
நிறத்தி பராயினர்‌ சூழ- சொற்றவையுங்‌ காளிகளும்‌ 
பெருமையையுடைய தாமரையாளாயெ இலக்குமியும்‌ பால்‌ 
போலும்‌ வெண்ணிறமுடையளாயெ சரஸ்வதயுக்‌ அதித்துச்‌ 
சூழ, மங்கலை தன்னொடு வேலினின்‌ மாவினை விழ எறிந்‌ 
தோன்‌ - மங்கலையா2 தெய்வயானையம்மையாரோடு வேற்‌: 
படையினாலே (சூரனாயெ) மாமரத்தை விழும்‌ வண்ணம்‌ 
எழுந்தருளிய சப்பிரமணியப்பெருமான்‌, சாலினி கண்‌ 
டான்‌ - அருந்ததியைப்‌ பார்த்தருளினர்‌. எ- அ. 

மாலினி, சல்சை யெனினுமாம்‌. பராயினர்‌ என்னும்‌ வினை 
த்து வினையெச்சமான து. தெய்வயானையம்மையாருக்கு அருந்‌ 
தீதியைச்‌ சாட்டும்போழ்து தாமும்‌ பார்த்தலின்‌ சாட்டுதலை 
மங்கலே தன்னொடு சண்டானென்றார்‌. எநிர்தோன்‌ வினையா 


வணையும்பெயர்‌. (253) 


இவ்வகை மன்ற லியற்றிய பின்னைத்‌ 
தெய்வத மாதொட செங்கதிர்‌ வேலோ 
னவ்வையொ டத்தனை யன்பொடு சூழ்ந்து 
செவ்விதின்‌ மும்முறை சேவடி தாழ்க்தான்‌. 
இ-ன்‌. இவ்வகை மன்றல்‌ இயற்றிய பின்னை - இவ்‌: 
வாறு திருமணச்சடங்கைச்‌ செய்தருளிய பின்னர்‌, தெய்வத 
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மாதொடு செம்‌ கதிர்‌ வேலோன்‌ - தெய்வயானையம்மையா 
ரோடு செம்மையாகிய இரணத்தையுடைய வேற்படைக்‌ 
கலத்தைக்கொண்ட சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, அவ்வை 
யொடு அத்தனை அன்பொடு சூழ்க்‌து செவ்விதின்‌ மும்முறை 
சேவடி தாழ்ந்தான்‌ - தாயாரரகிய உமாதேவியாரோடு 
தந்தையாராயய சிவபெருமானை அன்போடு பிரதக்கணஞ்‌. 
செய்து செவ்விதாக மூன்றுமுறை செம்மையாக திருவடி 
களை வணங்கினார்‌. எ-ஜு. 2 

மன்றல்‌ ஆகுபெயர்‌. தெய்வதமாதொடுஅவ்வையொடத்தனை 
என்‌ றவற்றில்‌ ஒடு உடனிகழ்ச்சப்பொருளிலும்‌ அன்பொடு என்ற 
தில்‌ ஒடு அடைமொழிப்பொருளிலும்‌ நின்‌ றன. (24) 


அடித்த லத்தில்வீழ்‌ மக்களை யிருவரு மார்வத்‌ 
தெடுத்த ஊணைத்தருள்‌ செய்துதம்‌ பாங்கரி லிருத்தி! 
முடித்தலத்தினி லுயிர்த்துமக்‌ கெம்முறு முதன்மை 
கொடுத்து மென்றன ருவகையான்‌ மிக்ககொள் 
கையினர்‌. 


இ-ள்‌. அடித்தலத்தில்‌ வீழ்‌ மக்களை இருவரும்‌ 
ஆர்வத்து எடுத்து அணைத்து அருள்‌ செய்து - (தங்க 
டிருவடிகளிற்‌ ராழ்சனற மருமகளையும்‌ மகனையும்‌ அவ்வுமா 
தேவியாருஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ அசையினாலே) எடுத்து 
அணைத்துத்‌ இருவருள்செய்‌து, தம்‌ பாங்கரில்‌ இருத்தி - 
சத்தம்‌ பக்கத்திலிறாத்தி, முடித்தலத்தினில்‌ உயிர்த்து : 
உச்யின்கண்ணேரோரந்து, உவகையால்‌ மிக்க கொள்கையி 
ஞர்‌ - மூழ்ச்சியான்‌ மிக்க தன்மையினர்களா௫, உமக்கு எம்‌ 
உறு முதன்மை கொடுத்தும்‌ என்றனர்‌ - அமக்கு எங்களைச்‌ 
சார்ந்த முதன்மையைத்‌ தந்தேமென்று ,இருவாய்மலர்ர்‌ 
தருளினார்கள்‌. ளு. 

அடித்தலம்‌ முடித்தலம்‌ ஒருசொற்கள்‌; அடியிடம்‌ முடியிட 
மெனினுமமையும்‌. உமாதேவியார்‌ தெய்வயானையம்மையாரையும்‌. 
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-ப்பிரமணியப்பெருமானையும்‌ எடுத்து அணைத்து 
ஒக உயிர்த்துக சொடுத்துமென்றாரென்ச. 


கொள்சையிஞர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான து.(258) 


மலம டந்தையு மிறைவனு மைந்தற்கு மகட்கும்‌ 
தலைமை செய்தருள்‌ புரிதஞ்‌ சாலையு ளிரும்‌த 
வலர வன்முத லமரரு முனிவரு மணங்கின்‌ 
குலம டங்கனு மவரடி முடிமிசைக்‌ கொண்டார்‌. 
இன்‌. மலை மடர்தையும்‌ இறைவனும்‌ மகட்கும்‌ 
மைந்தற்கும்‌ தலைமை செய்து அருள்‌ புரிதலும்‌ - இமயோற்‌ 
பருவத புத்திரியாராயெ உமாதேவியாறாஞ்‌ சிவபெருமா 
இம்‌ மருமகளாயெ தெய்வயானையம்மையாருக்கும்‌ புத்திர 
ராய சுப்பிரமணியப்பெருமானுக்குர்‌ (சத்தம்‌) முதன்மை 
கொடுத்துத்‌ தருவருளைச்‌ செய்தலும்‌, சாலை உள்‌ இருந்த 
அலரவன்‌ முதல்‌ அமரரும்‌ முனிவரும்‌ அணங்கின்‌ குலம்‌ 
அடங்கலும்‌ அவர்‌ அடி முடிமிசைக்‌ கொண்டார்‌ - அத 
இருமணச்சாலையுளிருக்த பிரமதேவர்‌ முதலாசிய தேவர்‌ 
களும்‌ முனிவர்களும்‌ தெய்வமடக்தையர்‌ குலமுழுவதும்‌ 
அவ்கிருவருடைய திருவடிகளைச்‌ சிரத்தின்மீது கொண்‌ 
டார்கள்‌. எ-று. 


செய்த து இருவருக்குமென்ச. அவர்‌ - சுப்பிரமணியப்பெருமானும்‌ 
்மையாரும்‌. அடிமுடிமிசைக்கொள்ளல்‌, அடியின்‌ 


தெய்லயானையம்‌ 
மூடிபட வணங்குதல்‌. (256) 
அறுமு கன்றனை யணங்கனை யவையுளோ ரெவரு 
முறையில்‌ வச்‌ தனை செய்தன முழுதருள்‌ புரிந்து 
கறைவி எங்கிய கண்டனுங்‌ கவுரியுங்‌ கடிதின்‌ 
மறைத அற்றனர்‌ பரிசனம்‌ தன்னொடு மன்னோ. 
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இ-ள்‌. அறுமுகன்றனை அணங்கிளை அவையுளோர்‌' 
எவரும்‌ முறையில்‌ வந்தனை செய்தலும்‌ - ஆறு இருவசனங்‌ 
களையுடைய சுப்பிரமணியப்பெருமானையும்‌ தெய்வயானை 
"யம்மையாரையும்‌ அச்சபையுளிருர்த யாவரும்‌ முறைமையி' 
னால்‌ வழிபாடுபுரிதலும்‌; கறை விளங்கிய கண்டனும்‌ சவுரி 
யும்‌ முழுது அருள்‌ புரிந்து - அலாகலம்‌ விளங்குகின்ற: 
இருமிடத்நினையுடைய சிவபெருமானும்‌ உமாதேவியாரும்‌ 
பூரணஒருபைபுரிர்‌ து, பரிசனந்தன்னொடு கடிதில்‌ மறைத 
லுத்றனர்‌ - (தங்களைச்‌ சூழ்க்துவந்த) பரிசனர்களோடு 
மறைந்தருளினார்கள்‌. எ-று, ்‌ 
செய்தலும்‌ உம்மீற்று வினையெச்சம்‌. மன்னும்‌ ஓயும்‌ 
அசைகள்‌. (257) 
மறைந்த காலையில்‌ விம்மித ரரய்மணச்‌ சாலை 
யுறைந்த தேவரு முணிவரு முயிர்களுக்‌ குயிராய்‌ 
நிறைந்‌ தமேலை யோர்நிலைமையை நினைந்துதம்வாயா 
லறைந்து கைதொழு தவர்பெய ரெடுத்தெடுத்‌ 
[தார்த்தார்‌.. 


இ-ள்‌. மறைந்த காலையில - (அங்ஙனம்‌) மறைந்‌ 
தருளியகாலையில்‌, மணச்‌ சாலை உறைந்த தேவரும்‌ முனி' 
வரும்‌ விம்மிதராய்‌ - அத்திருமணச்சாலையுளிருக்கின்ற 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ அற்புதமுடையமாகி, உயிர்‌ 
களுக்கு உயிராய்‌ நிறைந்த மேலையோர்‌ நிலைமையை" 
நினைந்து - (எல்லா) ஆன்மாக்களுக்கும்‌ பரான்மாவாயிருக்‌ 
இன்ற மேலானவர்களாகிய உமாமகேசுவரர்களது தன்‌ 
மையை நினைந்து, தம்‌ வாயால்‌ அறைந்து - (அதனைச்‌) 
தங்கள்‌ வாயாற்கூறி, கை தொழுது - கைகளால்‌ வணங்கி, 
அவர்‌ பெயர்‌ எடுத்து எடுத்து ஆர்த்தார்‌ - அவர்களுடைய : 
இருறாமங்களை எடுத்தெடுத்‌.த (உரைத்து) ஆரவாரித்தார்‌ 


கள்‌. எஃறு, 
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முடல்கள்போல இயங்கு தில்லையில்‌ உயிர்களுச்‌ குயிரா 
ஓயும்‌ அபே பதமாயிருத்‌ னக: உயிர்களுக்‌ 


~~ 
குயிராய்‌ கிறைர்த மேலையோர்‌ என்றார்‌. கிலைமை, ஈண்டுத்‌: 
தன்மை. (258) 


வரை படைத்தவர்‌ மறைக்துழி வானவர்‌ பலரு 
சிரைப டைத்துள முணிவருங்‌ கவன்றது நீத்தார்‌ 
திரைப டைத்துள வாழ்கடற்‌ பட்டுளோர்‌ சிறக்க 
கரைப டைத்தென்‌ வணங்கொட குமரனைக்‌ கண்டு 


இ-ள்‌. வரை படைத்தவர்‌ மறைந்துழி - வரை 
. க்ஷ . ர ௯. S . 

மின்ற சிவபெருமானும்‌ உமாதேவியாருமறைந்த காலையில்‌. 
வானவர்‌ பலரும்‌ திரை படைத்துள முனிவரும்‌ - தேவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ வரிசையைக்கொண்ட முனிவர்களும்‌, கவன்று - 
கவலையற்று, திரை படைத்தன ஆம்‌ கடல்‌ பட்டுளோர்‌ 
சிறந்த கரை படைத்தென - இரையினைக்‌ கொண்ட ஆழ்ந்த 
கடலிடைப்பட்டவர்கள்‌ சிறந்த கரையினைப்பெற்றுற்போல, 
அணக்கொடு குமானைக்‌ கண்டு அது நீத்தார்‌ - தெய்வயானை 
யம்மையாரோடு சுப்பிரமணியப்பெருமானைக்கண்டு அக்கவ 
லையை யொழித்தார்கள்‌. எ-று, 
வபெருமானும்‌ இமயமலை 
கைலாசூயியைச்‌ தமக்கு உறை 
ஓ தன்‌ மையும்‌. உழி ஈண்டிக்காலம்‌, 


(251) 


உமையு மீசனு மிருத்திர பீடிகை யும்பர்க்‌ 

குமர காயகன்‌ நெய்வதக்‌ கஸிற்ரொடுங்‌ கூட்டி 
யமர வன்னது காண்ட னு ம௫ழ்சிறச்‌ தன்னார்‌ 
கமலமெல்லடி தொழுதனர்‌ வழுத்தினர்‌ களிப்பால்‌. 
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இ-ள்‌. உமையும்‌ ஈசனும்‌ இருந்திடு பீடிகை உம்பர்க்‌ 
குமர நாயகன்‌ தெய்வதச்‌ களிற்றெடுங்‌ கூடி அமர - உமா 
'சேவியாருஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ - இருந்தருளிய ஆசனத்தின்‌ 
மீது எப்பிரமணியப்பெருமான்‌ தெய்வயானையம்மையா 
ரோடுங்‌ கூடியிருக்கருள, அன்னது காண்டலும்‌ - அதனைக்‌ 
காண்டலும்‌, மூழ்‌ சிறந்து - மகிழ்ச்சிமிகுந்து, களிப்பால்‌ 
அன்னார்‌ கமல மெல்‌ அடி தொழுதனர்‌ வழுத்தினர்‌ - களிப்பி 
னாலே அவர்களுடைய தாமரைமலர்போலு மென்மையாதிய 
திருவடிகளை வணங்கி வாழ்த்தினர்கள்‌ (அத்தேவமுனிவர்‌ 
கள்‌). எ-று . 

குமரநாயகன்‌, குமரனாயெ நாயகன்‌ ; அ௮ இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகை. அன்னது அது என்பகன்மரூ௨. அன்னார்‌ 
அவரென்பதன்மரூஉ. தொழுதனர்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினை 
யெச்சமான த. (260) 
இனைய காலையி லரியணைப்‌ பீடகின்‌ றிழியா 
வனைவ ரும்தொழு துடன்வர வாறுமா முகத்துப்‌ 
புனித நாயகன்‌ மங்கல விசையொடும பேரச்து 
தன ௫ கோயிலுட்‌ புக்கன ணிறைவியுச்‌ தானும்‌. 

இ-ள்‌. இனைய காலையில்‌ - அச்சமயத்தில்‌, மா ஆறு 
முகத்துப்‌ புனித நாயகன்‌ - பெருமையாகிய ஆறு திருவத 
னங்களையுடைய தூயவராயெ சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, 
அமி அணைப்‌ பீடம்‌ நின்று இழியா - சிங்காசனமாயெ பீடத்‌ 
தினின்றிறங்‌க, அனைவரும்‌ தொழுது உடன்‌' வர - (அங்‌ 
குள்ள) யாவரும்‌ வணங்கி உடன்வர, இறைவியும்‌ தானும்‌ 
மங்கல இசையொடும்‌ போந்து தனத கோயிலுள்‌ புக்கனன்‌ - 
தெய்வயானையம்மையாருக்‌ தாமும்‌ மங்கல வாத்திய முழக்கத்‌ 
தோடு சென்று தமது இருக்கோயிலினுட்‌ சார்க்தருளினார்‌. 
எஃணு, 
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இனைய இகசச்சுட்டின்மரூ௨: அது எண்டு அசாச்சுட்டுப்‌ 
பொருடச்சது. அரியணைப்பீடம்‌ புனிதசாயகன்‌ இருபெய 


சொட்டுப்‌ பண்பத்தொமைகள்‌. மங்கலவிசை ஆகுபெயர்‌, (261) 


வேலை யன்னதிற்‌ குமரவேள்‌ வேள்விகா யகற்கு 
மால யன்முத லமரர்க்கு மற்றுளார்‌ தமக்கு 
மேல வேவிடை தம்குதன்‌ பரிசன மெவையு 
மாலயக்கனிற்‌ கடைமுறை போற்றுமா றளித்தான்‌. 


இ-ன்‌ அன்னது வேலையில்‌ - அச்சமயத்தில்‌, குமர 
வேள்‌ - சுப்பிரமணியப்பெருமான்‌, வேள்வி நாயகற்கும்‌ 
மால்‌ அயன்‌ முதல்‌ அமார்க்கும்‌ மற்றுளார்‌ தமக்கும்‌ ஏலவே 
விடை தத்து - யாகராதிபதியாயெ இர்திரனுக்கும்‌ விஷ்ணு 
மூர்த்தியும்‌ பிரமதேவரு முதலாய தேவர்களுக்கும்‌ மற்று 
முள்ளவர்களுக்கும்‌ முன்னர்‌ விடைகொடுத்து, தன்‌ பரி 
சனம்‌ எவையும்‌ ஆலயந்தனில்‌ கடை முறை போற்றும்‌ 
ஆஅ அளித்தான்‌ - தம்முடைய பரிசனங்களெல்லார்‌ திருக்‌ 
கோயிலின்‌ வாயிலைமுறையே காக்கும்படி. (விடை) கொடுத்‌ 


திருளினார்‌. எ-று. 


அன்ன அத என்பதல்‌ மரூஉ; அது ஈண்டு அகரச்சட்டு 


மாததசையா நின்றது. இல்லுருபு பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. 

தத்‌ பரவிக்‌ அரகர அநக விடு ௪ - ய்‌ ச 

குமரவேள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை; குமரன்‌ சிறப்‌ 
ஐ) ச 7 ௮௭௮௧ 
ப அப்யா்‌. பா 


ணிவரும்‌ சேவசணங்களும்‌ பூலோசச்‌ 
பரிசனம்‌ உயர்‌ திணைப்பொருடருமோ ரஃ 
தீயைய எவையுமென்றார்‌. (262) 
இன்ன தன்மைய தாகவே யெம்மையீன்‌ றெடுத்த 
த) = ரூ ய்‌ 

வன்ன தன்னுட னறுமுக னுறையுளி னடைந்து 
பொன்னின்மஞ்சமேற்‌ படத்துமெல்லமளிமிற்புவன்‌ 
மன்னு மீர்த்தொகை யுய்க்திட முயங்கிவை இனெனால்‌. 

இ-ள்‌. இன்ன தன்மையது அகவே எம்மை ஈன்று 
எடுத்த அன்னை. தன்னுடன்‌ அறுமுகன்‌ உறையுளின்‌ 
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அடைந்து - இத்தன்மையதாக (ஆன்மாக்களாயெ) எங்க 
ளைப்‌ பெற்றெடுத்த அன்னையாயெ தெய்வயானையம்மையா 
ரோடு ஆறுதிருவசனங்களையுடைய சுப்பிரமணியப்பெரு 
மான்‌ திருத்சோயிலினுட்சார்க்து, பொன்னின்‌ மஞ்ச மேல்‌ : 
படுச்‌தும்‌ மெல்‌ அமளியில்‌ புவன மன்‌ உயிர்த்‌ தொகை 
உயர்த்திட முயங்கு வைகனனால்‌ - பொன்னாலாகிய மஞ்சத்‌ 
தன்மீது இடப்பட்ட மென்மையாகிய சயனத்தின்கண்ணோ 
புவனங்களிலுள்ள நிலைபெற்ற உயிர்க்கூட்டம்‌ உய்யும்படி 
(அவ்வம்மையாரைக்‌) கலந்து வீற்றிருந்தருளினார்‌. எ - அ. 
இன்ன இகரச்சுட்டின்மரூஉ. ஏ அசை. வெபெருமானுச்‌ 
குஞ்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமானுக்கும்‌ அபேதமுண்மையின்‌ தெய்வ 
யானையம்மையார்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமானுடைய சத்தியாதலின்‌ 
எம்மைமீன்றெடுத்த அன்னையென்றார்‌. ' தெய்வயானையம்மையார்‌ 
தவஞ்செய்து இவ்வாறு பெரும்பேறுபெற்றமையையுன்ணி உயிர்‌ 
கள்‌ தவஞ்செய்தல்‌ விருப்பமுறுதல்பத்றிப்‌ புவன மன்னுயிர்த்‌ 
தொசையுய்க்‌ இிடமுயங்கி வைனென்‌ என்றார்‌; கற்புக்கைகோள்‌ 
உலூனிகழ்தற்குச்‌ காரணமாதல்பற்றி எனினுமமையும்‌; உயிர்கள்‌ 
புணர்ச்சியின்பமுறுதல்‌ காரணமாகவென்பாருமுளர்‌. அதற்கு 
முன்னுயிர்கள்‌ அவ்வின்பமுறா இருந்த தில்லை யாதலின.து பொருர்‌ 
'தாதென்க. ஆல்‌ அசை. (263) 
'சேணு தஇத்திடு தெய்வதக்‌ களிற்றினைச்‌ செவ்வே 
ணாணி னிற்கட்டி நகரிடைத்‌ தந்துகற்‌ கலன்கள்‌ 
பூணு தற்றுறு மங்குசங்‌ கைக்கொடு புயமாம்‌ [ரால்‌. 
தூணு றப்பிணித்‌ தணைத்தன னருளெனும்‌ தொட 
இ-ள்‌. செவ்வேள்‌ - செம்மையாகிய சப்பிரமணியப்‌ 
பெருமான்‌, சேண்‌ உதித்திடு செய்வதக்‌ களிற்றினை நாணி 
னில்‌ கட்டி - தேவலோகத்திற்‌ றேன்றிய தெய்வயானையை 
நாணினாற்கட்டி, ஈகரிடைத்‌ தந்து - நகர்க்கட்கொணர்ந்து, 
நல்‌ கலன்கள்‌ பூணுதல்‌ அறும்‌ அங்குசம்‌ கைக்கொடு - நல்ல 
ஆபரணங்களைப்‌ பூணுதல்‌ செறிந்த அங்குசத்தைக்கைக்‌ 
கொண்டு, அருள்‌ எனும்‌ தொடரால்‌ புயம்‌ ஆம்‌ தூண்‌ உறப்‌ 
1s 
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பிணித்து அணைத்தனன்‌ - இருவருளாயெ சங்கிலியினாலே 
புயமாயெ அணித்‌ பொருந்தப்‌ பிணித்து ௮ணைத்தருளினார்‌. 
எது, 

தெய்வயரனையென்னும்‌ பெயருக்கியைய கரணினிற்கட்டி 
சகரிடைத்தர்‌ து அங்குசல்சைக்கொடு தொடரால்‌ அாணுறப்‌ 


ணித்தணைத்த னென்றார்‌. சாண்‌, மங்கலசாண்‌, ஈகர்‌ 
; அழகாயெ தனம்‌, (261) 


மருச்தபோன்மொபழிக்‌ குமரிபுங்குமரனு மணந்தாங்‌ 
இருக்க வெல்லையில்‌ விரிஞ்சனு மாலுமே னையரும்‌ 
விரைக்து தத்தமக்‌ நயென்றதொல்‌ லிருக்கையின்‌ 
புரத்தரன்பரிசனரொடுக்தன்மனைபுக்கான்‌. [மேவப்‌ 


இ-ள்‌. மருந்து போல்‌ மொழிக்‌ குமரியும்‌ குமரனும்‌ 
ஆங்கு மணக்து இருந்த எல்லையில்‌ - அமிர்தம்போலும்‌ 
(இணிமையாயெ) மொழியினையுடைய தெய்வயானையம்மை 
யாருஞ்‌ சுப்பிரமணியப்பெருமானும்‌ அங்ஙனம்‌ புணர்ந்திருக்‌ 
தீருளியகாலையில்‌, விரிஞ்சனும்‌ மாலும்‌ ஏனையரும்‌ விரைந்த 
தத்தமக்கு இயன்ற தொல்‌ இருக்கையில்‌ ,மேன்‌ - பிரம 
தேவரும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியும்‌ மற்றையரும்‌ விரைந்து தத்‌, 
தமக்குப்‌ பொருத்திய பெருமையா யெ இருப்பிடங்களிற்சார, 
புரந்தரன்‌ பசிசனரொடும்‌ தன்‌ மனை புக்கான்‌ - இந்திரனான 
வன்‌ பரிசனர்களோடுர்‌ தனது மாளிகையிற்‌ சார்ந்தான்‌. எ-று. 


என்றும்‌ இ எமைப்பருவமுடையராதவிற்‌ குமரியுல்‌ குமரனு 


மென்றார்‌. எனையர்‌ முனிவரும்‌ இத னொதிச்த ஏனைய திக்குப்‌ 
பாலகர்களும்‌. (265) 


முகிலு யர்த்தவன்‌ முசுகுர்த னேமுத லுள்ள 

வகில மன்னர்க்குச்‌ தேனுவின்‌ பலபய னருத்தித்‌ 
அலு மாரமு மணிகளு மிருகிதி.த்‌ தொகையும்‌ [ன்‌. 
விகல மின்றியே கொடுத்தனன்‌ யாரையும்‌ வித்தா 
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இ-ள்‌. முகல்‌ உயர்த்தவன்‌ - முூல்வாகனத்தை 
யெழுதிய கொடியையுயர்த்‌. அகன்ற இந்திரன்‌, முசுகுந்தனே 
| முதல்‌ உள்ள அலை மன்னர்க்கும்‌ தேனுவின்‌ பல பயன்‌ 
அருத்தி - முசுகுந்தராசனையே முதலாகவுள்ள பூலோகத்‌ 
தரசர்களுக்குக்‌ தெய்வப்பசுவினது பலபயன்களை புமூட்டி, 
அலலும்‌ ஆரமும்‌ மணிகளும்‌ இரும்‌ நிதித்‌ தொகையும்‌ 
வீகலம்‌ இன்றியே கொடுத்தனன்‌ யாரையும்‌ விடுத்தான்‌ - 
ஆடைகளையும்‌ மணிவடங்களையும்‌ இரத்தினங்களையும்‌ 
பெருமையாயெ பொற்றிரள்களையும்‌ வேறுபாடின்றிக்‌ 
கொடுத்து (அவர்கள்‌) யாவரையும்‌ அனுப்பினான்‌. எ-று. 

முகில்‌ ஆகுபெயர்‌. முசுகுந்தனே என்றதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. 
உம்மை தேவர்களா தியவர்களுக்கு வேண்டிய றெப்புச்செய்து 
விடைகொடுத்ததன்றி என்றுபொருள்படுதலின்‌ எச்சவும்மை. 
“தேனுவின்‌ பலபயன்‌, தெய்வப்பசு உண்டாக்கிய அன்னமாதிய 
வுணவுகள்‌. விகலமின்றியே என்றதில்‌ ஏகாரம்‌ அசை. கொடுத்‌ 
தனன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமான அ. (266) 


எல்லை யன்ன தின்‌ முசுகும்த னாதியா மிறைவர்‌ 
கல்ல கந்தனி லிழிச்துதஞ்‌ சேனையின்‌ கடலை 
யொல்லை கூடியே வேறுபல்புலக்தொறுமொருவித்‌ 
தொல்லை யூர்புகுக்‌ திரும்தனர்‌ வீறுச்தொடர்பால்‌. 


இ-ள்‌. அன்னது எல்லையில்‌ முசுகுந்தன்‌ ஆதி ஆம்‌ 
இறைவர்‌ - அச்சமயத்தில்‌ முசுகுந்தன்‌ முதலாகிய அரசர்‌ 
கள்‌, கல்லகந்தனில்‌ இழிந்து தன்‌ சேனையின்‌ கடலை ஒல்லை 
கூடியே - திருப்பரங்குன்றத்தினின்றிறங்‌கத்‌ தத்தஞ்சேனா 
சமுத்திரத்தை விரைவிற்கூடி, வேறு பல்‌ புலக்தொறும்‌ 
ஒருவி - வேறாயெபல இடங்கடோறும்‌ நீங்‌, தொல்லை ஊர்‌ 
புகுந்து விடு உறும்‌ தொடர்பால்‌ இருந்தனர்‌ - பெருமை 
யாயெ (தத்தம்‌) ஈகரங்களையடைந்து மோக்தத்தையடை 
யும்‌ பற்றினால்‌ இருந்தார்கள்‌. எ-று, 


. 


188 தெய்வயாளையம்மை திருமணப்படலம்‌ 


பண்னி கடன்‌ லர மரூஉ; அது ஈண்டு ௮கரச்‌ 


சட்டுமொத்‌ நிலை ஓருபு பிரித்துக்உூட்டப்பட்ட த 
ஏ அசை. வேறுபல்புலம்‌, , ர்க்குச்செல்லும்‌ பலவழியிடம்‌- 
தொல்லை ஈண்‌ ப்ப ம. தா £டர்பு ஈண்டு சுப்பிரமணியப்‌ 


(267) 


பெருமான்மீது பற்றுவை, 
மன்னர்‌ யாவரு விடைகொடஃ போதலு மகவான்‌ 
றன்ன தாயெ கடிமனக்‌ கிழத்தியுச்‌ தானு 
மின்ன நீர்தரு போகம்‌ தாற்றின னிருநக்தா 
னன்ன பான்மையிற்‌ சில்ப லகன்றன வன்றே. 
இ-ள்‌. மன்னர்‌ யாவரும்‌ வீடை கொடு போதலும்‌ - 
(பூமியிலுள்ள) அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
செல்லுதலும்‌, மகவான்‌ தன்னது ஆயெ கடி. மனைக்கிழத்தி 
யும்‌ தானும்‌ இன்னல்‌ இீர்சரு போகமது அற்றினன்‌ 
இருந்தான்‌ - இக்திரனானவன்‌ தன்னுடையதாயெ இறந்த 
மனைக்கு உரியவனாயெ இந்திராணியுக்‌ தானுக்‌ ன்பம்‌ 
நீல்யெ போகத்தைச்செய்து கொண்டிருந்தான்‌, அன்ன 
பான்மையில்‌ சில்‌ பகல்‌ அசன்றனவன்றே - அவ்வாறாகச்‌ 
தின்னாள்சள்‌ சஷி த்தன. எ-று. 


றுவினைமெச்சம்‌. மசவான்‌ கடிமனைச்‌ 
த்தர தான்‌ என்றது ஆண்பாலும்‌ 
யர்வினனெறருமுடிபேற்றது. இன்னதீர்‌ 
தரும்போகம்‌ ப்பத்தையுடைய சாமப்புணர்ச்சி. ஆத்றினன்‌ 
என்னும்வினைமு; ற்று விணையெச்சமான து. அன்ன அகாச்சுட்டின்‌ 
மரூஉ. அன்றும்‌ எயும்‌ அசைகள்‌. (265) 


தெய்வயானையம்மை திருமணப்படலம்‌ 


மலமும்‌ உரையும்‌ 
4 அதம்‌ > த்துப்பெற்றன. 
ஆ 2 ஏர ப்பட்‌ எஈசாசியர்‌ இருவடிவாழ்க, 
6 37 ௮ க | 


ட 2 ன வரி 


